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 การวิจยัครัง้นี ้มีจดุมุ่งหมายเพ่ือสร้างแบบเรียน เร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั ใน
ภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ และเพ่ือหาประสทิธิภาพของแบบเรียนเร่ืองคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติตามเกณฑ์ท่ีกําหนด 80/80 ประชากรและกลุม่ตวัอย่าง คือ นกัเรียน
ชาวตา่งชาติชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 – 6 โรงเรียนสองภาษาลาดพร้าว ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศกึษา 2556 โดย
การคดัเลือกกลุม่ตวัอย่างแบบเจาะจงจํานวน 10 คน เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นี ้ คือ แบบเรียนเร่ือง
การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ วิเคราะห์ข้อมลูโดยการหา
ประสิทธิภาพของแบบฝึกตามเกณฑ์ท่ีกําหนด 80/80 และแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 
 ผลการวิจยัพบวา่ แบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียน
ชาวตา่งชาติ มีประสทิธิภาพ  90.38/86.50  สามารถนําไปใช้ในการเรียนในการเรียนการสอนเร่ือง การใช้คํา
ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติได้ 
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 The purpose of the research was to : construct the “Textbook of Thai words with 
similar meanings for foreign learners.” And find the efficiency of the textbook for foreign 
learners according  to  the efficiency criteria of 80/80.The subjects : The sample group for this 
research consisted of 10 students who were learning Thai as a foreign language and studying 
in 4 – 6 grade of the first semester, academic year 2013 at Ladprao Bilingual School, 
Bangkok. The research instrument were  
  1. “ Textbook of Thai  words  with  similar meanings for foreign learners”, analyzed 
by finding the efficiency of each  lesson in accordance with the Criterion  80/80   
  2. Thai  words with similar meanings achievement test. 
   The result of this  research revealed that the “Textbook of Thai words with 
similar meanings for foreign learners.” was efficient to approximately 90.38/86.50 and proved 
effective  for use  as a textbook. 
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 สารนิพนธ์ฉบบันีส้ําเร็จได้ด้วยดี เพราะผู้ วิจยัได้รับความกรุณาอยา่งย่ิงจาก อาจารย์พทัธยา 
จิตต์เมตตา  อาจารย์ท่ีปรึกษาสารนิพนธ์ ท่ีให้ความอนเุคราะห์ ให้คําปรึกษาแนะนําการดําเนินการในครัง้นี ้
ตลอดจนแก้ไขข้อบกพร่องต่างๆ ทกุขัน้ตอน  
 ขอบพระคณุ อาจารย์ ดร.วิชชกุร ทองหลอ่ ท่ีให้ความกรุณารับเป็นทัง้กรรมการสอบเค้าโครง
และรับเป็นกรรมการสอบสารนิพนธ์ 
 ขอบพระคณุรองศาสตราจารย์จินตนา พทุธเมตะท่ีให้ความกรุณารับเป็นทัง้กรรมการสอบเค้าโครง 
เป็นผู้ เช่ียวชาญตรวจเคร่ืองมืองานวจิยัรวมถงึรับเป็นกรรมการสอบสารนิพนธ์ และได้ให้คําปรึกษาแนะนํา
เพิ่มเติม ทําให้สารนิพนธ์มีความถกูต้องสมบรูณ์มากยิ่งขึน้ ผู้ วิจยัรู้สกึซาบซึง้ในความกรุณาและขอกราบ
ขอบพระคณุเป็นอยา่งสงูไว้ ณ ท่ีนี ้
 ขอกราบขอบพระคณุ ผู้ช่วยศาสตราจารย์เตือนใจ เฉลิมกิจ ท่ีช่วยดแูล ให้คําแนะนําเพ่ิมเติม 
ในสว่นของเคร่ืองมือด้านรูปประโยคภาษาองักฤษ และประโยคภาษาไทย ให้มีความสอดคล้องสมัพนัธ์กนั 
ทําให้แบบแบบเรียนมีความสมบรูณ์มากท่ีสดุ ผู้วจิยัขอกราบขอบพระคณุในความเมตตาของอาจารย์เป็น
อย่างสงู 
 ขอกราบสํานึกในพระคณุของอาจารย์พธันี โชติกเสถียร และ อาจารย์อญัชรินทร์ กมลวตัราธิคณุ  
ผู้ เช่ียวชาญในการตรวจเคร่ืองมือด้านหลกัภาษาไทย และคอยให้กําลงัใจลกูศิษย์อยูเ่สมอ 
 ขอขอบพระคณุ อาจารย์ธนวดี ธีรภทัรสกลุ ผู้ให้อนเุคราะห์สถานท่ีในการเก็บข้อมลูวิจยั รวมทัง้
ให้ความกรุณาเป็นผู้ เช่ียวชาญคอยให้คําปรึกษา และให้ความร่วมมือในการทําวิจยัเป็นอย่างดี 
 ขอกราบสํานึกพระคณุคณุครู คณาจารย์ ทัง้อดีตจนถงึปัจจบุนัท่ีให้ความรู้แกศิ่ษย์โดยไมย่อ่ท้อ
และไมเ่ห็นแก่ความเหน็ดเหน่ือยตลอดมา 
 เหนือสิ่งอื่นใด ผู้วจิยัขอกราบขอบพระคณุบคุคลผู้อนัเป็นท่ีรักย่ิง คณุพอ่ และคณุแม ่ของลกู ท่ี
คอยให้กําลงัลกูอยูเ่สมอ ในยามท่ีท้อ และหมดกําลงัใจ ทําให้ผู้ วิจยัมีกําลงัใจขึน้มา สามารถสร้างผลงาน 
วิจยัท่ีสมบรูณ์เลม่นีข้ึน้มา 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภมิูหลัง  
 ภาษาเป็นเคร่ืองมือท่ีใช้ในการส่ือสาร และเป็นมรดกทางวฒันธรรมท่ีบรรพบรุุษสร้างสม โดยมี
การถ่ายทอดสูช่นรุ่นหลงัอยา่งตอ่เน่ือง สงัคมโลกปัจจบุนัใช้ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการส่ือสารเพ่ือ
เผยแพร่ข้อมลู ทําให้การติดต่อสะดวกรวดเร็วย่ิงขึน้  อีกทัง้มีการใช้ภาษาตา่ง ๆ อย่างหลากหลาย ดงันัน้
เม่ือมีการใช้ภาษาท่ีแตกตา่งกนั ยอ่มเกิดความจําเป็นและเป็นแรงผลกัดนัให้เกิดความต้องการในการเรียนรู้
ภาษาตา่งประเทศท่ีนอกเหนือจากภาษาแมข่องตนมากยิง่ขึน้ ดงัเช่น การเรียนภาษาไทยในฐานะภาษา- 
ตา่งประเทศ ปัจจบุนัถือวา่ได้รับความนิยมในหลายประเทศ ทัง้นีเ้น่ืองจากสงัคมโลกในปัจจบุนัเป็นสงัคม
โลกาภิวฒัน์ ประเทศตา่งๆ ทัว่โลก มีความตื่นตวัเรียนรู้ภาษาต่างประเทศมากขึน้ เพ่ือการติดตอ่ธรุกิจ 
การศกึษา และการเมือง ทัง้นีก้ารเรียนรู้ภาษาตา่งประเทศ ภาษาองักฤษเพียงภาษาเดียวไมเ่พียงพอตอ่
การเอือ้ประโยชน์ดงักลา่ว จึงทําให้ชาวตา่งประเทศสว่นหนึง่ให้ความสําคญักบัภาษาตา่งประเทศอ่ืนๆ 
อยา่งกว้างขวาง 
 ภาษาไทยปัจจบุนัถือได้วา่ เป็นภาษาหนึง่ท่ีชาวต่างประเทศให้ความสนใจศกึษา และเพ่ิมพนู
ประสบการณ์ในด้านภาษาและวฒันธรรมไทย เห็นได้จากการท่ีมีการเปิดสอนวิชาภาษาไทยในสถาบนั 
อดุมศกึษาตา่งประเทศหลายสถาบนั และการเปิดสอนภาษาไทยแก่ชาวตา่งประเทศหลกัสตูรตา่งๆ ใน
ประเทศไทย การสํารวจงานวิจยัของกระทรวงต่างประเทศ (ศรีวิไล พลมณี.  2548: 15) พบวา่ มีสถานศกึษา
ระดบัอดุมศกึษาทัว่โลกเปิดสอนหลกัสตูรภาษาไทยและไทยศกึษา ทัง้ในทวีปเอเชีย ยโุรป อเมริกา และ
ออสเตรเลีย ซึง่มีแนวโน้มว่าจะมีการขยายตวัไปเร่ือยๆ แม้แต่ประเทศไทยเอง ชาวตา่งประเทศท่ีมาอาศยั
ตา่งให้ความสําคญักบัภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ซึง่มีสถานศกึษานานาชาติมากมายท่ีเปิด
หลกัสตูรภาษาไทยเพ่ือชาวตา่งประเทศ ตัง้แตร่ะดบัอนบุาลจนถงึอดุมศกึษา  
 การเรียนภาษาไทยให้มีประสิทธิภาพนัน้ ผู้สอนต้องสอนให้ผู้ เรียนสามารถใช้ภาษาในการติดตอ่ 
ส่ือสารได้อย่างถกูต้อง จงึจําเป็นต้องมีการฝึกฝนทกัษะพืน้ฐานท่ีสําคญัทัง้ 4 ด้าน คือ ฟัง พดู อา่น เขียน 
จากทกัษะทัง้ 4 ด้าน นี ้ทกัษะด้านการเขียนนบัวา่ เป็นวิธีการท่ีซบัซ้อนกวา่วิธีอ่ืน เพราะเป็นเคร่ืองมือ
ส่ือความหมายท่ีคงทนถาวร เป็นหลกัฐานท่ีดีกว่าทกัษะอ่ืน จากการท่ีผู้วจิยัได้สอนผู้ เรียนชาวตา่งชาติ  
ผู้ วิจยัพบวา่ ปัญหาในการเรียนภาษาไทยของผู้ เรียนชาวต่างชาติ คือ การจําคําศพัท์ท่ีสบัสน และความเข้าใจ
ในเร่ืองความหมายของคําศพัท์ โดยเฉพาะการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั ซึง่ผู้วิจยัพบว่า ผู้ เรียน
ยงัไม่สามารถเลือกใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย ทัง้นีเ้น่ืองจากผู้ เรียนยงัไมท่ราบความหมาย
ของคําศพัท์เหลา่นัน้  และมีคลงัคําศพัท์ท่ีจะนํามาใช้ไมม่ากพอ  เน่ืองจากคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
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ในภาษาไทยมีมาก แตผู่้ วิจยัไมส่ามารถอธิบายให้ผู้ เรียนเข้าใจได้ทัง้หมด ทัง้นีเ้น่ืองจากแบบเรียน  เอกสาร  
และตําราของภาษาไทยส่วนมากเป็นเร่ืองคําไวพจน์ ซึง่มีความซบัซ้อน และเข้าใจยากเกินกวา่ท่ีผู้ เรียน
ชาวตา่งชาติจะเข้าใจ สว่นคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยท่ีชาวต่างชาต ิ จําเป็นต้องใช้ใน
ชีวิตประจําวนัมีจํานวนมาก  และพบวา่ เป็นปัญหาสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติ กลบัมีตําราเก่ียวกบัเร่ืองนี ้
คอ่นข้างน้อย วงคําศพัท์จํากดัไมม่ากพอท่ีจะอธิบายได้ทัง้หมด ทําให้ผู้ เรียนชาวต่างชาติท่ีเรียนภาษาไทย
สว่นใหญ่สบัสนกบัการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั จากการสมัภาษณ์ครูผู้สอนภาษาไทยให้ผู้ เรียน
ชาวตา่งชาติในโรงเรียนสองภาษาลาดพร้าว กรุงเทพมหานคร 2 ท่าน คือ พจนี อาสนามิ (2555: สมัภาษณ์)
กลา่วว่า ผู้ เรียนชาวต่างชาติท่ีเรียนภาษาไทย มีความแตกต่างจากผู้ เรียนชาวไทยท่ีเรียนภาษาไทย เน่ืองจาก
ชาวไทยมีพืน้ฐานภาษาไทยอยูแ่ล้ว แต่ชาวตา่งชาติต้องเร่ิมเรียนรู้ใหมท่ัง้หมด ดงันัน้การสอนให้ชาวตา่งชาติ
ให้เข้าใจภาษาไทย จงึเป็นเร่ืองท่ีต้องอาศยัเวลา และเคร่ืองมือในการสอน ประกอบด้วย  สว่น รัตติยา  เส้งสขุ 
(2555: สมัภาษณ์) กลา่ววา่ ปัจจบุนัแบบเรียนท่ีเก่ียวข้องกบัการสอนคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับ
ผู้ เรียนชาวตา่งชาติ ยงัมีอยูค่่อนข้างจํากดั หรือมีแตก็่ไม่เหมาะกบัวยัของผู้ เรียน ดงันัน้หากมีการสร้าง
แบบเรียนเร่ืองคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาต ิ จะเป็นผลดีตอ่ผู้ เรียนชาวตา่งชาติ
เป็นอยา่งมาก 
 จากเหตผุลและปัญหาดงักล่าวข้างต้นผู้วจิยัจึงสนใจท่ีจะสร้างแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง เพ่ือเป็นประโยชน์สําหรับการสอน โดยแบบเรียนนี ้
จะช่วยให้ผู้ เรียนเกิดการเรียนรู้อยา่งมีประสิทธิภาพ เช่น ผู้ เรียนได้เรียนรู้ได้ดีขึน้จากประสบการณ์ท่ีมีความหมาย
ในรูปแบบตา่งๆ ทําให้เรียนรู้ได้อยา่งถกูต้อง เรียนรู้ได้ง่ายและเข้าใจได้ชดัเจนมากย่ิงขึน้ เพราะมีแบบเรียน
ท่ีเก่ียวข้องกบัผู้ เรียนชาวต่างชาติโดยตรง ผู้ วิจยัจงึถือว่าแบบเรียนนีเ้ป็นตวักลางหรือช่องทางในการถ่ายทอด
องค์ความรู้ ทกัษะ ประสบการณ์ จากแหลง่ความรู้ไปสูผู่้ เรียน และทําให้เกิดการเรียนรู้อย่างมีประสทิธิภาพ  
 
ความมุ่งหมายของการวจิยั 
 1. เพ่ือสร้างแบบเรียนเร่ืองคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียน 
ชาวตา่งชาติระดบักลาง 
 2. เพ่ือหาประสทิธิภาพของแบบเรียนเร่ืองคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับ 
ผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลางตามเกณฑ์ท่ีกําหนด คือ  80/80   
 
ความสาํคัญของการวิจยั 
 ได้แบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ
ระดบักลางท่ีมีประสทิธิภาพตามเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้คือ E1 / E2 = 80/80 อนัเกิดประโยชน์ต่อการเรียน 
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การสอน และเป็นแนวทางในการพฒันาการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตา่งชาติ 
 
ขอบเขตของการวิจยั 
 1. กลุม่ทดลอง 
  กลุม่ตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยั  คือ  นกัเรียน โรงเรียนสองภาษาลาดพร้าว  ถนนลาดพร้าว  
เขตวงัทองหลาง กรุงเทพมหานคร ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 – 6 ซึง่มีทกัษะภาษาไทยระดบัดีและปานกลาง  
และเรียนวิชาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จํานวน 10 คน โดยการคดัเลือกแบบเจาะจงจากครู 
ผู้สอน 
 2. เนือ้หาในแบบเรียน 
  เนือ้หาของแบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียน
ชาวต่างชาติระดบักลาง เป็นคําศพัท์ท่ีผู้ วิจยัสํารวจ รวบรวม และนํามาคดัเลือก โดยพิจารณาวา่ เป็นปัญหา
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติ จากนัน้นํามาจดักลุม่คําสร้างเป็นแบบเรียน จํานวนทัง้สิน้ 4 บท ดงันี ้
  บทที่ 1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ 
  บทที่ 2 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม  
  บทที่ 3 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
  บทที่ 4 คําใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
 3. ระยะเวลาท่ีใช้ในการดําเนินการวจิยั 
  การดําเนินการวิจยัแบง่เป็นระยะเวลา ดงันี ้
  ระยะที่ 1 ระยะศกึษาข้อมลู 
  ระยะที่ 2 กําหนดเนือ้หาของแบบเรียนและสร้างแบบเรียน  
  ระยะที่ 3 การประเมินประสทิธิภาพของแบบเรียนจากผู้ เช่ียวชาญ  
  ระยะที่ 4 ระยะเวลาการนําเคร่ืองมือวิจยัท่ีสร้างขึน้ไปทดลองใช้กบักลุม่ตวัอยา่ง ตัง้แตว่นัท่ี 
6  มิถนุายน ถงึ 21 มิถนุายน พ.ศ. 2556 ใช้เวลา 3 สปัดาห์ๆ ละ 2 วนัๆ ละ 1 ครัง้ รวมทําแบบทดสอบ
วดัผลสมัฤทธ์ิอีก 1 ครัง้ รวมระยะเวลาทดลองทัง้หมด 6 วนั  6 ครัง้  
  ระยะที่ 5 การเก็บรวบรวมข้อมลู การวิเคราะห์ และการสรุปผล (ตามรายละเอียดในบทท่ี 4 
และ บทท่ี 5) 
 4. การอธิบายให้ความหมายของคําท่ีปรากฏในแบบเรียน จะใช้คําอธิบายตามพจนานกุรม
ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พทุธศกัราช 2542 และปรับตามข้อเสนอแนะของผู้ เช่ียวชาญ เพ่ือให้เหมาะสม
แก่ผู้ เรียนชาวต่างชาต ิ



  4 

นิยามศัพท์เฉพาะ  
 1. คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั หมายถงึ คําท่ีมีความหมายเหมือนหรือใกล้เคียงกนัแต่มีรูป
เขียนแตกตา่งกนั และการนําไปใช้ก็แตกตา่งกนัด้วย 
 2. แบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยระดบักลาง หมายถงึ แบบเรียน
การเขียนคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 – 6 โรงเรียนสองภาษาลาดพร้าว
ท่ีผู้วจิยัสร้างขึน้จากการศกึษาเอกสารและงานวิจยัเก่ียวกบัชนิดของคําไทย และคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
จํานวน 4 บท ตามท่ีกําหนดไว้ในขอบเขตการวิจยั 
 3. ผู้ เรียนชาวตา่งชาติ หมายถงึ นกัเรียนชาวตา่งชาติท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4 – 6 โรงเรียนสองภาษาลาดพร้าว ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศกึษา 2556 โดยมีเลขท่ี
ตอ่ไปนี ้
  ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4/1 เลขท่ี 12, 15 
  ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 4/2 เลขท่ี 20 
  ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 5/1 เลขท่ี 5, 7, 11 
  ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 5/2 เลขท่ี 4, 17 
  ชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6/1 เลขท่ี 14, 21 
 
 
 
 
 
 

 
 



บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง 

 
 ในการวิจยัครัง้นี ้ผู้ วิจยัได้ศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง และได้นําเสนอตามหวัข้อตอ่ไปนี ้
  1. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน 
   1.1 เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน 
   1.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน 
  2. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการสอนคําศพัท์ 
   2.1 เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัการสอนคําศพัท์ 
   2.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการสอนคําศพัท์ 
  3. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
   3.1 เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
   3.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
 
1. เอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวข้องกับแบบเรียน 
  1.1 เอกสารที่เก่ียวข้องกับแบบเรียน 
  1.1.1 ความหมายของแบบเรียน 
   แบบเรียนเป็นนวตักรรมทางการศกึษาและการสอนอยา่งหนึง่ท่ีสามารถนํามาใช้ประโยชน์
ในกระบวนการเรียนการสอนเป็นอยา่งมาก เป็นการรวบรวมส่ือการสอนตามแบบแผนท่ีวางไว้เพ่ือให้บรรลุ
วตัถปุระสงค์ของการสอน ได้มีผู้ ให้ความหมายของแบบเรียนหรือหนงัสอืเรียนไว้ ดงันี ้
   จินตนา ใบกาซยีู (2534: 20 – 23) ได้ให้ความหมายของหนงัสือเรียนว่า หนงัสือแบบเรียน 
คือหนงัสือท่ีรวบรวมวิชาความรู้ในหมวดวชิาใดวิชาหนึง่ ซึง่มีเนือ้เร่ืองตรงตามหลกัสตูรท่ีกําหนดไว้อยา่ง
ถกูต้องและครบถ้วน หนงัสือเรียนมีจดุมุง่หมายเพ่ือใช้ในการเรียนการสอน โดยเฉพาะจงึมีหลกัเกณฑ์
การเขียนเป็นพิเศษ เช่น เขียนเป็นรายวิชาสําหรับเรียนตามระดบัชัน้ตา่งๆ มีความยากง่ายตามวยัของผู้ เรียน 
มีลกัษณะการเรียบเรียงเป็นวธีิการเชิงวชิาการให้แต่ข้อเท็จจริงเท่ียงธรรม เม่ือจบบทเรียนแตล่ะบทท้ายเลม่
มกัจะมีกิจกรรมเสนอแนะการเรียนการสอน 
   ฉวีลกัษณ์ บณุยะกาญจน (2522: 76) ให้ความหมายของหนงัสือเรียนไว้ว่า หนงัสือ
เรียนคือ หนงัสือท่ีกระทรวงศึกษาธิการบงัคบัไว้ตามประกาศ หรือคําสัง่ของกระทรวงศกึษาธิการ ซึง่จะ
กําหนดออกมาทกุปีการศกึษา มีช่ือวา่ คําสัง่กระทรวงศกึษาธิการ หนงัสือเรียนแบง่ออกเป็น 2 อยา่งคือ      
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    1. หนงัสือแบบเรียนบงัคบัใช้ หมายถงึ หนงัสือท่ีนกัเรียนต้องใช้เรียนเป็นประจํา 
รวมทัง้การท่ีต้องเรียนในห้องเรียนและอา่นนอกห้องเรียน 
    2. หนงัสือเรียนท่ีไมบ่งัคบัใช้ หมายถงึ หนงัสืออ่านประกอบเฉพาะวิชาเพ่ือประโยชน์
ในการขยายความรู้ในวิชานัน้ๆ ให้ลกึซึง้และกว้างขวางขึน้ ซึ่งหนงัสือประเภทนีแ้ล้ว แต่ครูผู้สอนหรือ
บรรณารักษ์แนะนําให้อา่นหนงัสือประเภทนี ้ทางห้องสมดุควรจะจดัซือ้ไว้ให้เด็กได้ศกึษาค้นคว้าเพ่ิมเติม
นอกเหนือแบบเรียนท่ีบงัคบัใช้ 
   ธวชั ปณุโณทก (2526: 3) กลา่วว่า แบบเรียน คือหนงัสือท่ีมีเนือ้หา ความรู้ หลกัการและ
วิธีการเรียนการสอนท่ีกําหนดขึน้ใช้สําหรับการเรียนระดบัชัน้ใดชัน้หนึง่ ฉะนัน้หนงัสือแบบเรียนจงึหมายถงึ
หนงัสือท่ีใช้ประกอบการเรียนในโรงเรียนทกุสาขาวชิา และสว่นใหญ่จะจํากดัอยู่ในระดบัประถมศกึษา และ
มธัยมศกึษา 
   บญุเหลือ เทพยสวุรรณ (2523: 5) กลา่ววา่ หนงัสือชนิดท่ีในภาษาองักฤษเรียกวา่ Textbook 
ซึง่มีความหมายว่า เป็นหนงัสือท่ีครูอาจารย์ใช้สอนในระดบัหนึ่งของระบบการศกึษา หนงัสือชนิดนีถื้อว่า
เป็นหลกัในการสอนวิชานัน้ๆ และในการเขียนหนงัสือชนิดนี ้ผู้ เขียนจะต้องวางขัน้ตอนเรียบเรียงสํานวน
ภาษา ใสภ่าพประกอบ เพ่ือสะดวกแก่การเรียนการสอน 
   คอนบาช (Cronbach.  1955: 3 – 96) กลา่วถงึหนงัสือเรียน (Text book) ซึง่สรุปได้
ความวา่ หนงัสือเรียนเป็นประเภทหนึง่ของคูม่ือการเรียนการสอน (Texts) อีกหลายประเภท แตห่นงัสือเรียน
ดจูะเป็นประเภทท่ีมีบทบาทอยูใ่นระบบโรงเรียนมาแต่ดัง้เดมิ ก่อนท่ีคูมื่อประเภทอปุกรณ์โสตทศัน์ แบบเรียน-
โปรแกรม วสัด ุ คูมื่อการเรียนการสอน และอ่ืนๆ จะเกิดขึน้อย่างปัจจบุนั ขณะเดียวกนั เบียร์สเทดท์ 
Bierstedt  ผู้ ร่วมงานของ คอนบาช Cronbach กลา่วถึงหนงัสือเรียนวา่ “หนงัสือเรียนโดยพืน้ฐานทัว่ไปก็
มีลกัษณะเชน่เดียวกบัหนงัสือประเภทอ่ืนๆ กลา่วคือ เป็นเคร่ืองมือในการถ่ายทอดสานตอ่วฒันธรรมความรู้
ตา่งๆ ให้สืบเน่ืองกนั โดยเฉพาะเก่ียวข้องกบักระบวนการเปล่ียนแปลงทางสงัคม แตโ่ดยบทบาทหน้าท่ี
ของหนงัสือเรียนนัน้ก็คือ การสนองความมุง่หมายทางวิชาการระดบัสงูอยา่งมีระบบแบบแผนทัง้ในการ วิเคราะห์
และวิจยั ” 
   กดู (Good.  1973: 605) ได้ให้ความหมายของหนงัสือเรียนไว้ว่า หนงัสือเรียน หมายถงึ
หนงัสือท่ีเก่ียวกบัการศกึษาวิชาใดวิชาหนึง่โดยเฉพาะ มีการจดัเนือ้หาอย่างมีระบบ มุง่หมายท่ีจะใช้เฉพาะ
การเรียนการสอนในระดบัหนึ่ง และเป็นข้อมลูท่ีสําคญัในการเรียนการสอน 
   โนเลน และ โกทซ์ (Nolen; & Goetz.  1959: 3 – 4) กลา่วว่า “Textbook” เป็นช่ือเรียก
หนงัสือในวิชาเรียน ซึง่มีเนือ้หาสอดคล้องกบัรายการวิชานัน้ๆ เป็นอปุกรณ์พืน้ฐาน ทัง้การเรียนของเด็ก
และการสอนของครูหนงัสือเรียนจะชอบให้ครูตัง้จดุประสงค์ในการเรียนการสอน รวมทัง้เป็นเคร่ืองชีแ้นวทาง 
การเรียนไปสู่เป้าหมาย 
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   ชอเรส (Shores.  1960: 54) กลา่วถงึ แบบเรียนว่า เป็นเคร่ืองมือท่ีครูกบันกัเรียนใช้ส่ือ
ความหมายซึง่กนัและกนั เป็นศนูย์กลางให้นกัเรียนท่ีมีความแตกตา่งระหวา่งบคุคลได้เรียนเร่ืองเดียวกนั
เพ่ือความเข้าใจเร่ืองราวตา่งๆ ไปในแนวเดียวกนั 
 ดงันัน้จงึสรุปได้วา่ แบบเรียน คือ หนงัสือท่ีเรียบเรียงขึน้ เพ่ือใช้ในการเรียนการสอน มีการกําหนด
จดุมุง่หมายไว้อย่างชดัเจน มีเนือ้หาท่ีเหมาะสมกบัผู้ เรียนในแตล่ะช่วงวยั  
  1.1.2 ความสาํคัญของแบบเรียน  
   อมัพร แก้วสวุรรณ (2531: 8) ให้ความสําคญัของแบบเรียนไว้ ดงันี ้
    1. แบบเรียนช่วยให้เกิดการฝึกทกัษะ ในการเรียนภาษาการฝึกทกัษะการฟัง การอา่น
การพดู และการเขียน เป็นส่ิงท่ีต้องกระทําอยูเ่สมอ การกลา่วยํา้ซํา้ ทวน เพ่ือเพ่ิมเติมให้ผู้ เรียนจดัเจนใน
การใช้ภาษาก็เป็นเร่ืองท่ีสําคญั และจําเป็น กิจกรรมทัง้หมดนีค้รูจะสามารถปฏิบตัิได้ง่ายขึน้ เม่ือใช้แบบเรียน
เป็นเคร่ืองช่วยในการเรียนและเพ่ือการศกึษาเพ่ิมเติม 
    2. แบบเรียนเป็นสว่นของการเสริมสร้างความคิด และกระตุ้นให้เกิดความสนใจอยาก
ท่ีจะศกึษาหาความรู้ต่อไป 
    3. แบบเรียนเป็นเสมือนคู่มือการเรียนของนกัเรียน และเป็นคูมื่อการสอนของครู 
    4. แบบเรียนเป็นแนวทางการจดักิจกรรมการสอนให้แก่ครู 
    5. แบบเรียนเป็นเคร่ืองช่วยให้นกัเรียนได้ประเมินผลตนเองและครูได้ประเมินผล
การสอนจากการทํางานของนกัเรียนด้วย 
   สนีุย์ อตัศาสตร์ (ม.ป.ป. ฌ – ญ) ให้ความสําคญัของแบบเรียนวา่ แบบเรียนเป็นเคร่ืองมือ
สําหรับพฒันาผู้ เรียน เนือ้หาท่ีมีอยูใ่นแบบเรียนจงึต้องมีความหมายทัง้สิน้ เพราะจะชีใ้ห้เห็นแนวความรู้ 
วิธีการเรียนรู้ และการจดักิจกรรม และแนะนําแหลง่ความรู้ให้แก่ผู้ เรียนและผู้สอน  
 แบบเรียนถือได้วา่มีความสําคญัตอ่ผู้ เรียนและผู้สอนเป็นอย่างมาก ทัง้นีแ้บบเรียนสามารถเป็น
เคร่ืองมือท่ีสําคญัให้กบัผู้สอนเพ่ือจะส่ือความหมายไปถึงผู้ เรียนได้เป็นอยา่งดี 
  1.1.3 ประเภทของแบบเรียน 
   สมิท และคนอ่ืนๆ (หทยั ตนัหยง.  2532: 54; อ้างอิงจาก. Edward, W. Smith; et al. 
1962: 751 – 755) ได้แบง่ประเภทของหนงัสือเรียนไว้ ดงันี ้
    1. หนงัสือเรียนพืน้ฐาน (Basic Textbook) เป็นหนงัสือเรียนท่ีผลติขึน้ ควบคูก่บั
หลกัสตูรและบทเรียน 
    2. หนงัสือเรียนเสริมพืน้ฐาน (Co – Basal Textbook) เป็นหนงัสือเรียนท่ีผลติขึน้
เสริมหลกัสตูรและบทเรียน และสนองความแตกต่างของสภาพการศกึษาของแตล่ะท้องถ่ิน 
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    3. หนงัสืออา่นประกอบ (Supplementary Textbooks) เป็นหนงัสือเรียนท่ีผลติขึน้
เพ่ือขยายและเสริมสร้างประสบการณ์การเรียนรู้ ความต้องการ ความสนใจของ ผู้ เรียนประเภทนีอ้าจกําหนด 
ให้เป็นหนงัสือเรียนเลือก (Selected Textbooks) 
    4. หนงัสือแบบฝึกหดั (Workbooks) เป็นหนงัสือประเภทก่ึงหนงัสือเรียน (Simi –Texts) 
ผลติขึน้เพ่ือใช้เป็นสื่อการเรียนการสอน มีเนือ้หาสอดคล้องกบัหลกัสตูรและแบบเรียน 
    5. คูมื่อการสอนของครู (Teacher’s Edition and Guides) เป็นหนงัสือท่ีผลติขึน้
เพ่ือใช้เป็นส่ือการเรียนการสอน มีเนือ้หาสอดคล้องกบัหลกัสตูรและแบบเรียน 
 แบบเรียนมีหลายประเภทไมว่า่จะเป็น หนงัสือเรียนพืน้ฐาน (Basic Textbook) หนงัสือเรียน
เสริมพืน้ฐาน (Co – Basal Textbook) หนงัสืออา่นประกอบ (Supplementary Textbooks) หนงัสือแบบฝึกหดั 
(Workbooks) และคูม่ือการสอนของครู (Teacher’s Edition and Guides) ดงันัน้ผู้สอนจงึควรเลือกประเภท
ของแบบเรียนให้เหมาะสมเพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพแก่ผู้ เรียนนัน้ 
  1.1.4 การสร้างแบบเรียน 
   หทยั ตนัหยง (2523: 55 – 56) ได้สรุปกระบวนการผลิตแบบเรียน ซึง่เป็นภาพรวมเพ่ือ
ส่ือการเรียนรู้ไว้ ดงันี ้
    ขัน้ที่ 1 การกําหนดเป้าหมายและจดุประสงค์ในการเขียนหนงัสือเรียน 
    ขัน้ที่ 2 การกําหนดเกณฑ์ในการวางโครงสร้างต้นฉบบั 
    ขัน้ที่ 3 การกําหนดโครงสร้างต้นฉบบั 
    ขัน้ที่ 4 การกําหนดวธีิการและรูปแบบการนําเสนอเนือ้หา 
    ขัน้ที่ 5 การวางเค้าโครงต้นฉบบั 
    ขัน้ที่ 6 การสร้างต้นฉบบั 
    ขัน้ที่ 7 การประเมินคณุภาพต้นฉบบั 
    ขัน้ที่ 8 การนําต้นฉบบัเข้าสูก่ระบวนการพิมพ์ 
    ขัน้ที่ 9 การจําแนกแจกจ่ายหนงัสือเรียนนีไ้ปสูผู่้ เรียน 
   นอกจากนัน้ หทยั ตนัหยง (2535: 59) ให้แนวคิดในการผลิตแบบเรียน ดงันี ้
    1. แบบเรียนเป็นส่ือการเรียนรู้ท่ีลงทนุน้อยกวา่เทคโนโลยีทางการศกึษาสมยัใหม่
หลายประเภท 
    2. การผลติแบบเรียน ต้องให้สอดคล้องกบัแนวคดิในการจดัหลกัสตูร จงึต้องคํานงึถึง
แหลง่วิทยาการในท้องถ่ินเป็นหลกัในการกําหนดเนือ้หาสาระ 
    3. ครูของแตล่ะท้องถ่ินก็คือชาวบ้าน ซึง่ครูผู้สอนภายในท้องถ่ินต้องเรียนรู้ในการผลิต
หนงัสือขึน้ใช้เองหรือเรียกว่า หนงัสือท้องถ่ินหรือหนงัสือชาวบ้าน 
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    4. หนงัสือเป็นเทคโนโลยีหรือส่ือทางการศกึษาท่ียงัคงมีบทบาทท่ีเหมาะสมและเป็น
ส่ือพืน้ฐานท่ีไขวค่ว้าหาได้ใกล้มือมากกว่าส่ือประเภทอ่ืนๆ ท่ีมีราคาแพง 
    5. หนงัสือเรียนเป็นอปุกรณ์ท่ีสอดคล้องกบับทเรียน ฉะนัน้การใช้หนงัสือทัง้ครูผู้สอน
และเด็กผู้ เรียนจะต้องมีระบบ ซึง่ไมเ่ป็นระบบการใช้ท่ียุง่ยากเหมือนส่ือประเภทอื่นๆ 
    6. เป็นแนวทางในท้องถ่ินได้ผลิตหนงัสือเรียนขึน้ใช้ในเขตการศกึษาของตน เพ่ือ
พฒันาการเรียนการสอน และการระดมพลงัสมองของนกัวิชาการในท้องถ่ิน 
    7. เป็นแนวทางในทางใช้ธรรมชาติแวดล้อมในสภาพท่ีเป็นจริงของท้องถ่ินมาบรรจุ
เป็นเนือ้หาสาระให้เกิดประโยชน์ต่อการเรียนรู้มากท่ีสดุ 
    8. การผลิตหนงัสือเรียน ยอ่มมีลกัษณะท่ีปรับตวัยืดหยุน่ในสาระเนือ้หาให้ง่ายตอ่
การเรียนรู้ สมพงศ์ วิทยศกัดิ์พนัธุ์ (2549: 111 – 135) ได้กลา่วถงึการเรียนการสอนภาษาไทยแก่ชาวต่างประเทศ 
และการสร้างแบบเรียนสําหรับชาวต่างประเทศ สรุปได้วา่ การสร้างแบบเรียนสําหรับชาวต่างประเทศ ผู้สร้าง
แบบเรียน ควรคํานงึถงึ ภมูิหลงัของผู้ เรียน จํานวนของผู้ เรียน  ระยะเวลาในการเรียนหลกัสตูร ส่ือการสอน 
กลวิธีสอน กิจกรรมประกอบการเรียนการสอน ต้องมีบทเรียนท่ี น่าสนใจ จําง่ายสอดคล้องกบัความสนใจ
ของผู้ เรียน มีความยาวเหมาะสม และการท่ีผู้ เรียนเรียนรู้อย่างมีระบบตามลําดบัขัน้ตอน จะทําให้ผู้ เรียน
เรียนรู้ได้เร็ว และเข้าใจภาษาไทยได้ง่ายขึน้ 
 การสร้างแบบเรียนสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติ ผู้สอนควรคํานึงถงึความต้องการของผู้ เรียน จํานวน
ผู้ เรียน ระยะเวลา ความเหมาะสม รวมไปจนถงึหลกัสตูร ภมูหิลงัของผู้ เรียน ส่ิงเหลา่นีจ้ะช่วยให้ผู้ เรียน
และผู้สอนมีความเข้าใจท่ีตรงกนั 
 1.2 งานวจิัยท่ีเก่ียวข้องกับแบบเรียนสาํหรับผู้เรียนชาวต่างชาต ิ 
  นิตยา วิจารนนัท์ (2551: บทคดัยอ่) ได้สร้างแบบเรียนเร่ือง การทําบญุสําหรับผู้ เรียนชาวต่างประเทศ 
ผลการวจิยั พบวา่ ได้แบบเรียนการสอนวฒันธรรมไทยเร่ืองการทําบญุสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งประเทศท่ีมี
ประสิทธิภาพ 84.70 / 84.80 และผู้ เรียนด้วยแบบเรียนดงักล่าว มีความก้าวหน้าของผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน
หลงัการเรียนสงูกว่าก่อนเรียนอย่างมีนยัสําคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.1 
  มาลนีิ ณ นคร (2553: บทคดัยอ่) ได้สร้างแบบเรียนเร่ืองสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตา่งชาติ 
ท่ีมีประสทิธิภาพ โดยการศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน การสะกดคํา และการสอน
มาตราตวัสะกด จากนัน้ได้สร้างแบบเรียน เร่ืองตวัสะกดภาษาไทยสําหรับชาวตา่งชาติ โดยแบง่เนือ้หา
ออกเป็น 9 บท ได้แก่ 1) แม ่ก กา  2) แม่ กง  3) แม ่กน  4) แม่ กม  5) แม่ เกย  6) แม ่เกอว  7) แม ่กก 
8) แม ่กด  9) แม ่กบ หลงัจากนัน้ผู้ วิจยัได้นําแบบเรียนให้ผู้ทรงคณุวฒิุประเมิน สรุปผลการประเมินได้
ดงันี ้1) การประเมินด้านรูปเลม่ทัง้ 5 ด้าน ซึง่ประกอบด้วย 1.1) ขนาดรูปเลม่ 1.2)  ลกัษณะตวัพิมพ์ 1.3) ลกัษณะ
รูปประกอบ 1.4)  ลกัษณะสี 1.5)  ลกัษณะกระดาษ คะแนนท่ีได้คือ 4.8 จากคะแนนรวม 5.0 แสดงให้
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เห็นวา่ รูปเลม่ของแบบเรียนอยูใ่นเกณฑ์ดี 2) การประเมินด้านเนือ้หาทัง้ 5 ด้าน ซึง่ประกอบด้วย  2.1) เนือ้หา
ครอบคลมุจดุมุง่หมายของบทเรียน  2.2) เนือ้หาถกูต้อง  2.3) ตารางแจกสระมาตราตวัสะกดถกูต้อง  
2.4) ระดบัความยากง่ายเหมาะสมกบัผู้ เรียน 2.5) กิจกรรมสอดคล้องจดุมุง่หมาย คะแนนท่ีได้คือ 4.5) จาก
คะแนนรวม 5.0 แสดงให้เห็นวา่ เนือ้หาของแบบเรียนอยูใ่นเกณฑ์ดี ผู้ วิจยัได้นําแบบเรียนมาปรับปรุงแก้ไข
ตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคณุวฒิุให้มีประสิทธิภาพ 
  ฤดี กมลสวสัดิ์ (2554: บทคดัย่อ) ได้สร้างแบบเรียนเร่ืองคําพ้องเสียงสําหรับนกัเรียนโรงเรียน
นานาชาติสาทรใหม ่เกรด 6 พบวา่ แบบเรียนเร่ืองคําพ้องเสียงสําหรับนกัเรียนโรงเรียนนานาชาติสาทรใหม ่
เกรด 6 มีมีประสิทธิภาพ 88.20/85.00 สามารถนําไปใช้ประกอบการเรียนการสอนเร่ืองคําพ้องเสียงสําหรับ
ผู้ เรียนชาวตา่งชาติได้ 
  วชัรพล วิบลูยศริน (2553: บทคดัย่อ) ได้สร้างแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบือ้งต้น สําหรับ
ผู้ เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ พบวา่ แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบือ้งต้น สําหรับผู้ เรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มีประสทิธิภาพตามเกณฑ์ 86.97 / 87.52 สามารถนําไปใช้ประกอบ 
การเรียนการสอนได้ 
  วนัเพญ็ สกลุทอง (2552: บทคดัยอ่) ได้สร้างแบบเรียนเร่ือง พยญัชนะไทยสําหรับชาวต่างชาติ 
โดยการศกึษาจากเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการสอนภาษา การสร้างแบบเรียนและเนือ้หาเก่ียวกบั
พยญัชนะไทย จากนัน้ได้สร้างแบบเรียนเร่ือง พยญัชนะไทยสําหรับชาวต่างชาติ โดยแบง่เนือ้หาออกเป็น 
4 หน่วย ได้แก่ 1) หน่วยเสียงภาษาไทย  2) พยญัชนะไทย 3) อกัษรสามหมู่  4) อกัษรควบกลํา้ และ
อกัษรนํา หลงัจากนัน้ผู้ วิจยัได้นําไปให้ผู้ เช่ียวชาญประเมิน สรุปลการประเมิน ดงันี ้ การประเมินรูปเลม่
ทัง้ 5 ด้าน ประกอบด้วย ขนาดรูปเลม่  ลกัษณะตวัพมิพ์ รูปประกอบ ลกัษณะสี  และลกัษณะกระดาษ 
คะแนนรวมท่ีได้ คือ 3.4 แสดงให้เห็นว่า รูปเล่มอยูใ่นระดบัดี สํารับการประเมินด้านเนือ้หาประกอบด้วย
ความครอบคลมุวตัถปุระสงค์ ความถกูต้องของเนือ้หา ความถกูต้องของคําอธิบาย ระดบัความยากง่าย 
แบบฝึกสอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ คะแนนท่ีได้คือ 1.2 แสดงให้เห็นวา่ ด้านเนือ้หาควรต้องปรับปรุงแก้ไข 
และผู้วจิยัได้นําแบบเรียนมาแก้ไขให้มีประสทิธิภาพ 
  อมัพร พงษธา (2518: บทคดัยอ่) ได้วิเคราะห์ “แบบเรียนภาษาไทยสําหรับผู้ เร่ิมเรียนของ
ชาวต่างประเทศ” สรุปได้ว่า การวิจยัมีวตัถปุระสงค์เพ่ือศึกษาความเหมาะสมในการสอนเสียง ศพัท์ และ
เนือ้หาทางวฒันธรรมของแบบเรียนชดุ A.U.A. Language Center Thai Course โดยมีวิธีดําเนินการวิจยั 
คือ ศกึษาระบบหน่วยเสียงภาษาไทยตามแนวทางภาษาศาสตร์ รวบรวมเสียงและศพัท์ท่ีปรากฏในแบบเรียน 
ศกึษาเนือ้หาทางวฒันธรรมในแบบเรียน และวิเคราะห์ข้อมลูโดยอาศยัวิธีสอนตามแนวภาษาศาสตร์ แบบโครงสร้าง 
(Structural Grammar) ผลของการวจิยัสรุปได้ว่า บทเรียนมีการเรียงลําดบัเป็นศพัท์ ไวยากรณ์ และเสียง
ตามลําดบั มีการฝึกเสียงท่ีเป็นปัญหาสําหรับชาวตา่งประเทศ มีฝึกออกเสียงสระ และระดบัเสียงสงูตํ่ามาก
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เพียงพอท่ีจะทําให้ผู้ เรียนส่ือสารได้ แบบเรียนมีการสอนศพัท์เก่ียวกบัชีวิตประจําวนัและสิง่แวดล้อม ซึง่
จะเป็นประโยชน์แก่ผู้ เรียนภาษาไทย แบบเรียนสอนพดูมากกวา่การเขียน แตเ่นือ้หาทางวฒันธรรมไทยมี
อยู่ในบทเรียนน้อยมาก จนไมส่ามารถแสดงให้เห็นลกัษณะวฒันธรรมไทย 
 จากงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน สรุปได้ว่า  แบบเรียนภาษาไทยสําหรับชาวต่างชาติ ท่ีเน้น
การสอนพดูเพ่ือการส่ือสาร มีบทเรียนเรียงลําดบัจากการสอนศพัท์ ไวยากรณ์ และฝึกการออกเสียง โดย
มีเนือ้หาเก่ียวกบัชีวิตประจําวนัและสิง่แวดล้อมท่ีจะเป็นประโยชน์ตอ่ผู้ เรียน สว่นแบบเรียนท่ีเน้นการสอนเขียน 
เร่ิมจากการสอนเร่ืองเก่ียวกบั คํา ประโยค แล้วฝึกเขียนเรียงความง่ายๆ บทเรียนแต่ละบทจะประกอบด้วย 
จดุมุง่หมายของบทเรียน คําอธิบายเนือ้หาพร้อมยกตวัอย่าง และแบบฝึก ทัง้นีผู้้สอนควรเลือกใช้ให้เหมาะสม
เพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพแก่ผู้ เรียน 
 

2. เอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวข้องกับคาํศัพท์และการสอนคาํศัพท์ 
 2.1 เอกสารที่เก่ียวข้องกับคาํศัพท์และการสอนคาํศัพท์ 
  2.1.1 ความหมายของคาํศัพท์ 
   พระยาอปุกิตศิลปสาร (2546: 59) ให้นิยามว่า คํา หมายถงึ เสียงท่ีพดูออกมากได้ความ
อยา่งหนึง่ ตามความต้องการของผู้พดูจะเป็นก่ีพยางค์ก็ตาม เรียกว่าคําหนึง่ 
   ชลธิรา กลดัอยู ่และคนอืน่ๆ (2517: 4) กลา่วว่า คํา คือ เสียงท่ีเป็นเคร่ืองหมาย และ
แสดงออกมาเป็นความหมายต่างๆ แตข่อบเขตของความหมายนัน้ไม่คงท่ีตายตวั อาจกว้าง แคบ หรือ
เปลี่ยนแปลงได้ตลอดเวลา  
   ศศิธร  แสงธน ูและ คิด พงศทตั (2521: 35) ให้คําจํากดัความของคําศพัท์วา่ คือ กลุม่
เสียงกลุม่หนึง่ ซึง่มีความหมายให้รู้วา่ เป็น คน สิง่ของ อาการ หรือลกัษณะอาการอยา่งใดอย่างหนึง่ 
   ผกาศรี เย็นบตุร (2526: 19) ให้ความหมายของคําวา่ คือ ตวัเช่ือมสมัพนัธ์ระหว่างสิ่งสมมติ 
(สญัลกัษณ์ ตวัอกัษร หรือเคร่ืองหมายตา่งๆ) กบัสิง่ท่ีเราพดูถึง เช่น ดาว (ความหมาย) 
   สงัเวียน สฤษดิกลุ และคนอ่ืน  ๆ(2530: 51 – 52) ได้ให้ความหมายของคําศพัท์ไว้ 5 ประการ 
คือ 
    1. ความหมายท่ีติดตวัมากบัตวัศพัท์ ได้แก่ ความหมายของคําท่ีพบได้ในพจนานกุรม 
    2. ความหมายท่ีเป็นรูปคําติดมาจากคําเดิม หรือความหมายตามไวยากรณ์ ซึง่
อาจทําให้ความหมายเดิมของคํานัน้เปล่ียนแปลงได้ หรืออาจเป็นการเปลี่ยนรูปลกัษณะภายในคําก็ได้ เช่น 
กมุาร กมุารี เป็นต้น 
    3. ความหมายท่ีแสดงออกโดยรูปประโยค ซึง่เป็นความหมายท่ีเกิดขึน้แล้วเปลี่ยนแปลง
ได้ตามขัน้ตอนของการเรียงลําดบั เช่น พดัลม มีความหมายต่างจากคําวา่ ลมพดั 
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    4. ความหมายท่ีแสดงออกด้วยเสียงขึน้ลงๆ ด้แก่ ความหมายของคําท่ีเปล่ียนไป
ตามการออกเสียงของคนพดูท่ีต้องการให้ผู้ ฟังได้ทราบความหมายชนิดใด เช่น ความหมายท่ีเป็นคําถาม
ก็ขึน้เสียงสงู คําตอบก็เป็นเสียงธรรมดา เป็นต้น 
    5. ความหมายทางวฒันธรรม เพราะภาษาของแต่ละชาติ แตล่ะสงัคมเป็นท่ีรวม
ของความคิด ความรู้สกึ ประสบการณ์ ความหวงัของชนชาตินัน้ไว้ และจากภาษานีเ้อง ผู้ เรียนก็จะสามารถ
เข้าใจ และจบัความรู้สกึ ความคิดของเจ้าของภาษาได้เป็นท่ีเข้าใจ 
   พรพิลาส เรืองโชติวทิย์ (2535: 1) กลา่วว่า คําแตล่ะคําย่อมประกอบด้วยส่วนประกอบ 
2 สว่น คือ รูป (Form) และความหมาย (Meaning) โดยคําในภาษาแตล่ะภาษาเกิดขึน้จากการตกลงร่วมกนั
ของคนในสงัคมหนึง่ๆ ว่า จะให้รูป (Form) ใดแทนสิ่งใด รูปของคําในท่ีนี ้จงึได้แก่ เสียงและตวัอกัษรนัน่เอง
สว่นความหมายของคํานัน้ เราสามารถแยกออกได้เป็น 3 ส่วน คือ ความหมายตรง ความหมายแฝง และ
ขอบเขตการใช้ อนึง่คําทกุคําจะต้องมีความหมาย ซึง่เป็นความหมายท่ีระบถึุงสิง่ใดสิ่งหนึง่ แตค่ําบางคํา
อาจมีความหมายแฝงเพ่ิมขึน้มาอีก 1 ส่วน คําบางคํา อาจมีขอบเขตการใช้เพ่ิมขึน้มาอีก 1 ส่วนได้เช่นกนั 
   วรรณพร ศิลาขาว (2538: 12) กลา่ววา่ คําศพัท์ คือ กลุม่เสียงท่ีมีความหมายแบง่ออกได้
เป็นหลายประเภท ขึน้อยู่กบัหลกัเกณฑ์ท่ีแตกตา่งกนัออกไป เช่น แบง่ตามรูปคํา หรือแบ่งตามลกัษณะ
การนําไปใช้ เป็นต้น 
   ราชบณัฑิตยสถาน (2539: 186, 780) ให้ความหมายของคําศพัท์ไว้วา่ หมายถงึ เสียงพดู
หรือลายลกัษณ์อกัษรท่ีเขียนหรือพิมพ์ขึน้ เพ่ือแดงความคิด เป็นคํา หรือคํายากท่ีต้องแปล 
 จากนิยามตามท่ีได้กลา่วมานีส้ามารถสรุปได้วา่ คําศพัท์คือกลุม่เสียง หรือรูป (Form) ท่ีสมัพนัธ์
กบัสิง่ท่ีเราพดูหรือหมายถงึ (Meaning) นอกจากนีคํ้า  ๆหนึง่ ยงัสามารถมีความหมายได้มากวา่หนึง่ความหมาย
อีกด้วยนี ้
  2.1.2 ความสาํคัญของคาํ 
   วรรณี โสมประยรู (2521: 2 – 3, 70) กลา่ววา่ ภาษาเกิดขึน้มาจากคํา คือ เม่ือนําคํา
มารวมกนั ก็จะกลายเป็นเป็นวลีหรือประโยค เม่ือนําวลีและประโยคมาเรียงกนัก็จะกลายเป็นข้อความและ
เร่ืองราวต่างๆ ท่ีใช้ในการส่ือความหมายแสดงความคิดให้เข้าใจซึง่กนัและกนั ดงันัน้การใช้คําเป็นรากฐาน
สําคญัของการใช้ภาษา เพราะไมว่่าจะเป็นการการอ่าน การพดู และการเขียนยอ่มต้องใช้คําเป็นสว่นประกอบ
ทัง้สิน้ 
   ชลธิชา กลดัอยู่ และคนอ่ืนๆ (2517: 4) ให้ความเห็นวา่ คํา เป็นเคร่ืองมือท่ีใช้คิดตอ่ 
ทําความเข้าใจกนั เป็นเคร่ืองมือของการจํา การคิด การสงัเกต การพิจารณา การแสดงความคิดเห็น และ
ความรู้สกึ ผู้ ท่ีรู้คํามาก ยอ่มมีความสามารถท่ีจะแสดงความคิดเห็นได้กว้างขวางและเข้าใจสิ่งต่างๆ ได้
ลกึซึง้กว่าผู้ ท่ีรู้จกัคําน้อย ในการใช้ภาษาไมว่า่จะเป็นการพดู การอา่น หรือการเขียน ผู้ใช้ภาษาควรจะต้อง
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รู้คํามากๆ และรู้จกัเลือกใช้คําอย่างระมดัระวงั เพราะอาจทําให้ผู้ ฟังหรือผู้อา่นมีความรู้สกึตา่งๆ กนั เช่น 
อาจทําให้รู้สกึพอใจ รัก โกรธ หรือเฉยๆ ก็ได้ คําทกุคํามีความสําคญั และมีค่าถ้าผู้ ใช้รู้จกัเลือกใช้ แต่ถ้า
ไมรู้่จกัเลือกใช้ก็จะได้ผลตรงกนัข้าม 
  2.1.3 ประเภทของคาํศัพท์ 
   บํารุง โตทศัน์ (2524: 75 – 76) แบง่ชนิดของคําศพัท์ในการสอนภาษาต่างประทศออกเป็น 
2 ชนิด ตามลกัษณะของการใช้ในการในแต่ละระดบัของนกัเรียน 
    1. Active Vocabulary หมายถงึ คําศพัท์ท่ีผู้ เรียนในระดบันัน้ๆ ได้พบเห็นบอ่ยๆ 
และได้ใช้บ่อย  ๆทัง้ในด้านการฟัง พดู อา่น และเขียน การสอนคําศพัท์ประเภทนี ้ผู้สอนจะต้องสอนให้ผู้ เรียน
สามารถพดูและเขียนคํานัน้ในประโยคได้ 
    2. Passive Vocabulary หมายถงึ คําศพัท์ท่ีผู้ เรียนในระดบันัน้ๆ ไมค่อ่ยพบหรือ
นานๆ จะปรากฏให้เห็นในการฟังและการอ่าน การสอนคําศพัท์ประเภทนีผู้้สอนเพียงแตใ่ห้รู้ความหมาย
ท่ีใช้ในประโยค โดยเน้นให้ผู้ เรียนฟังและอ่านได้เข้าใจก็เพียงพอ 
   ฟรีซ์ (กลัยา ไกวลัวณิช.  2527: 11 – 12; อ้างอิงจาก Fries) แบง่คําออกเป็น 4 ประเภท 
ได้แก่ 
    1. คําท่ีแสดงหน้าทีทางไวยากรณ์ เช่น คําบพุบท คําสนัธาน คํากริยานเุคราะห์ 
    2. คําแทน โดยท่ีคําเหลา่นีไ้มไ่ด้หมายถงึส่ิงหนึง่สิ่งใด หรือการกระทําอย่างใดอยา่งหนึง่ 
แตทํ่าหน้าท่ีแทนคําในกลุม่เดียวกนั เช่น ฉนั เธอ บางคน เป็นต้น 
    3. คําท่ีขึน้อยูก่บัไวยากรณ์ ซึง่ใช้สอดคล้องกบัไวยากรณ์ เชน่ แล้ว ใช้เม่ือต้องการ
บอกว่า เหตกุารณ์หรือการทํานัน้ๆ ได้เสร็จสิน้ไปแล้ว เป็นต้น 
    4. คําท่ีมีความหมายในตวัเอง เป็นคําท่ีเรียกสิง่ของ แสดงอาการกระทํา และคณุสมบตัิ
ตา่งๆ โดยหาความหมายได้จากพจนานกุรม 
   สงัเวียน  สฤษดิกลุ และคนอ่ืนๆ (2530: 46 – 47) แบง่คําศพัท์ออกเป็น 
    1. คําศพัท์ท่ีใช้ในการพดู (Speaking Vocabulary) 
    2. คําศพัท์ท่ีเข้าใจความหมายโดยการฟัง (Listening Vocabulary) 
    3. คําศพัท์ท่ีเข้าใจความหมายหรือใช้ในการอา่น (Reading Vocabulary) 
    4. คําศพัท์ท่ีใช้ในการเขียน (Writing Vocabulary)  
 การจําแนกประเภทของคําศพัท์ในลกัษณะตา่งๆ กนันี ้ มีสว่นช่วยครูผู้สอนในการพิจารณาเลือก 
คําศพัท์ท่ีจะนํามาใช้สอนแก่ผู้ เรียนแตล่ะกลุม่เป้าหมายในการเรียนรู้แตกตา่งกนัไป ผู้ เรียนท่ีต้องการเรียนเขียน
ยอ่มมีจดุมุง่หมายท่ีแตกต่างกบัผู้ เรียนท่ีต้องการเรียนพดู (Fries; & Traver.  1965: 59)  
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  2.1.4 การคัดเลือกคาํศัพท์ 
   ในการสอนคําศพัท์ ส่ิงสําคญัประการหนึง่คือ การคดัเลือกคําศพัท์ท่ีจะนํามาสอนนกัการศกึษา
หลายท่านได้ให้ความเห็นเก่ียวกบัการเลือกคําศพัท์ท่ีจะนํามาสอนไว้ ดงันี ้
   แม็คคีย์ (Mackey.  1965: 176 – 190) ได้กําหนดเกณฑ์ในการคดัเลือกคําศพัท์ไว้ 4 ข้อ
ด้วยกนั คือ 
    1. ความถ่ีในการปรากฏของคํา (Frequency) ได้แก่ คําท่ีพบบ่อย  ๆในหนงัสือคําศพัท์
ประเภทนี ้จดัวา่ มีประโยชน์ตอ่ผู้ เรียนและควรจะเลือกมาสอนก่อน 
    2. ขอบเขตการใช้ (Range) หมายถงึ ขอบเขตการปรากฏของคําในหนงัสือประเภท
ตา่งๆ คําท่ีมีปรากฏในหนงัสือหลากหลายประเภท จะมีความสําคญัมากกว่าคําท่ีพบเฉพาะแตใ่นหนงัสือ
เลม่ใดเลม่หนึ่งเท่านัน้ ถงึแม้วา่ความถ่ีของคําศพัท์ท่ีพบในหนงัสือเลม่นัน้ๆ จะมีมากก็ตามใด 
    3. การครอบคลมุ (Coverage) หมายถงึ คําท่ีมีความหมายครอบคลมุหลายความหมาย 
หรือสามารถใช้แทนคําอ่ืนได้ เช่น คําว่า seat อาจใช้คําวา่ chair, bench  หรือ stool ก็ได้ 
    4. การนําคําไปใช้ (Availability) การคดัเลือกคําศพัท์ท่ีจะนํามาสอน ควรจะพิจารณา
ถงึสถานการณ์ตา่ง  ๆด้วย เช่น เม่ือจะสอนเร่ืองสถานท่ีหรือทิศทาง จะต้องนกึถึงคําศพัท์ตวัใดบ้าง การคํานึงถงึ
เกณฑ์การนําคําไปใช้นี ้จะเป็นการเพ่ิมเติมบญัชีคําศพัท์ท่ีควรเรียนรู้อีกแบบหนึ่ง 
    5. ความยากง่ายในการเรียนรู้ (Learn ability) หมายถงึ คําท่ีเรียนรู้ได้งา่ย เช่น 
เป็นคําสัน้ๆ จําง่าย ออกเสียงง่าย มีความหมายชดัเจน สัน้ หรือคําท่ีเกิดจากการประสมคําท่ีผู้ เรียนรู้อยู่
แล้ว เช่น นํา้ปลา  
   สไุร  พงษ์ทองเจริญ (2520: 99 – 100) ให้หลกัในการคดัเลือกคําศพัท์ท่ีจะนํามาสอน
ไว้ โดยกลา่วว่า คําศพัท์ท่ีจะนํามาสอนนัน้มี 2 ประเภท ได้แก่ คําท่ีปรากฏในหนงัสือเรียน และคําศพัท์ท่ี
มีประโยชน์ตอ่ผู้ เรียน โดยท่ีคําศพัท์ท่ีปรากฏในหนงัสือเรียนนัน้มกัจะพบอยูใ่นบทอา่น คําศพัท์ใดท่ีปรากฏ
ซํา้  ๆและเป็นคําศพัท์ท่ีนกัเรียนควรรู้และใช้เป็น ครูควรจะสอนให้นกัเรียนออกเสียงให้ถกูต้องทัง้ความหมาย
และวิธีใช้คํานัน้ๆ อย่างถกูต้อง สว่นคําศพัท์ท่ียากเกินไปสําหรับชัน้เรียน หรือเป็นคําศพัท์ท่ีไม่ปรากฏ
บอ่ยครัง้ในหนงัสือ ครูอาจสอนแตเ่ฉพาะการออกเสียง และความหมายในข้อความนัน้ แตไ่มต้่องฝึกวิธีใช้ 
สว่นคําศพัท์ท่ีมีประโยชน์ตอ่ผู้ เรียนอาจไม่ปรากฏยูใ่นหนงัสือเรียน แตผู่้ เรียนจําเป็นต้องใช้ได้อยา่งถกูต้อง
ในการพดูสนทนาหรือในการเขียน คําศพัท์ประเภทนีจ้ะต้องสอนวธีิใช้ให้ถกูต้อง 
 การคดัเลือกคําศพัท์ ผู้สอนควรเลือกให้เหมาะกบัผู้ เรียน โดยคํานงึถึงขอบเขตการใช้คําศพัท์ 
คําศพัท์นัน้มีประโยชน์ต่อผู้ เรียน และควรคํานงึถงึความยากง่ายในการเรียนรู้ด้วย 
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  2.1.5 การสอนคาํศัพท์ 
   ในการเรียนรู้คําศพัท์ (Schimitt,  2000: 175; citing Paribakht; & Wesche.  1993) ได้
จําแนกความรู้ด้านคําศพัท์ออกเป็น 5 ระดบั ได้แก่ 
    ระดับที่ 1  คุ้นเคยกบัคําศพัท์นัน้เลย 
    ระดับที่ 2  คุ้นเคยกบัคําศพัท์นัน้แตไ่มรู้่ความหมาย 
    ระดับที่ 3  สามารถให้ความหมายหรือคําเหมือนของคําศพัท์นัน้ได้ 
    ระดับที่ 4  ใช้คําศพัท์นัน้ได้ในแง่ความหมายได้อย่างถกูต้องในประโยค 
    ระดับที่ 5  ใช้คําศพัท์นัน้ได้ในแง่ความหมายและไวยากรณ์ได้อย่างถกูต้องในประโยค 
   วิสาข์ จตัิวตัร์ (2541: 73 – 74) กลา่วว่า การรู้คําศพัท์สามารถแบง่ออกเป็น 3 ระดบั 
คือ 
    1. ศพัท์ท่ีผู้อา่นไมม่ีความรู้มาก่อน กล่าวคือ ผู้อา่นไมเ่คยเห็น ไมรู้่ความหมาย หรือ 
ไมไ่ด้อยู่ในความทรงจํา 
    2. ศพัท์ท่ีผู้อา่นคุ้นเคยมาก่อนโดยผู้อา่นอาจเคยเห็นผ่านตา เคยเรียน และสามารถ
ระลกึความหมายได้ หลงัจากใช้เวลาพิจารณาหาความหมาย 
    3. ศพัท์ท่ีอยูใ่นความทรงจํา คือ คําท่ีผู้อา่นสามารถจําความหมายได้ในทนัที 
   เพ็ญศรี รังสยิากลู (2521: 85) เสนอหลกัในการสอนคําศพัท์ท่ีผู้สอนควรคํานงึถงึ ได้แก่  
    1. ควรสอนคําศพัท์ผ่านประสาทสมัผสั หรือแสดงด้วยรูปภาพและของจริง เพ่ือช่วยให้
ผู้ เรียนเกิดการเรียนรู้และจดจําได้ดีขึน้ 
    2. ควรจดัคําศพัท์ให้อยู่ในหมวดหมูเ่ดียวกนั เช่น เร่ืองสี เร่ืองอาหาร 
    3. เม่ือสอนคําศพัท์ไปแล้ว ควรให้ผู้ เรียนได้เห็นการใช้ในรูปประโยคหรือกลุม่คํา 
    4. ไมจํ่าเป็นต้องสอนแปลความหมาย แต่อาจทําได้ก็ตอ่เม่ือเห็นว่าไมม่ีวิธีใดท่ีเหมาะสม
อีกแล้ว 
    5. ควรมีการทบทวนคําศพัท์ท่ีเรียนไปแล้วบอ่ยๆ  
   ประเทิน  มหาขนัธ์ (2523: 175 – 188) กลา่วว่า ในการจดจําคําของเดก็นัน้ เด็กจะจดจํา
รูปของคําควบคูไ่ปกบัเสียงของคํา ตลอดจนความคุ้นเคยความหมายและความประทบัใจของคํานัน้ๆ ท่ีมี
ตอ่เด็กด้วย ดงันัน้กาจดจําคําของเด็กจึงขึน้อยูก่บัปัจจยั 4 ประการ ได้แก่ รูปของคํา เสียงของคํา ความหมาย
ของคํา และความคุ้นเคยกบัคํานัน้ๆ ในการฝึกฝนเพ่ือให้เดก็ได้พฒันาการเรียนรู้คําศพัท์ใหม่ๆ สามารถทํา
ได้โดยวธิากรตา่งๆ ได้แก่ 
    1. เรียนรู้คําโดยอาศยัคําข้างเคียง คําอธิบายท่ีอยูใ่กล้เคียงกบัคํานัน้ๆ 
    2. เรียนรู้จากภาพประกอบ โดยใช้วธีิอา่นภาพและทําความเข้าใจจากภาพ 
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    3. เรียนรู้จากการใช้การสมัผสัคํา ในการทําความเข้าใจคํา หรือใช้คําขยายต่อท้าย 
    4. เป็นเคร่ืองช่วย เช่น บ้านเรือน เสือ้ผ้า เป็นต้น 
    5. เรียนรู้จากการสงัเกตลกัษณะของตวัสะกดการันต์ ตลอดจนการออกเสียงคํานัน้ๆ  
    6. การใช้วิธีวิเคราะห์คํา เพ่ือช่วยในการเรียนรู้คําใหม ่เช่น อกตญัญ ู– ไมรู้่บญุคณุ 
( อ ≠ กตญัญ)ู 
    7. การใช้วิธีผนั 
    8. การใช้พจนานกุรม 
    9. การใช้ประสาทสว่นต่างๆ ของร่างกาย เพ่ือช่วยให้เกิดการเรียนรู้โดยการวิเคราะห์
สว่นประกอบของคํา อา่นออกเสียงสะกดคํา อา่นออกเสียงคําทัง้คํา เขียนคํา เปรียบเทียบคําท่ีต้องการศกึษา
กบัคําท่ีเขียนลงไป ทบทวนวิธีการตัง้แต่ต้น จนสามารถจดจําคํานัน้ได้ 
   สไุร พงษ์ทองเจริญ ( 2525: 93)  ได้กล่าวถึงวิธีการสอนคําศพัท์ไว้เป็นข้อๆ ดงันี ้
    1. พิจารณาความยากง่ายของศพัท์ คําศพัท์ง่าย  ๆท่ีมีความหมายตรงกนัทัง้ในภาษาไทย
และภาษาแม่ของนกัเรียน ครูมกัไมค่่อยมีปัญหา แตค่ําศพัท์ท่ีมีความหมายหรือใช้ในสองภาษาท่ีไมต่รงกนั 
ครูต้องอธิบายความหมายและวิธีใช้จนนกัเรียนสามารถใช้ได้อย่างถกูต้อง 
    2. ฝึกการออกเสียงของคําศพัท์ใหม ่ โดยครูเขียนศพัท์ใหม ่ พร้อมทัง้ออกเสียงให้
นกัเรียนอ่านตาม ครูต้องแก้ไขถ้านกัเรียนอ่านไม่ถกูต้อง 
    3. การสอนความหมายโดยวธีิต่างๆ ได้แก่ ใช้ของจริง ใช้คําศพัท์เก่าเช่ือมโยงมา
หาคําศพัท์ใหม ่ ใช้คําท่ีมีความหมายตรงข้ามกบัคําท่ีเคยรู้จกัมาแล้ว การแสดงทา่ทางประกอบ การใช้บริบท 
เป็นต้น 
    4. ฝึกการใช้คําศพัท์ โดยจะต้องฝึกให้นกัเรียนใช้คําในประโยคเสมอ 
   สมยศ เมน่แย้ม (2543: 47) กลา่วถึงการสอนคําศพัท์แบบตา่งๆ สรุปได้ ดงันี ้
    1. สอนโดยใช้อปุกรณ์ เช่น วาดภาพ ตดัภาพจากวารสาร เป็นต้น 
    2. อธิบายศพัท์ 
    3. สอนคําเหมือน 
    4. สอนคําท่ีมีความหมายตรงกนัข้าม 
    5. สอนโดยการแสดงให้ด ู
    6. สอนโดยผสมผสานเทคนิคตา่ง ๆ ตามข้างต้น 
    7. สอนโดยการแปล 
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 ดงันัน้การท่ีจะสอนคําศพัท์ไมว่า่จะจากระดบัใดก็ตาม เพ่ือไปให้ถงึระดบัสงูสดุคือ สามารถใช้
คําศพัท์นัน้ได้ถกูต้องทัง้ในแงค่วามหมายและไวยากรณ์ อีกทัง้ให้คําศพัท์นัน้ยงัคงอยูใ่นความทรงจํา โดย
ท่ีผู้อา่นสามารถจําความหมายได้ในทนัที จดัวา่เป็นความท้าทายผู้สอนอยา่งหนึง่ 
 2.2 งานวจิัยท่ีเก่ียวข้องกับคาํศัพท์และการสอนคาํศัพท์ 
  บลมู และ ชเูอลล์ (1981: 245 – 248) ศกึษาความคงทนของการเรียนรู้คําศพัท์ภาษาท่ีสอง 
จากการฝึกแบบแบง่เวลาเป็นช่วงสัน้ๆ และการฝึกแบบครัง้เดียวจบเนือ้หา กลุม่ตวัอย่างเป็นนกัเรียนท่ีเลือก
เรียนภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษาท่ีสอง เป็นนกัเรียนเกรด 9 – 10 เป็นส่วนใหญ่ จํานวน 56 คน แบง่ออกเป็น 
2 กลุม่เท่าๆ กนั กลุม่หนึง่ใช้กิจกรรมการฝึกแบบแบง่เวลาเป็นช่วงสัน้ๆ ครัง้ละ 10 นาที ติดตอ่กนั 3 วนั 
อีกกลุม่หนึง่ใช้กิจกรรมการฝึกแบบแบง่ฝึกแบบครัง้เดียวจบเนือ้หา ใช้เวลา 30 นาที ภายในวนัเดียว เนือ้หา
ท่ีใช้ในการฝึกมีจํานวนเท่ากนัทัง้สองกลุ่ม คือ เป็นศพัท์ภาษาฝร่ังเศสจบัคูก่บัภาษาองักฤษท่ีมีความหมาย
เหมือนกนั จํานวน 20 คู ่เม่ือฝึกเสร็จแล้วได้มีการทดสอบครัง้ท่ี 1 และหลงัจากนัน้อีก 4 วนั มีการทดสอบ
อีกครัง้หนึ่ง พบวา่ กลุม่ท่ีเรียนโดยการฝึกแบบแบง่ช่วงเวลาเป็นช่วงสัน้ๆ  ได้ผลในด้านความคงทนของ
การเรียนรู้ได้ดีกว่ากลุม่ท่ีฝึกแบบครัง้เดียวจบเนือ้หา คดิเป็นร้อยละ 35 
  กลัยา มงคลชนะชยั (2548: บทคดัย่อ) ศกึษาเร่ืองการพฒันาบทเรียนคอมพวิเตอร์ชว่ยสอน
วิชาภาษาไทย เร่ืองคําศพัท์ภาษาไทยสําหรับนกัเรียนตา่งชาติ ชัน้ Year 1 โรงเรียนนานาชาติ กลุม่ตวัอยา่ง
เป็นนกัเรียนชัน้ Year 1 ในกลุม่ Thai Second Language โรงเรียนนานาชาติ เซนต์แอนดรู อําเภอบ้านฉาง 
จงัหวดัระยอง จํานวน 20 คน โดยการสุม่แบบเจาะจงเฉพาะนกัเรียนตา่งชาติ ผลการวิจยัพบว่า มีค่า
ดชันีประสิทธิภาพบทเรียนอยูท่ี่ 85.20/94.80 ซึง่เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานท่ีกําหนดไว้ 
  รุ่งอรุณ โรจน์รัตนาดํารง (2552: บทคดัย่อ) ศกึษาเร่ืองการสร้างส่ือภาพประกอบคําศพัท์
สําหรับผู้ เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ระดบัต้น โดยใช้กลุม่ตวัอยา่งเป็นนกัเรียนระดบัชัน้ 
Year 5 โรงเรียนนานาชาติสาทรใหม ่ซึง่กําลงัศกึษาอยูใ่นภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2552 จํานวน 6 คน 
ผลการวิจยัพบวา่ สื่อภาพประกอบคําศพัท์สําหรับผู้ เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ มีเกณฑ์
ประสทิธิภาพและมีคณุภาพอยูใ่นระดบัมากท่ีสดุ และมีประสทิธิภาพ 87.77/ 94.17 ซึง่เป็นไปตามเกณฑ์
ท่ีได้กําหนดไว้ 
  ศรียา นิยมธรรม (2552: 138) กลา่ววา่ การฝึกทกัษะคําพืน้ฐานเป็นคําคุ้นตา เด็กพบบอ่ย
ในชีวติประจําวนั และเป็นคําพืน้ฐานท่ีจะทําให้เด็กสามารถอ่านประโยค ข้อความ และเร่ืองราวตา่งๆ ได้
อยา่งคลอ่งแคลว่ ดงันัน้ครูควรใช้วิธีการสอนแบบเลน่ปนเรียน เป็นวิธีสอนท่ีสามารถจงูใจให้นกัเรียนได้
เรียนรู้จากกิจกรรม เป็นกิจกรรมท่ีทําให้เด็กคดิวา่เป็นการเลน่ เช่น การเลน่เกมต่าง  ๆ เพ่ือให้เด็กได้สนกุสนาน 
ไมต่งึเครียด อย่างไรก็ดี ครูต้องระมดัระวงัมิให้ความสนกุสนานจากการเลน่มาประทบัใจและกลบเกลื่อน
จดุมุง่หมายของการสอนเสียหมด  
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 จากงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องสรุปได้วา่ คําศพัท์ท่ีผู้ เรียนพบบอ่ยในชีวิตประจําวนั ผู้ เรียนจะสามารถ
อา่นประโยค ข้อความ และเร่ืองราวต่างๆ ได้อย่างคลอ่งแคลว่ ดงันัน้ครูควรใช้วิธีการสอนแบบเลน่ปนเรียน 
เป็นวิธีสอนท่ีสามารถจงูใจให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้จากกิจกรรม เป็นกิจกรรมท่ีทําให้ผู้ เรียนคิดวา่ เป็นการเลน่ 
ทําให้ผู้ เรียนไม่เกิดความรู้สกึเบ่ือหน่ายในการเรียน 
  
3. เอกสารและงานวิจยัที่เก่ียวข้องกับคาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
 3.1 เอกสารที่เก่ียวข้องกับคาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
  3.1.1 คาํและความหมายของคาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
   มีผู้ ให้นิยามของคําไว้ต่างๆ กนั เช่น 
   ชลีุพร สสุวุรรณ ( 2549: 67) ได้ให้ความหมายของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัไว้ว่า 
คือ คําท่ีเขียนไมเ่หมือนกนั แตม่ีความหมายเหมือนกนัหรือใกล้เคียงกนั จะแตกตา่งกนัตรงการใช้ โดยจะยดึ
เอาความหมายในประโยครวมหรือประธานเป็นหลกั 
   ณฐิัณา โตประเสริฐพงศ์ (2537: 24) ให้ความหมายไว้วา่ คําท่ีมีความหมายเหมือนกนั
หรือคล้ายกนั เรียกว่า คําไวพจน์ แตรู่ปเขียนแตกต่างกนัและการนําไปใช้ก็ตา่งกนัด้วย 
   วรรณี โสมประยรู (2521: 2 – 3) ได้แบง่ความหมายของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ออกเป็น 8 ชนิด คือ 
    1. ความหมายโดยอรรถ คือ ความหมายตามเนือ้ความหรือความหมายของคําท่ี
เราพดูถงึโดยตรง เช่น หม้อ หมายถงึ ภาชนะท่ีใช้หงุอาหาร 
    2. ความหมายโดยนยั คือ ความหมายของคําท่ีมีข้อความหรือประโยคเป็นตวักําหนด 
ซึง่เมื่ออยูใ่นประโยคอยา่งหนึง่จะมีความหมายอย่างหนึง่ แตเ่ม่ือนําไปเข้าประโยคอีกแบบหนึ่งกลบัมีความหมาย
เป็นอีกอย่างหนึง่ เช่น คําว่า “ขึน้” จะมีความหมายตา่งกนัตามข้อความท่ีล้อมรอบอยู ่เช่น 
     - หมาตายกําลงัขึน้ (เน่า) 
     - เขาเดินขึน้บ้าน (เคล่ือน) 
    4. ความหมายท่ีขึน้อยูก่บัสถานการณ์ เป็นความหมายของคําเดียวกนัในข้อความ
หรือประโยคเดียวกนั แตพ่ดูในสถานการณ์ตา่งกนัยอ่มมีความหมายตา่งกนั 
    5. ความหมายตามจิตประหวดั เป็นความหมายของคําท่ีเก่ียวข้องกบัอารมณ์ หรือ
ความรู้สกึซึง่ผนัแปรไปตามบคุคล เช่น เม่ือได้ยนิเสียงระฆงักงัวานขึน้ คนท่ีอยูใ่นฐานะหรืออารมณ์ต่างกนั
จะรู้สกึตอบสนองตอ่เสียงนีต้า่งกนั เช่น 
     - นกัเรียน อาจจะนกึถึงเวลาหยดุพกัหรือเลกิเรียน 
     - นกัมวย อาจจะนกึถงึเวลาตอ่สู้  
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     - พระสงฆ์ อาจจะนกึถงึเวลาทําวตัรเช้าหรือทําวตัรเย็น 
    6. ความหมายรูปธรรม คือ ความหมายของคําท่ีแทนส่ิงท่ีเป็นรูปธรรมมองเห็นได้ 
เช่น เก้าอี ้ก้อนหิน เป็นต้น 
    7. ความหมายแทนนามธรรม คือ ความหมายของคําท่ีแทนสิง่ซึง่เป็นนามธรรมมอง
ไมเ่ห็น เช่น ความดี ความเจริญ ความเส่ือม เป็นต้น 
    8. ความหมายตามไวยากรณ์ คือ ความหมายท่ีเกิดจากการเรียงคําเข้าประโยค 
ถ้าเรียงคําสลบัตําแหน่งกนัก็จะทําให้ความหมายแตกตา่งกนัออกไป ตําแหน่งของคําในประโยคจึงทําให้
เกิดความหมายใหม่ได้ เช่น ประโยคท่ีวา่ ใครใช้ให้ไป ใครไปให้ใช้ สองประโยคนีมี้ความหมายตา่งกนั 
   วรรณ แก้วแพรก (2532: 2 – 4) กลา่วว่า คําเป็นปัจจยัในการใช้ภาษา เม่ือใช้ภาษาเราต้อง
อาศยัคํา ถ้าจะเปรียบแล้วคําเหมือนเมด็โลหิตของภาษา เม็ดโลหิตช่วยให้คนมีชีวิตอยูไ่ด้ฉนัใด คําก็ทําให้
ภาษายัง่ยืนอยู่ได้ฉนันัน้ แตก่ารท่ีจะใช้คําให้ถกูต้องผู้ ใช้ต้องรู้ความหมายของคํา ตามปกติคําบางคําความหมาย
ไมค่งท่ี เม่ืออยู่ตามลําพงัหรือใช้อยา่งปกติจะมีความหมายอย่างหนึง่ แต่เม่ือเข้าประโยคหรือเข้าความหมาย
ของคําอาจเปล่ียนไป ความหมายของคําเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัความคิด และความคิดท่ีเก่ียวกบัความหมาย
มีอยู ่5 ประการ คือ 

    1. ความหมายโดยตรง เป็นความหมายปกติของคํา เนือ้ความเป็นอยา่งไร ความหมาย 

ก็เป็นยา่งนัน้ เช่นคําว่า 

     ลิง  ในประโยควา่ ลิงอยูบ่นต้นไม้ 
     ควาย ในประโยควา่ เราใช้ควายไถนา 
     เสือ  ในประโยควา่ เสือเป็นสตัว์ป่าชนิดหนึง่ 
     หม ู ในประโยควา่ เราเลีย้งหมไูว้กินเนือ้ 
     เตา่  ในประโยควา่ เตา่อายยืุนมาก 
    คําเหลา่นีเ้ป็นคําท่ีมีความหมายตรงตวั ไมมี่นอกเหนือต่างไปจากนี ้ข้อความเป็นอยา่งไร
ความหมายก็เป็นอยา่งนัน้ จงึถือวา่เป็นความหมายโดยตรง 

    2. ความหมายเชิงอปุมา ได้แก่ ความหมายของคําท่ีกลายไปจากความหมายเดิม  
เช่น “ลงิ” ความหมายเดมิหรือความหมายโดยตรงคือ สตัว์ชนิดหนึง่ แต่เราอาจใช้คํา “ลิง” ให้มีความหมายวา่ 
ซกุซน อยูไ่ม่สขุ หรือเหมือนลงิก็ได้ เป็นการใช้เชิงอปุมาโดยอาศยัลกัษณะอาการตามปกติของลงิ เป็นหลกั
เทียบ 

    3. ความหมายแฝง เป็นความหมายยอ่ยท่ีเร้นอยู่ในความหมายใหญ่หรือความหมาย
ปกติของคํา เพ่ือบอกลกัษณะหรือรายละเอียดบางอย่างของความหมายใหญ่อีกชัน้หนึ่ง ความหมายแฝง
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จงึเป็นความหมายเงาๆ ถ้าไมพิ่จารณาให้ดีจะมองไมเ่ห็น ความหมายแฝงมกัปรากฏในคํากริยาและคําขยาย 
เช่น 

     ขึน้ บอกให้รู้วา่ต้องเคล่ือนจากต่ําไปหาสงู ใช้ขยายคําอื่นก็ได้เป็น ยกขึน้ ตัง้ขึน้   
ไตข่ึน้ ฯลฯ 

     ลง บอกให้รู้ว่าต้องเคล่ือนจากสงูไปต่ํา ใช้ขยายคําอ่ืนเป็น ยกลง วางลง  เอา 

นอนลง ฯลฯ 

     เข้า บอกให้รู้วา่เคล่ือนไปข้างใน ประกอบกบัคําอ่ืนเป็น เข้าไป เข้าใน คํา “ไป”  
กบั “ใน” ช่วยเน้นความหมายให้ชดัขึน้ 

    4. ความหมายตามบริบท ได้แก่ ความหมายของคําท่ีขึน้อยู่กบัความหมายในประโยค 
เม่ือข้อความในประโยคเปล่ียนไปความหมายของคําก็เปล่ียนไปด้วย ถ้อยคําในประโยคจงึเป็นตวักําหนด
ความหมายของคํา จงึถือวา่ความหมายของคําเปลี่ยนไปตามบริบท หรือข้อความท่ีห้อมล้อม เช่น ความหมาย
ของคําวา่ “ขึน้” จะเปล่ียนไปตามบริบทดงันีคื้อ 
     - เขาขึน้ไปแล้ว (เคล่ือนไปข้างบน) 
     - ต้นไม้ขึน้งามเหลือเกิน  (งอก) 
     - หมูนี่เ้ขากําลงัมือขึน้ (เจริญ โชคดี) 
     - อาทิตย์ขึน้ทางตะวนัออก (ผดุ โผล)่ 
    5. ความหมายจิตประหวดั ได้แก่ ความหมายท่ีเก่ียวเน่ืองอยูก่บัประสบการณ์ ความรู้สกึ 
หรือทศันคติตามพืน้ฐานหรือภมูิหลงัของคนแต่ละคนท่ีไมเ่หมือนกนั เช่น เม่ือได้ยนิคําว่า “ปลา” เพียงคําเดียว 
คนจะมีความรู้สกึตอบสนองตอ่เสียงนีไ้มเ่หมือนกนั เป็นต้น 
     - เด็กๆ หรือนกัเลงการพนนัอาจจะนกึถงึปลากดั 
     - ชาวประมงอาจจะนึกถึงปลาและการจบัปลา 
     - เกษตรกรอาจจะนกึถึงบอ่ปลาและการเลีย้งปลา 
     - แมค้่าอาจจะนกึถงึการซือ้ขายปลาในตลาด 
 ดงันัน้จงึสรุปได้วา่คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั คือ คําท่ีเขียนไมเ่หมือนกนั แตมี่ความหมาย 
เหมือนกนัหรือใกล้เคียงกนั จะแตกตา่งกนัตรงการใช้ โดยจะยดึเอาความหมายในประโยครวมหรือประธาน
เป็นหลกั 
  3.1.2 ลักษณะการใช้คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
   ประคอง ศรีเมือง (2548: 1 – 2) กล่าวถงึ คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัและการใช้คํา
ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัว่า มีลกัษณะตา่งๆ ดงันี ้
    1. สํานวนเปรียบเทียบ หมายถงึ ถ้อยคําท่ีคมคาย มีความหมายลกึซึง้ในเชิงเปรียบเทียบ 
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    2. การใช้คําในความหมายตา่งๆ การใช้ภาษาในการติดตอ่ส่ือสารจําเป็นต้องรู้จกั
คํา เข้าใจความหมายของคําอย่างถกูต้อง เลือกใช้คําตรงตามหน้าท่ีของคําและเนือ้ความในประโยค 

    3. การใช้สํานวนให้ตรงความหมาย สํานวนท่ีใช้ในภาษาไทยมีมากมาย ผู้ ใช้ควร
ศกึษาให้เข้าใจอย่างแจ่มแจ้งก่อน แล้วพิจารณาเพ่ือนํามาใช้ให้ถกูต้องเหมาะสม 

    4. คําบางคําแม้มีความหมายตรงอยูแ่ล้ว แตบ่างครัง้อาจนํามาใช้ในความหมายใหม ่ 
เรียกว่า ความหมายโดยนยั การท่ีจะรู้วา่คํานัน้มีความหมายตรงหรือมีความหมายโดยนยั ต้องพจิารณา
คําอ่ืนๆ ในประโยค หรือ ข้อความท่ีอยูใ่กล้เคียง 

    5. คําบางคํามีรูปคําและความหมายใกล้เคียง 
    6. คําท่ีมีความหมายเหมือนกนั บางคําใช้ในภาษาพดูและภาษาเขียน บางคําใช้เฉพาะ 
ในบทร้อยกรองหรือบทเพลง 
    7. คําคําเดียวท่ีมีความหมายหลายอย่าง จะมีความหมายท่ีแตกตา่งตามหน้าท่ีของ
คําในประโยค 
    8. คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั บางครัง้ใช้แทนกนัไมไ่ด้ 

    9. คําบางคําแม้จะมีความหมายเหมือนกนั แตต้่องใช้ให้เหมาะสมกบับคุคล และ 
กาลเทศะ 
    10. การใช้คําเช่ือมประโยค ต้องเลือกใช้คําสนัธานท่ีเหมาะสมมาเช่ือมประโยคหรือ 
ข้อความให้ได้ใจความสมบรูณ์ กะทดัรัด สละสลวย คําสนัธานอาจเป็นคําเดียวหรือกลุม่คําก็ได้ 
 ดงันัน้จงึสรุปได้วา่ ในการส่ือสาร ไมว่่าจะเป็นการพดูหรือเขียนก็ตาม ผู้สง่สารย่อมต้องการให้
ผู้ รับสารเข้าใจความหมายตามที่ตนต้องการ การส่ือสารท่ีไม่ได้ผลอาจเกิดจากสาเหตตุา่งๆ กนั สาเหตหุนึง่
ก็คือ การใช้คําผิดความหมาย  
  3.1.2 ข้อคาํนึงในการใช้คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
   ประทีป วาทิกทินกร (2514: 1 – 6) กลา่วา่ ในการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัมี
สิ่งท่ีต้องคํานงึถึง 2 ประการ คือ 
    1. ความหมายของคํา 
    2. ระดบัของคํา 
   ในเร่ืองความหมายของคาํจะต้องคาํนึงถึงหลักสาํคัญ คือ 
    1. คําเดียวกนัอาจมีความหมายได้หลายอยา่ง ขึน้อยูก่บัตําแหน่งและหน้าท่ีของคํา
ในประโยคนัน้ๆ  
    2. คําบางคํามีความหมายโดยตรง คือ ความหมายท่ีเข้าใจตรงกนัและมกักําหนดไว้ 
ในพจนานกุรม 
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    3. คําบางคํามีความหมายโดยนยั ซึง่ขึน้อยูก่บัความเข้าใจหรือการแปลความหมาย
ของผู้ ฟัง 
    4. คําบางคํามีความหมายใกล้เคียงกนั แตไ่มเ่หมือนกนัคือใช้แทนกนัไมไ่ด้เสมอไป 
   สว่นในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกบัระดบัของคํานัน้ ผู้ใช้ภาษาต้องคํานงึว่า คําในภาษาไทยมีระดบั
ไมเ่ท่ากนั หรือมีศกัดิ์ต่างกนั หมายความวา่ เราแบง่คําออกไปใช้ในท่ีสงูตํ่าตา่งกนั ตามความเหมาะสม 
และถ้าจะแบง่คําตามลกัษณะการนําไปใช้ก็จะแบง่ได้ 2 ระดบั คือ 
    1. ระดบัท่ีใช้อยา่งไมเ่ป็นทางการ ได้แก่ คําท่ีใช้กนัในภาษาท่ีไมเ่ป็นแบบแผน คํา 
พวกนี ้สว่นใหญ่ใช้ในการพดูหรือการเขียนอยา่งไม่เป็นทางการ ใช้ระหวา่งบคุคลท่ีคุ้นเคยกนั ได้แก่ คําปาก 
หรือคําตลาด คําแสลง คําภาษาถ่ิน คําภาษาหนงัสือพมิพ์ เป็นต้น 
    2. ระดบัใช้อยา่งเป็นทางการ ได้แก่ คําท่ีใช้กนัในภาษาท่ีเป็นแบบแผน หรือภาษา
ของทางราชการ ตวัอยา่งคําในระดบันีคื้อ คําสภุาพและราชาศพัท์  
   ประทีป วาทิกทินกร (2514: 1 – 6) ยงัได้กลา่วเพ่ิมเติมอีกว่า ผู้ เขียนและผู้พดูท่ีดีจะต้อง
รู้จกัเลือกใช้คํามาใช้ให้ถกูต้องและเหมาะสม คือ ต้องมีความรู้วา่คําท่ีจะนํามาใช้นัน้มีความหมายอย่างไร 
ใช้กบัข้อความนัน้ๆ แล้วเหมาะสมหรือไม่ และจะเป็นท่ีเข้าใจแจ่มแจ้งเพียงใด 
 ข้อคํานงึในการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั มีสิ่ง
ท่ีต้องคํานึงถงึ 2 ประการ คือ ความหมายของคํา เพราะคําบางคํามีความหมายใกล้เคียงกนั แต่ไมเ่หมือนกนั
และใช้แทนกนัไมไ่ด้เสมอไป และควรคํานงึถงึระดบัของคํา ผู้ ใช้ภาษาต้องคํานงึว่า คําในภาษาไทยมีระดบั
ไมเ่ท่ากนั หรือมีศกัดิต์่างกนั 
  3.1.3 หลักการเลือกใช้คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
   การเลือกคํามาใช้นัน้ ประทีป วาทิกทินกร (2514: 10 – 19) ได้เสนอแนะหลกัการเลือก 
ใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัไว้ ดงันี ้
    1. เลือกใช้คําให้ตรงความหมาย คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั ควรนํามาลองด ู
หลายๆ คํา แล้วเลือกคําท่ีมีความหมายตรงท่ีสดุ และถกูต้องท่ีสดุ 
    2. เลือกใช้คําให้เหมาะสม คือเลือกให้เหมาะสมกบักาลเทศะและบคุคล คําบางคํา
อาจใช้ได้ทัว่ไป แตบ่างคําเม่ือใช้ผิดท่ีแล้วจะไมเ่หมาะสม 
   การใช้คําให้ถกูต้องและตรงความหมาย ผู้สอนควรคํานงึถงึเร่ืองถงึการใช้คําท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงกนั เช่น คําวา่ ติดขดั กบั ขดัข้อง สอดสา่ย กบั สอดสอ่ง เป็นต้น จะต้องเลือกคําท่ีมีความหมายตรง 
ท่ีสดุ หรือเหมาะสมกบัข้อความท่ีสดุ 
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   การใช้คาํให้เหมาะสม ต้องคํานงึถงึเร่ืองตอ่ไปนี ้คือ 
    1. การใช้คําให้เหมาะกบักาลเทศะ คือ ต้องรู้วา่ในโอกาสใดและสถานท่ีเช่นไรจะต้อง
ใช้คําอย่างไรจงึจะเหมาะสม เช่น ในโอกาสท่ีไมเ่ป็นทางการก็อาจใช้คําในระดบัท่ีไม่เป็นทางการก็ได้ เช่น 
คําปาก หรือคําตลาด คําสแลง ภาษาถ่ิน ภาษาหนงัสือพิมพ์หรือโฆษณา เป็นต้น และในเวลาเขียนเร่ือง
บนัเทิงคดี ก็อาจใช้คําได้ทกุระดบัแม้กระทัง่คําหยาบหรือคําต่ํา ทัง้นีเ้พ่ือสร้างบรรยากาศหรือลกัษณะ
ของตวัละครให้สมจริง แต่ในโอกาสทีเป็นทางการก็จะใช้ได้เฉพาะคําราชาศพัท์ คําสภุาพ และศพัท์บญัญติั
เท่านัน้ จะใช้คําระดบัอ่ืนไมไ่ด้ 
    นอกจากใช้คําในโอกาสดงักล่าวมาแล้วยงัมีการใช้คําในระดบัถ่ินท่ีอยูก่ึง่กลางระหวา่ง
โอกาสท่ีเป็นทางการกบัโอกาสท่ีไมเ่ป็นทางการอีก ซึง่อาจเรียกได้ว่า โอกาสท่ีเป็นก่ึงทางการ เช่น การใช้
ภาษาในการเรียนการสอน วงการธุรกิจ การพดูคยุท่ียงัไมคุ่้นเคยกนั เป็นต้น ซึง่ในโอกาสเชนนีจ้ะไม่เคร่งครัด
เท่ากบัโอกาสท่ีเป็นทางการ แตก็่ไมป่ลอ่ยปละละเลยเหมือนโอกาสท่ีไมเ่ป็นทางการ 
    2. การใช้คําให้เหมาะสมกบับคุคล คือ ต้องเลือกใช้คําให้เหมาะกบับคุคลระดบัต่าง  ๆ 
เช่น คนธรรมดาทัว่ไป พระสงฆ์ เจ้านาย พระเจ้าแผ่นดิน เป็นต้น 
    3. การใช้คําให้เหมาะกบัข้อความ คือ ต้องเลือกใช้ให้เหมาะกบัข้อความแตล่ะอยา่ง  
เพราะคําบางคําแม้จะมีความหมายเหมือนกนัแต่ก็ไมเ่หมาะกบัข้อความท่ีตา่งกนั 
    4. การใช้คําให้ชดัเจน คือ ใช้คําท่ีเป็นท่ีรู้จกักนัดีแล้วและเป็นคําท่ีสร้างความเข้าใจ
ให้ผู้อา่นหรือผู้ ฟังเห็นภาพหรือเกิดความรู้สกึต่างๆ ใช้แล้วได้ความสมบรูณ์ 
    5. การใช้คําให้มีนํา้หนกั คือไมใ่ช้คําฟุ่ มเฟือย รู้จกัใช้ถ้อยคํา สํานวน คําเปรียบเทียบ 
คําพงัเพยตา่งๆ เหมาะสม รู้จกัเน้นคําหรือซํา้คําในท่ีท่ีเหมาะท่ีควร 
   วรรณ แก้วแพรก (2532: 6 – 9  กลา่วถงึหลกัการใช้คําวา่ การใช้คําให้ได้ผลดีผู้ใช้ต้อง
รู้หลกั หลกัในการคําทัง้ในการพดูและในด้านการเขียน คือ 
    1. ใช้คําให้ถกูต้องตรงความหมาย 
    2. ใช้คําให้เหมาะสม โดยใช้ให้เหมาะกบักาลเทศะ เหมาะกบับคุคล และเหมาะกบั
ข้อความ 
    3. ใช้คําให้ชดัเจน โดยใช้คําท่ีรู้จกักนัดีแล้ว เล่ียงการใช้ศพัท์บญัญตัิ ใช้คําท่ีจะช่วย
ให้ผู้ ฟังหรือผู้อ่านนกึเห็นภาพ อนัจะช่วยให้การส่ือความได้ความหมายดีขึน้  
    4. ใช้คําให้มีนํา้หนกั โดยไมใ่ช้คําฟุ่ มเฟือย โดยสามารถใช้คําเปรียบเทียบคําพงัเพย
หรือสภุาษิตประกอบข้อความท่ีพดูหรือเขียน เพ่ือให้ข้อความนัน้ได้ความหมายดีและมีนํา้หนกัขึน้ หรือ
อาจใช้คําซํา้กนั   
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 จาการศกึษาเอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัการใช้คําไทย สรุปได้วา่ การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยจะต้องคํานงึถึงความหมายของคํา ระดบัของคํา และการใช้คําให้ถกูต้องเหมาะสมกบักาลเทศะ 
บคุคล ข้อความหรือเร่ืองราวตลอดจนความนิยมในการใช้ถ้อยคํา 
 3.2 งานวจิัยท่ีเก่ียวข้องกับคาํที่มีความหมายใกล้เคียงกัน 
  จากการท่ีผู้วจิยัได้ศกึษาสํารวจงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนันัน้ ไม่พบว่า
มีผู้ ทําวิจยัในเร่ืองนี ้แตม่ีงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องท่ีผู้ วิจยัได้นํามาอ้างอิง คือ 
  แคธริยา โพธ์ิสรี (2549; บทคดัยอ่) ได้พฒันาแผนการจดัการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกทกัษะ
เร่ืองคําพ้อง กลุม่สาระการเรียนรู้ภาษาไทย สําหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 5 และหาประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์ 80/80 ผลปรากฏวา่ คณุภาพของแผนการจดัการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกทกัษะเร่ือง คําพ้อง มี
ประสิทธิภาพ 82.93/83.33 มีค่าดชันีประสิทธิผลเท่ากบั .6568 แสดงว่า นกัเรียนมีคะแนนเพ่ิมขึน้ร้อยละ 
65.68 และมีความพงึพอใจตอ่การจดักิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกอยู่ในระดบัมาก 
  ฤดี กมลสวสัดิ์ (2554: บทคดัย่อ) ได้สร้างแบบเรียนเร่ืองคําพ้องเสียงสําหรับนกัเรียนโรงเรียน
นานาชาติสาทรใหม ่เกรด 6 พบวา่ แบบเรียนเร่ืองคําพ้องเสียงสําหรับนกัเรียนโรงเรียนนานาชาติสาทรใหม ่
เกรด 6 มีมีประสิทธิภาพ 88.20/85.00 สามารถนําไปใช้ประกอบการเรียนการสอนเร่ืองคําพ้องเสียงสําหรับ
ผู้ เรียนชาวตา่งชาติได้ 
  วิภารักษ์ กนกรัตนนกุลู (2544: บทคดัยอ่) ทําวิจยัเร่ือง การแก้ปัญหาความกํากวมของคํา
หลายความหมายในภาษาไทย โดยใช้รายการตดัสินของคําปรากฏร่วม โดยศึกษาคําวา่ หวั เป็นตวัแทน
ของคํานาม และคําวา่ เก็บ เป็นตวัแทนของคํากริยา ผู้ วิจยัได้ทําการวิเคราะห์ความหมายของหวั และ เก็บ 
จากพจนานกุรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน และ 1,800 ตวัอยา่งของหวั และ 1,800 ตวัอยา่งของ เก็บ ซึง่
รวบรวมมาจากคลงัข้อมลูของหนงัสือพิมพ์กรุงเทพธุรกิจจากการวิเคราะห์ ได้ความหมายของ หวั 20 ความหมาย 
และของ เก็บ 9 ความหมาย เพ่ือท่ีจะค้นหาตําแหน่งและระยะทางของคําบ่งชีค้วามหมาย ผู้ วิจยัได้ใช้โปรแกรม
ตรวจหาคําปรากฏร่วมของ หวั และ เก็บ จากคลงัข้อมลูฝึกสอน ในรูปแบบและขอบเขตตา่ง  ๆจํานวน 20 แบบ
ผลท่ีได้คือรายการตดัสนิ 20 รายการ เพ่ือใช้ในการทดสอบแต่ละแบบ จากนัน้ได้ทดสอบโปรแกรมโดยใช้
รายการตดัสนิ 20 รายการนี ้ เพ่ือหาระยะทางท่ีดีท่ีสดุและตําแหน่งของคําบง่ชีค้วามหมาย โปรแกรมทํา
การตดัสินโดยเลือกความหมายท่ีเกิดร่วมกบัรูปคําท่ีมีคา่นํา้หนกัการ เกิดร่วมมากท่ีสดุ ผลการทดลอง
ปรากฏวา่ ระยะทาง (+, ฑ) 2 เพียงพอในการแก้ปัญหาของทัง้สองคํา และคําท่ีอยูข้่างขวาของทัง้สองคํา 
  อมัพร พงษธา (2518: บทคดัย่อ) ทําวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์แบบเรียนภาษาไทยสาหรับผู้ เร่ิมเรียน
ชาวตา่งประเทศ งานวิจยันีมี้จดุประสงค์เพ่ือศกึษาความเหมาะสมในการสอนเสียง ศพัท์ และเนือ้หาทาง
วฒันธรรมของแบบเรียนชดุ AUA Language Center Thai Course 
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 ผลการวจิยัสรุปได้ว่า บทเรียนนีมี้การเรียงลําดบัเป็นศพัท์ ไวยากรณ์ และเสียงตามลําดบัแบบเรียน
มีการฝึกเสียงท่ีเป็นปัญหาสาหรับชาวตา่งประเทศ แบบเรียนนีฝึ้กออกเสียงสระและระดบัเสียงสงูตํ่ามาก
เพียงพอท่ีจะทาให้ผู้ เรียนส่ือสารได้ แบบเรียนนีส้อนศพัท์เก่ียวกบัชีวิตประจาวนัและสิง่แวดล้อม ซึง่จะเป็น
ประโยชน์แกผู่้ เรียนในประเทศไทยมาก แบบเรียนสอนภาษาในระดบัภาษาพดูระหวา่งคนคุ้นเคยกนั และ
สอนแบบสร้างสาหรับการพดูมากกว่าการเขียน นอกจากนีเ้นือ้หาทางวฒันธรรมไทยมีน้อยมากจนไมส่ามารถ
แสดงให้เห็นวฒันธรรมไทยได้ 
 จากเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวข้อง ผู้ วิจยัจะได้นํามาเป็นแนวความคิดในการสร้างแบบเรียน
เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาตริะดบักลาง และหาประสทิธิภาพของ
แบบเรียนตอ่ไป   
 
 
 



บทที่ 3 
วธีิดาํเนินการวจิยั 

 
 ในการวิจยัครัง้นี ้มีวตัถปุระสงค์เพ่ือสร้างแบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาตริะดบักลางท่ีมีประสิทธิภาพ ในการนีผู้้ วิจยัได้ดําเนินตามขัน้ตอน
ดงันี ้
  1. กําหนดวตัถปุระสงค์ของแบบเรียน 
  2. กําหนดเนือ้หาของแบบเรียนและสร้างแบบเรียน 
  3. สร้างแบบเรียน 
  4. ประเมนิประสทิธิภาพของแบบเรียนจากผู้ เช่ียวชาญ 
  5. นําเคร่ืองมือวจิยัท่ีสร้างขึน้ไปทดลองใช้กบักลุม่ตวัอย่าง 
  6. เก็บรวบรวมข้อมลู การวิเคราะห์ และการสรุปผล  
 
1. กาํหนดวัตถุประสงค์ของแบบเรียน 
 1. เพ่ือให้ผู้ เรียนมีความเข้าใจเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลางท่ีมีประสทิธิภาพ 
 2. ได้แบบเรียนเร่ืองคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ
ระดบักลางท่ีมีประสทิธิภาพตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 

 
2. กาํหนดเนือ้หาของแบบเรียนและสร้างแบบเรียน 
 2.1 เนือ้หาของแบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียน
ชาวตา่งชาติระดบักลาง เป็นคําศพัท์ท่ีผู้ วิจยัสํารวจ รวบรวม และนํามาคดัเลือก โดยพิจารณาวา่ เป็นปัญหา
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติ จากนัน้นํามาจดักลุม่คําสร้างเป็นแบบเรียน จํานวนทัง้สิน้ 4 บท ดงันี ้
  บทท่ี 1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ 
  บทท่ี 2 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม  
  บทท่ี 3 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
  บทท่ี 4 คําใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
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3. สร้างแบบเรียน 
 แบบเรียนการการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ ระดบั 
กลางมีขัน้ตอนการสร้าง ดงันี ้
 1. ศกึษาหลกัสตูรภาษาไทยสําหรับนกัเรียนชาวตา่งชาติ  
 2. ศกึษาหลกัการและวิธีการสร้างแบบเรียนตามแนวการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
 3. ศกึษาเนือ้หา หลกัภาษาไทย และวิธีสอนการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย 
 4. ศกึษากระบวนการผลิตหนงัสือแบบเรียนตา่งๆ 
 หลงัจากศกึษาหลกัการ วิธีการ และกําหนดวตัถปุระสงค์ของแบบเรียนแล้ว จงึสร้างแบบเรียน 
เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง  โดยมีผู้ เช่ียวชาญ
ทางด้านภาษาไทยและครูผู้ มีประสบการณ์ด้านการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 5 ท่าน เพ่ือ
ตรวจสอบเนือ้หา ภาษา รูปแบบและแก้ไข ดงันี ้
  4.1 รองศาสตราจารย์จินตนา พทุธเมตะ อาจารย์ประจําคณะภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก  
มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒความเช่ียวชาญ ด้านภาษาไทย สงัคมและวฒันธรรมไทย ภาษาศาสตร์ 
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ภาษาและวฒันธรรม คติชนวิทยา ไทยคดีศึกษา วรรณคดีและ
วรรณคดีนิทาน 
  4.2 ผู้ช่วยศาสตราจารย์เตือนใจ เฉลิมกิจ  ข้าราชการบํานาญ  อดีตอาจารย์ประจําภาควิชา 
ภาษาตะวนัตก คณะมนษุศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ผู้ เช่ียวชาญด้านภาษาต่างประเทศ  มี
ประสบการณ์จดัการอบรมด้านภาษาองักฤษ ทัง้ภาครัฐและเอกชน ปัจจบุนัรับหน้าท่ีอาจารย์ ผู้ มีความรู้
ความสามารถพิเศษ สงักดับณัฑิตวิทยาลยั มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
  4.3 อาจารย์พธันี โชติกเสถียร ข้าราชการบํานาญ อดีตอาจารย์ประจํา ภาควิชาภาษาตะวนัออก  
คณะมนษุศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ ความเช่ียวชาญด้าน ภาษาศาสตร์และการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
  4.4 อาจารย์ธนวดี ธีรภทัรสกลุ ผู้อํานวยการโรงเรียนสองภาษาลาดพร้าว  กรุงเทพมหานคร  
  4.5 อาจารย์อญัชรินทร์ กมลวตัราธิคณุ ข้าราชการครูระดบัชํานาญการพิเศษ ปฏิบตัิหน้าท่ี
ตําแหน่งหวัหน้ากลุม่สาระการเรียนรู้ภาษาไทย โรงเรียนดาราคาม กรุงเทพมหานคร 
 5. นําแบบเรียน และแบบทดสอบท่ีได้ตรวจสอบจากอาจารย์ท่ีปรึกษา และผู้ เช่ียวชาญทัง้ 5 ท่าน 
มาปรับปรุงแก้ไขตามข้อเสนอแนะให้สมบรูณ์ แล้วนําไปใช้ทดลองกบันกัเรียนท่ีมีลกัษณะใกล้เคียงกบั
กลุม่ตวัอย่าง หลงัจากนัน้นํามาทดลองกบักลุม่ตวัอย่าง 
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4. ประเมินประสิทธิภาพของแบบเรียนจากผู้เช่ียวชาญ  
 ผู้วจิยัได้นําแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ
ระดบักลาง จํานวน 4 บท และแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน เสนอต่อผู้ เช่ียวชาญทัง้ 5 ท่าน 
เพ่ือตรวจสอบเนือ้หา ภาษาและรูปแบบ แล้วปรับปรุงแก้ไขตามคําแนะนํา และประเมิน ซึง่ได้ผลการประเมิน 
ดงันี ้
 

ผลการประเมินแบบเรียน 
 ผลการประเมินแบบเรียนจากผู้ เช่ียวชาญทัง้  5 ท่าน ได้ผลการประเมิน ดงันี ้
 
ตาราง 1 แสดงผลการประเมินแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ 
     ระดบักลาง ด้านรูปเลม่ 
 

ลําดบัท่ี หวัข้อ มากท่ีสดุ มาก ปานกลาง น้อย น้อยท่ีสดุ 
       

1 ขนาดรูปเลม่ 3 2    
2 ขนาดตวัอกัษรเหมาะสมชดัเจน 3 2    
3 ภาพประกอบมีความเหมาะสม 2 2 1   
4 ลกัษณะสีของภาพประกอบ 3 1 1   
       

 รวมคะแนน    11 7 2   
       

  
 จากตาราง 1 แสดงว่า ผลการประเมินคณุภาพแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลาง ด้านรูปเล่มโดยผู้ เช่ียวชาญ ส่วนใหญ่อยู่ในระดบั
เหมาะสมมาก  มีคา่เฉล่ียเทา่กบั 4.45 
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ตาราง 2 แสดงผลการประเมินแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ 
     ระดบักลาง ด้านเนือ้หา 
 

ลําดบัท่ี หวัข้อ มากท่ีสดุ มาก ปานกลาง น้อย น้อยท่ีสดุ 
       

1 เนือ้หาครอบคลมุจดุมุ่งหมายของบทเรียน  3 2    
2 เนือ้หาถกูต้อง เหมาะสม 2 3    
3 ระดบัความยากง่ายเหมาะสมกบัผู้ เรียน 3 2    
4 แบบฝึกหดัและกิจกรรมสอดคล้องจดุมุง่หมาย 3 2    
5 มีประโยชน์ตอ่ผู้ เรียน 4 1    

       

 รวมคะแนน    15  10    
       

 
 จากตาราง 2 แสดงวา่ ผลการประเมินคณุภาพแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลางด้านเนือ้หา โดยผู้ เช่ียวชาญ สว่นใหญ่อยูใ่นระดบัเหมาะสม
มากท่ีสดุ มีค่าเฉล่ียเท่ากบั 4.6 
 สรุปได้วา่ ผลการประเมินคณุภาพแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลางทัง้ 2 ด้าน คือ ด้านรูปเลม่ และด้านเนือ้หา โดยผู้ เช่ียวชาญ สว่นใหญ่
อยูใ่นระดบัเหมาะสมมากท่ีสดุ มีคา่เฉล่ีย 4.525 สามารถนําไปใช้เป็นแบบเรียนประกอบการสอนได้ 
 
5. นําเคร่ืองมือวิจยัที่สร้างขึน้ไปทดลองใช้กับกลุ่มตวัอย่าง 
 ผู้ วิจัยได้ทดลองใช้กับนักเรียนชาวต่างชาติชัน้ประถมศึกษาปีท่ี 4 – 6 โรงเรียนสองภาษา

ลาดพร้าว จํานวน 10 คน  ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2556 ระหวา่งวนัท่ี 6 มิถนุายน ถงึ วนัท่ี 21 มิถนุายน 
พ.ศ. 2556 เป็นเวลา 3 สปัดาห์ๆ ละ 2 วนัๆ ละ 1 ครัง้ และทําแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิอีก 1 ครัง้ รวม
ระยะเวลาทดลองทัง้หมด 6 ครัง้ วนัละ 1 คาบๆ ละ  45 นาที ตามตาราง ตอ่ไปนี ้
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ตาราง 3 ระยะเวลาในการเก็บรวบรวมข้อมลู 
 

สปัดาห์ท่ี วนัท่ี เวลา รายการดําเนินการทดลอง 
    

1 6 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 น. ปฐมนิเทศ ทดสอบกอ่นเรียน 
 7 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 น. บทท่ี 1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ 
    

2 13 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 น. บทท่ี 2 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 
    

 14 มิถนุายน 2556 14.00 - 14.45 น. บทท่ี 3 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั หมวดคํากริยา 
    

3 20 มิถนุายน 2556 14.00 - 14.45 น. บทท่ี 4 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั หมวดคําวิเศษณ์ 
 21 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 น. ทดสอบหลงัเรียน 
    

 
6. เกบ็รวบรวมข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูล และการสรุปผล  
 6.1 การเก็บรวบรวมข้อมลูผู้วจิยัได้เก็บข้อมลู  ผู้ วิจยัได้ดําเนินการตามลําดบัขัน้ตอน ดงันี ้คือ 
  6.1.1 ตดิตอ่ขออนญุาตผู้ อํานวยการโรงเรียนสองภาษาลาดพร้าวเพ่ือขออนญุาตทําวิจยั 
  6.1.2 เขียนแผนการจดัการเรียนรู้จํานวน 4 แผน โดยแบ่งเวลา บทละ 1 คาบ (45 นาที) 
  6.1.3 ทดลองใช้เคร่ืองมือ โดยสอนตามตาราง 3   
 6.2 การวิเคราะห์ข้อมลูหาประสทิธิภาพของแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลาง ผู้วจิยัใช้สถิติ ดงัตอ่ไปนี ้
    6.2.1 คา่เฉล่ีย (Mean) ของคะแนนจากแบบฝึกและสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน (ชศูรี 
พนัธ์ทอง.  2546: 49) 
    

   สตูร  



   

 
   เม่ือ     แทน คะแนนเฉล่ีย 
       แทน ผลรวมของคะแนนทัง้หมด 

     N  แทน จํานวนผู้ เรียนในกลุม่ตวัอยา่ง 
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  6.2.2 การวิเคราะห์ประสทิธิภาพของแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลาง ตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 ใช้สตูร E1/E2 (ชยัยงค์ 
พรหมวงศ์; และคนอ่ืนๆ.  2520: 131) 
 

   สตูร 




 
1001E  หรือ 100


  

 

      




 
100

f
E2  หรือ 100

F



 

 

  เม่ือ  E1  แทน ประสทิธิภาพของกระบวนการ ซึง่เป็นกิจกรรมระหว่างการเรียน  
    E2  แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการ ซึง่เป็นการวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 
    ∑X แทน   คะแนนรวมของกิจกรรมระหว่างเรียน   
    ∑F แทน  คะแนนรวมของผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 
    A  แทน   คะแนนเต็มของกิจกรรมระหวา่งเรียน 
    B  แทน   คะแนนเต็มของผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 
    N   แทน   จํานวนผู้ เรียนในกลุม่ตวัอยา่ง 
 



บทที่ 4 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
 การวิเคราะห์ข้อมลูในการวิจยัในครัง้นี ้ ผู้ วิจยัได้เสนอข้อมลูท่ีได้จากการทดลองมาวิเคราะห์
เพ่ือหาประสทิธิภาพของแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับ
ผู้ เรียนชาวตา่งชาตริะดบักลาง ตามเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้คือ  E1 / E2 =  80/80 โดยใช้สญัลกัษณ์ในการ
วิเคราะห์ข้อมลู ดงันี ้
 
สัญลักษณ์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 N   แทน  จํานวนผู้ เรียนในกลุม่ตวัอย่าง 
     แทน  คา่เฉล่ียของคะแนน 
 ∑X แทน คะแนนรวมของกิจกรรมระหวา่งเรียน 
 ∑F แทน คะแนนรวมของผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 
 E1  แทน ประสทิธิภาพของกระบวนการ ซึง่เป็นกิจกรรมระหว่างการเรียน    
 E2  แทน ประสทิธิภาพของกระบวนการ ซึง่เป็นการวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน  
 A  แทน คะแนนเต็มของกิจกรรมระหว่างเรียน 
 B  แทน คะแนนเต็มของผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
 ในการวิเคราะห์ข้อมลู ผู้ วิจยัได้ดําเนินการวิเคราะห์ข้อมลู ดงันี ้
 1. วิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากคะแนนท่ีผู้ เรียนทํากิจกรรมระหวา่งเรียนแตล่ะบท เพ่ือหาประสิทธิภาพ
ของ E1 
 2. วิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากคะแนนท่ีผู้ เรียนทําแบบทดสอบหลงัเรียน เพ่ือหาประสิทธิภาพของ E2 
 3. วิเคราะห์หาคา่ประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ์กําหนดไว้คือ 80 / 80 ( E1/E2) 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมลูเพ่ือศกึษาประสิทธิภาพแบบเรียนการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัใน
ภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง ผู้ วิจยัได้ดําเนินการวิเคราะห์ข้อมลู  ดงันี ้
 1. วิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากคะแนนท่ีผู้ เรียนทํากิจกรรมระหวา่งเรียนแตล่ะบท เพ่ือหาประสทิธิภาพ
ของ E1 ซึง่ได้ผลการวิเคราะห์ ดงันี ้
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ตาราง 4 แสดงคะแนนจากการทํากิจกรรมระหวา่งการเรียนแตล่ะบทของแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมี 
     ความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาตริะดบักลาง 
  

คนท่ี 
บทท่ี 1 

คะแนนเต็ม 20 
บทท่ี 2 

คะแนนเต็ม 20 
บทท่ี 3 

คะแนนเต็ม 20 
บทท่ี 4 

คะแนนเต็ม 20 
     

1 20 20 20 20 
2 20 19 20 20 
3 20 20 20 20 
4 19 20 20 19 
5 18 15 16 15 
6 17 17 16 14 
7 20 19 20 18 
8 18 18 17 16 
9 18 18 17 18 

10 18 14 15 14 
     

∑X          188          180          181          174 
     

  18.8 18 18.1 17.4 
     

E1 94.00 90.00 90.50 87.00 
     

                            คา่เฉล่ีย  E1    รวม   4  บท   เท่ากบั  90.38 
 

 
 จากตาราง 4 แสดงให้เห็นว่า คะแนนเฉลี่ยจากการทํากิจกรรมระหว่างเรียนแตล่ะบทของแบบเรียน 
เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลาง คดิเป็น
ร้อยละ 87.00 – 94.00 ซึง่มีค่าเฉลี่ยเท่ากบั 90.38 ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพของ E1 ท่ีกําหนดไว้ท่ี 80 
โดยมีประสทิธิภาพคิดเป็นร้อยละได้ ดงันี ้
  บทท่ี 1  มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ ประสทิธิภาพร้อยละ 94.00  
  บทท่ี 2  คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม     ประสทิธิภาพร้อยละ 90.00  
  บทท่ี 3  คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา    ประสทิธิภาพร้อยละ 90.50  
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  บทท่ี 4  คําใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์   ประสทิธิภาพร้อยละ 87.00  
  คา่เฉล่ีย  E1  รวม  4 บท          ประสทิธิภาพร้อยละ 90.38 
 

 ประสทิธิภาพข้างต้นแสดงวา่บทเรียนแตล่ะบทรวม 4 บท ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพของ E1 ท่ี
กําหนดไว้ท่ี 80  
 2. ผลการวิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้จากคะแนนท่ีนกัเรียนทําแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน
ทัง้ 4 บท เพ่ือหาประสทิธิภาพของ E2 
 
ตาราง 5 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียนด้วยแบบเรียน เร่ือง การใช้คํา 
     ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง ทัง้ 4 บท 
 

คนท่ี คะแนนผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน คะแนนเต็ม 20 คะแนน 
    

1  19  
2  19  
3  19  
4  18  
5  15  
6  16  
7  17  
8  18  
9  17  

10  15  
    

∑f 173  
    

  17.30  
    

E2 86.50  
    

 
 จากตาราง 5 แสดงให้เห็นวา่ คะแนนเฉล่ียจากการทําแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน
ด้วยแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง 
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คดิเป็นร้อยละ 86.50 ผ่านเกณฑ์ประสทิธิภาพของ E2 ท่ีกําหนดไว้ท่ี 80 แสดงวา่ แบบเรียน เร่ือง การใช้คํา
ท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ ระดบักลางมีประสทิธิภาพตามเกณฑ์
ท่ีกําหนด 
 

 3. ผลการวิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของ แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
ในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติ ตามเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้คือ 80/80  
 
ตาราง 6 แสดงคา่ประสทิธิภาพของ แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย 
     สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลาง ตามเกณฑ์ท่ีกําหนด 80/80 
 

บทท่ี เร่ือง E1 E2 
    

1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ  94.00   
2 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 90.00  
3 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 90.50  
4 คําใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 87.00  

    

 คะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวา่งเรียน 90.38  
    

 คะแนนเฉลี่ยผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน  86.50 
    

 
 จากตาราง 6 แสดงให้เห็นว่า แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาตริะดบักลาง ทัง้ 4 บท มีประสทิธิภาพผ่านเกณฑ์ท่ีกําหนด 80/80 โดยมีประสทิธิภาพ
คะแนนเฉล่ียกิจกรรมระหวา่งเรียนทัง้ 4 บท คือ E1 เท่ากบั 90.38 และประสทิธิภาพคะแนนเฉลี่ยผลสมัฤทธ์ิ
หลงัการเรียนครบทัง้ 4 บท คือ E2 เท่ากบั 86.50  
 จากประสทิธิภาพข้างต้น แสดงวา่ แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาตริะดบักลาง มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีกําหนด สามารถนําไปใช้เป็นส่ือในการเรียน
การสอนได้ 
 
 



บทที่ 5 
สรุป อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
สรุปผลการศกึษาวิจยั 
 การวิจยัครัง้นี ้ผู้วจิยัได้สร้างแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลาง  และหาประสิทธิภาพของแบบเรียนท่ีสร้างขึน้ตามเกณฑ์ท่ีกําหนด  
80/80 โดยการวจิยับรรลวุตัถปุระสงค์ท่ีกําหนดไว้ กลา่วคือ แบบเรียนมีประสิทธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์
มาตรฐาน ด้วยเหตผุลท่ีผู้ วิจยัได้ดําเนินตามกระบวนการและขัน้ตอนการวิจยัอย่างถกูวิธี โดยเร่ิมจากการศกึษา
เอกสารศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัแบบเรียน การสอนคําศพัท์ และการใช้คําท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงกนั การกําหนดประชากรและกลุม่ตวัอยา่ง การสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั การสร้างแบบประเมิน
วดัคณุภาพของแบบเรียน และแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน และตรวจสอบประสิทธิภาพของ
เคร่ืองมือวิจยัท่ีสร้างขึน้ โดยให้ผู้ เช่ียวชาญทางด้านภาษาไทยและครูผู้ มีประสบการณ์ด้านการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศ เพ่ือแก้ไขปรับปรุงจากนัน้ จงึนําเคร่ืองมือวจิยัท่ีสร้างขึน้ไปทดลองใช้กบักลุม่ตวัอย่าง 
จากนัน้เก็บรวบรวมข้อมลูจากกลุม่ตวัอย่างแล้วนํามาวิเคราะห์ข้อมลูท่ีได้เพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบเรียน 
โดยนําไปหาคา่ประสิทธิภาพ E1/E2 พบวา่ แบบเรียนเร่ืองคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติระดบักลางมีคา่ประสิทธิภาพของกระบวนการระหว่างร้อยละ 87.00 – 94.00  
โดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 90.38 และคา่ประสทิธิภาพของผลลพัธ์เท่ากบั ร้อยละ 86.50 โดยสรุปผลในแต่ละบท
ได้ดงันี ้  
 บทท่ี 1  มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ    
  ผลการวิเคราะห์พบวา่มีประสิทธิภาพของกระบวนการเท่ากบั 94/ 86.50 
 บทท่ี 2  คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม     
  ผลการวิเคราะห์พบวา่มีประสิทธิภาพของกระบวนการเท่ากบั 90 / 86.50 
 บทท่ี 3 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา    
  ผลการวิเคราะห์พบวา่มีประสิทธิภาพของกระบวนการเท่ากบั 90.50/ 86.50 
 บทท่ี 4  คําใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์  
  ผลการวิเคราะห์พบวา่มีประสิทธิภาพของกระบวนการเท่ากบั 87 / 86.50  
 ทัง้นีแ้สดงให้เห็นวา่แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย สําหรับ
ผู้ เรียนชาวตา่งชาตริะดบักลาง มีประสทิธิภาพเพียงพอท่ีจะนําไปใช้เป็นแบบเรียนในการสอน ซึง่สามารถ
พฒันาทกัษะการอา่น การเขียน และสง่เสริมให้ผู้ เรียนใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัได้ถกูต้องมากย่ิงขึน้ 

 



  37 

อภปิรายผล 
 จากการวจิยัการสร้างแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับ
ผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง ผู้ วิจยัได้นําผลการวิเคราะห์ข้อมลูมาอภิปรายผล ดงันี ้
 1. จากการวเิคราะห์ข้อมลูการสร้างแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัใน
ภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง ผลปรากฏว่า ประสิทธิภาพของ E1 เท่ากบั 90.38  และ
ประสิทธิภาพของ E2 เท่ากบั 86.50 สรุปได้ว่า แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัใน
ภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ มีประสิทธิภาพ 90.38/86.50 ซึง่เป็นไปตามเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ 80/80  
แสดงวา่ แบบเรียนมีประสทิธิภาพ ทําให้นกัเรียนเกิดการพฒันาตามวตัถปุระสงค์ ทัง้นีเ้น่ืองจากการออกแบบ
และสร้างแผนการจดัการเรียนรู้ท่ีมีประสทิธิภาพเพียงพอ รวมถึงกลุม่ตวัอย่างท่ีได้ให้ความร่วมมือในการเก็บข้อมลู
เป็นอยา่งดี เป็นผลให้การจดักิจกรรมการเรียนรู้ดําเนินไปอยา่งราบร่ืน ส่งผลให้ได้แบบเรียนท่ีมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์มาตรฐานท่ีกําหนดไว้ในสมมติฐานการวิจยั 
 2.  ในการทดลองครัง้นีผู้้ วิจยัได้คดัเลือกกลุม่ตวัอย่างท่ีเป็นผู้ เรียนชาวต่างชาติท่ีมีผลการเรียน
ในระดบั เกง่ ปานกลาง และออ่น เรียนร่วมกนั จงึทําให้ได้ผลการสรุปคะแนนท่ีแตกตา่งกนั ดงัปรากฏใน
ตารางท่ี 4 พบวา่ ผู้ เรียนคนท่ี 1, 2 และ 3 มีคะแนนค่อนข้างสงู เน่ืองจากเป็นผู้ เรียนกลุม่ เก่ง สว่นผู้ เรียน
กลุม่ปานกลาง ถึงออ่น มีคะแนนไมแ่ตกต่างกนัมากนกั สืบเน่ืองจากการอธิบายคําศพัท์ให้ผู้ เรียนเข้าใจ 
รวมถงึการยกตวัอย่างคําศพัท์ภาษาองักฤษประกอบเม่ือผู้ เรียนไมเ่ข้าใจ จึงทําให้การใช้คําใกล้เคียงกนั
เป็นเร่ืองท่ีเข้าใจง่ายย่ิงขึน้ 
 3.  ในการทดลอง พบว่า ผู้ เรียนได้คะแนนในบทท่ี 1, 2, 3 สงูไลเ่ล่ียกนั สว่นบทท่ี 4 ผู้ เรียนได้
คะแนนน้อยท่ีสดุ เน่ืองจาก 
  บทที่ 1 เป็นความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั เป็นบทท่ีผู้ เรียนได้คะแนน
สงูมากท่ีสดุ เท่ากบั 94.00 แสดงว่า ผู้ เรียนมีความรู้ความเข้าใจในเนือ้หาได้ดี ทัง้นีเ้น่ืองจากวงคําศพัท์ท่ี
อยู่ในบทเรียนเป็นคําท่ีผู้ เรียนคุ้นเคย และมีกิจกรรมให้ผู้ เรียนได้ฝึกฝนการใช้คํา 
  บทที่ 3 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา ผู้ เรียนได้คะแนนสงูท่ีสดุรองลงมา ร้อยละ 90.50  
ทัง้นี ้ เน่ืองจากวา่ คํากริยาเป็นคําท่ีผู้ เรียนพบบอ่ยและมกัใช้บอ่ยในชีวิตประจําวนั เช่น คําวา่ “เช็ด ถ ู 
ชอบ  พอใจ พบ  เจอ ” เป็นต้น   
  บทที่ 2 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม ผู้ เรียนได้คะแนนมาเป็นอนัดบั 3 ร้อยละ 90.00 จาก
การวิจยัพบว่า ในบทนีมี้คําศพัท์ใหมห่ลายคํามีหลายคําในแบบเรียน เช่น คําวา่ “เพ่ือนคูห่ ู เพ่ือนเกลอ 
สตางค์ ตงัค์ กระบวนการ วิธีการ” เป็นต้น ดงันัน้เมื่อผู้ เรียนได้พบคําใหม่ๆ คํา จงึเป็นแรงจงูใจให้ผู้ เรียน
สนใจอยากเรียนรู้ 
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   บทที่ 4 คําใกล้เคียงกนัหมวดวิเศษณ์  จากผลการวจิยัพบวา่ เป็นหมวดคําศพัท์ท่ีผู้ เรียน
ได้คะแนนน้อยท่ีสดุ คือ ร้อยละ 87 ทัง้นี ้ เน่ืองจากคําวิเศษณ์ผู้ เรียนมกัไม่คอ่ยได้ใช้ในชีวิตประจําวนั หรือ
หากใช้ก็ใช้เพียงบางคํา เช่น คําวา่ “อร่อย” ผู้ เรียนไม่นิยมใช้คําวา่ “ถกูปาก หรือ รสดี” จงึทําให้คําวิเศษณ์
หลายคําเป็นเร่ืองใหมส่ําหรับผู้ เรียน ถึงอยา่งไรก็ตามผู้ เรียนก็ยงัให้ความสนใจกบัการได้เรียนรู้คําใกล้เคียงกนั
ในภาษาไทยใหม่ๆ  หลายคํา ท่ีผู้ เรียนสามารถนําไปใช้ในบริบทตา่งๆ ได้หลากหลายมากยิง่ขึน้ 
 4. แบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ
ระดบักลางมีประสิทธิภาพ 90.38/86.50 โดยมีประสิทธิภาพของ E1 มากกว่า E2 เน่ืองจากระหวา่งเรียน
ผู้ เรียนและผู้สอนมีการโต้ตอบปฏิสมัพนัธ์ซึง่กนัและกนั ผู้ เรียนนัง่เรียนด้วยกนัเป็นกลุ่ม ทําให้บรรยากาศ
ในการเรียนเป็นไปอย่างราบร่ืน ผู้ เรียนมีความสขุในการเรียน รวมถงึผู้ เรียนให้ความร่วมมือในการทํากิจกรรม
เป็นอยา่งดี แตเ่ม่ือผู้ เรียนทราบว่าต้องมีการทดสอบหลงัเรียน และต้องนัง่โต๊ะเด่ียวในการทดสอบผู้ เรียน
จงึเกิดความรู้สกึกดดนั กลวัวา่จะทําคะแนนออกมาได้ไม่ดีนกั ทัง้นีแ้บบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติก็ยงัคงมีประสทิธิภาพเป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 
สอดคล้องกบังานวิจยัการสร้างแบบฝึกการเขียนสะกดคํายากสําหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 ใน
จงัหวดัสริุนทร์ของ กรรณิการ์ ศกุรเวทย์ศิริ (2533: บทคดัย่อ) ท่ีมีประสทิธิภาพเท่ากบั 91.11/88.31 และ
สอดคล้องกบัการวิจยั เร่ือง การสร้างหนงัสืออา่นเพ่ิมเติม เร่ือง คําพ้องเสียง สําหรับนกัเรียนชัน้ประถมศกึษาปีท่ี 6 
ในจงัหวดัฉะเชิงเทรา ของ สพุรรณี ทรัพย์เจริญ (2534: บทคดัยอ่) ท่ีมีประสทิธิภาพ 89.32/84.83 
  
ข้อเสนอแนะ 
 1. ข้อเสนอแนะสาํหรับการวิจยั 
  1.1 ควรสร้างแบบเรียน เร่ือง คําท่ีมีความหมายตรงกนัข้ามในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ 
  1.2 ควรสร้างแบบเรียน เร่ือง คําท่ีมีหลายความหมายตามบริบทในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียน
ชาวตา่งชาติ 
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ภาคผนวก  ก 
ตารางแสดงผลการประเมิน ผลสัมฤทธ์ิและประสิทธิภาพของแบบรียน 
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ตาราง 7 แสดงผลการประเมินแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ 
     ระดบักลาง ด้านรูปเลม่ 
 

ลําดบัท่ี หวัข้อ มากท่ีสดุ มาก ปานกลาง น้อย น้อยท่ีสดุ 
       

1 ขนาดรูปเลม่ 3 2    
2 ขนาดตวัอกัษรเหมาะสมชดัเจน 3 2    
3 ภาพประกอบมีความเหมาะสม 2 2 1   
4 ลกัษณะสีของภาพประกอบ 3 1 1   
       

รวมคะแนน 11 7 2   
      

 
ตาราง 8 แสดงผลการประเมินแบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติ 
     ระดบักลาง ด้านเนือ้หา 
 

ลําดบัท่ี หวัข้อ มากท่ีสดุ มาก ปานกลาง น้อย น้อยท่ีสดุ 
       

1 เนือ้หาครอบคลมุจดุมุ่งหมายของบทเรียน  3 2    
2 เนือ้หาถกูต้อง เหมาะสม 2 3    
3 ระดบัความยากง่ายเหมาะสมกบัผู้ เรียน 3 2    
4 แบบฝึกหดัและกิจกรรมสอดคล้องจดุมุง่หมาย 3 2    
5 มีประโยชน์ตอ่ผู้ เรียน 4 1    
       

 รวมคะแนน 15 10    
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ตาราง 9 ระยะเวลาในการเก็บรวบรวมข้อมลู 
 

สปัดาห์ท่ี วนัท่ี เวลา รายการดําเนินการทดลอง 
    

1 6 มิถนุายน 2556 14.00 - 14.45  ปฐมนิเทศ  ทดสอบก่อนเรียน 
 7 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 บทท่ี  1  มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ 
    

2 13 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 บทท่ี 2 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 
 14 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 บทท่ี 3 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา  
    

3 20 มิถนุายน 2556 14.00 - 14.45  บทท่ี 4 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์  
 21 มิถนุายน 2556 14.00 – 14.45 ทดสอบหลงัเรียน 
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ตาราง 10 แสดงคะแนนจากการทํากิจกรรมระหวา่งการเรียนแตล่ะบทของแบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมี 
     ความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาตริะดบักลาง 
 

คนท่ี 
บทท่ี 1 

คะแนนเต็ม 20 
บทท่ี 2 

คะแนนเต็ม 20 
บทท่ี 3 

คะแนนเต็ม 20 
บทท่ี 4 

คะแนนเต็ม 20 
1 20 20 20 20 
2 20 19 20 20 
3 20 20 20 20 
4 19 20 20 19 
5 18 15 16 15 
6 17 17 16 14 
7 20 19 20 18 
8 18 18 17 16 
9 18 18 17 18 
10 18 14 15 14 

     

∑X 188 180 181 174 
     

  18.8 18 18.1 17.4 
     

E1 94.00 90.00 90.50 87.00 
 

                            คา่เฉล่ีย  E1    รวม   4  บท   เท่ากบั  90.38 
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ตาราง 11 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียนด้วยแบบเรียน เร่ือง การใช้ 
     คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง ทัง้ 4 บท 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

คนท่ี 
คะแนนผลสมัฤทธ์ิหลงัการเรียน 

คะแนนเต็ม  20 คะแนน 
  

1 19 
2 19 
3 19 
4 18 
5 15 
6 16 
7 17 
8 18 
9 17 
10 15 

  

∑f 173 
  

  17.30 
  

E2 86.50 
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ตาราง 12 แสดงค่าประสทิธิภาพของ แบบเรียน เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทย 
     สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาตริะดบักลาง ตามเกณฑ์ท่ีกําหนด 80 / 80 
 

บทท่ี เร่ือง E1 E2 
    

1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ 94.00   
2 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 90.00  
3 คําใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 90.50  
4 คําใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 87.00  
    

 คะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวา่งเรียน 90.38  
    

 คะแนนเฉลี่ยผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน  86.50 
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ภาคผนวก  ข 
     - หนังสือขอความอนุเคราะห์พัฒนาเคร่ืองมือ 
     - หนังสือขอเชิญเป็นผู้เช่ียวชาญ 
     -  แบบประเมินคุณภาพแบบเรียนโดยผู้เชียวชาญ 
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ภาคผนวก  ค 
แผนการจัดการเรียนรู้ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 1 
วชิา ภาษาไทย เวลา 45 นาท ี

เร่ือง มารู้จักคาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันเถอะ 
 
 

1. สาระสาํคัญ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั หมายถงึ คําท่ีเขียนไมเ่หมือนกนั แตมี่ความหมายใกล้เคียงกนั 
และการนําไปใช้ก็แตกตา่งกนัด้วย 

 

2. วัตถุประสงค์ 
 2.1 นกัเรียนสามารถบอกความหมายของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัได้อยา่งถกูต้อง 
 2.2 นกัเรียนสามารถแยกประเภทของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัได้ 
 

3. เนือ้หาสาระ 
 3.1 ความหมายของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
 3.2 ประเภทของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
 

4. กจิกรรมการเรียนการสอน  
 4.1 ขัน้นํา 
  4.1.1 ผู้สอนยกตวัอยา่งคําวา่ “ เพ่ือน   มติร   สหาย   ” ให้ผู้ เรียนด ู
  4.1.2 ผู้สอนถามผู้ เรียนวา่ “ คําทัง้ 3 นี ้เหมือนหรือตา่งกนัอย่างไร”  ให้ผู้ เรียนแต่ละคนมี
สว่นร่วมในการแสดงความคิดเห็น 
 4.2 ขัน้สอน 
  4.2.1 ผู้สอนอธิบายเก่ียวกบัความหมายและประเภทของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
  4.2.2 ผู้ เรียนทํากิจกรรมจบัคู่กนัเลน่เกม ตามหาคําใกล้เคียงกนั  ฝ่ายไหนเจอก่อน และ
ถกูต้องมากท่ีสดุ  เป็นฝ่ายชนะ 
  4.2.3 ผู้ เรียนออกมานําเสนอคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัท่ีหาได้ เพ่ือนๆ และผู้สอน
ช่วยตรวจสอบความถกูต้อง 
 4.3 ขัน้สรุป 
  4.3.1 ผู้ เรียนและผู้สอนช่วยกนัสรุปความหมายและประเภทของคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั 
  4.3.2 ผู้ เรียนทํากิจกรรมท่ี 1 และ 2 
  4.3.3 เฉลยกิจกรรม และทบทวนบทเรียน 
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5. ส่ือการสอน 
 5.1 แบบเรียนเร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั บทท่ี 1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมาย
ใกล้เคียงกนัเถอะ 
 5.2 บตัรคํา 
 

6. การวัดและประเมนิผล 
 6.1 การสนทนาและการตอบคําถาม 
 6.2 การมีสว่นร่วมกิจกรรมในชัน้เรียน 
 6.3 การทําแบบทดสอบหลงัเรียน บทท่ี 1 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 2 
วชิา ภาษาไทย เวลา 45 นาที 

เร่ือง คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํนาม 
 
 

 
1. สาระสาํคัญ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม คือ คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัท่ีใช้เรียก คน 
สตัว์ สิ่งของ   
 

2. วัตถุประสงค์ 
          ผู้ เรียนสามารถใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานามได้ถกูต้องตามสถานการณ์ตา่งๆ  
 
3. เนือ้หาสาระ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 
 
4. กจิกรรมการเรียนการสอน  
 4.1 ขัน้นํา 
  4.1.1 ผู้สอนยกตวัอย่างคําวา่ “ บ้าน  ทีพกั  บ้านพกั  และ ตวัอย่าง  แบบอยา่ง ” ให้ผู้ เรียนด ู
  4.1.2 ผู้สอนถามผู้ เรียนว่า “ คําทัง้ 2 ตวัอยา่งนี ้ความหมายเหมือนหรือตา่งกนัอยา่งไร” 
ให้ผู้ เรียนแต่ละคนมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น 
 4.2 ขัน้สอน 
  4.2.1 ผู้สอนอธิบายคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม   
  4.2.2 ผู้ เรียนทํากิจกรรมเขียนคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานามจากภาพท่ีครู
กําหนดให้ ให้ได้จํานวนคํามากท่ีสดุ ใครถกูต้องและได้มากท่ีสดุเป็นผู้ชนะ  
  4.2.3 ผู้ เรียนออกมานําเสนอคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานามท่ีหาได้ เพ่ือนๆ 
และผู้สอนช่วยตรวจสอบความถกูต้อง 
  4.2.4 ผู้ เรียนแตล่ะคนยกตวัอยา่งคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม คนละ 1  
ตวัอยา่ง  เพ่ือนําไปใช้ในสถานการณ์ท่ีแตกตา่งกนั 
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 4.3 ขัน้สรุป 
  4.3.1 ผู้ เรียนและผู้สอนช่วยกนัสรุปคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 
  4.3.2 ผู้ เรียนทํากิจกรรมท่ี 1 และ 2 
  4.3.3 เฉลยกิจกรรม และทบทวนบทเรียน 
 
5. ส่ือการสอน 
 5.1 แบบเรียนบทท่ี 2 เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 
 5.2 บตัรคํา 
 
6. การวัดและประเมนิผล 
 6.1 การสนทนาและการตอบคําถาม 
 6.2 การมีสว่นร่วมกิจกรรมในชัน้เรียน 
 6.3 การทําแบบทดสอบหลงัเรียน บทท่ี 2 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 3 
วชิา ภาษาไทย เวลา 45 นาท ี

เร่ือง คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํกริยา 
 

 

 

1. สาระสาํคัญ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา  คือ  คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัท่ีแสดงการกระทํา
ตา่ง ๆ  
 

2. วัตถุประสงค์ 
          ผู้ เรียนสามารถใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยาได้ถกูต้องตามสถานการณ์ตา่ง ๆ  
 
3. เนือ้หาสาระ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
 
4. กจิกรรมการเรียนการสอน  
 4.1 ขัน้นํา 
  4.1.1 ผู้สอนนําภาพเด็กผู้ชายกําลงัถพืูน้ให้ให้ผู้ เรียนด ู(ตวัอยา่งภาพหน้า 23) 
  4.1.2 ผู้สอนถามผู้ เรียนว่าเด็กในภาพกําลงัทําอะไร  
  4.1.3 ผู้ เรียนช่วยกนัตอบคําถามจากภาพ (คําตอบอาจมีหลากหลาย)  
 4.2 ขัน้สอน 
  4.2.1 ผู้สอนเฉลยคําตอบจากภาพ (ขดั  ถ ู เช็ด) (และอ่ืนๆ ตามท่ีผู้ เรียนตอบ) 
  4.2.2 ผู้สอนอธิบายการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
  4.2.3 ผู้ เรียนทํากิจกรรมจบัคูคํ่าท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั หมวดคํากริยาใครถกูต้องมากท่ีสดุ
เป็นผู้ชนะ  
  4.2.4 ผู้ เรียนออกมานําเสนอคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา เพ่ือนๆ และผู้สอน
ช่วยตรวจสอบความถกูต้อง 
  4.2.5 ผู้ เรียนแตล่ะคนยกตวัอยา่งคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา คนละ 1  
ตวัอยา่ง เพ่ือนําไปใช้ในสถานการณ์ท่ีแตกตา่งกนั 
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 4.3 ขัน้สรุป 
  4.3.1 ผู้ เรียนและผู้สอนช่วยกนัสรุปคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
  4.3.2 ผู้ เรียนทํากิจกรรมท่ี 1 และ 2 
  4.3.3 เฉลยกิจกรรม และทบทวนบทเรียน 
 
5. ส่ือการสอน 
 5.1 แบบเรียนบทท่ี 3 เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
 5.2 ภาพประกอบ 
 

6. การวัดและประเมนิผล 
 6.1 การสนทนาและการตอบคําถาม 
 6.2 การมีสว่นร่วมกิจกรรมในชัน้เรียน 
 6.3 การทําแบบทดสอบหลงัเรียน บทท่ี 3 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 4 
วชิา ภาษาไทย เวลา  45 นาท ี

เร่ือง คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํวเิศษณ์ 
 
 

 
1. สาระสาํคัญ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ คือ คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัท่ีขยาย
คํานาม คํากริยา และคําวิเศษณ์ให้มีเนือ้ความชดัเจนมากย่ิงขึน้ 
 

2. วัตถุประสงค์ 
 ผู้ เรียนสามารถใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ได้ถกูต้องตามสถานการณ์ตา่งๆ  
 
3. เนือ้หาสาระ 
 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
 
4. กจิกรรมการเรียนการสอน  
 4.1 ขัน้นํา 
  4.1.1 ผู้สอนนําภาพผู้หญิงคนหนึง่ให้ด ู(ตวัอยา่งภาพ หน้า 46) 
  4.1.2 ผู้สอนถามผู้ เรียนว่าผู้หญิงในภาพมีลกัษณะเป็นอยา่งไร  
  4.1.3 ผู้ เรียนช่วยกนัตอบคําถามจากภาพ (คําตอบอาจมีหลากหลาย)  
 4.2 ขัน้สอน 
  4.2.1 ผู้สอนเฉลยคําตอบจากภาพ (สวย  งาม) (และอ่ืนๆ ตามท่ีผู้ เรียนตอบ) 
  4.2.2 ผู้สอนอธิบายการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
  4.2.3 ผู้ เรียนทํากิจกรรมจบัคู่เขียนคําศพัท์คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดวิเศษณ์จาก
ภาพท่ีผู้สอนกําหนดให้ ใครหาได้มากและถกูต้องมากท่ีสดุเป็นผู้ชนะ  
  4.2.4 ผู้ เรียนออกมานําเสนอคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ เพ่ือนๆ และ
ผู้สอนช่วยตรวจสอบความถกูต้อง 
  4.2.5 ผู้ เรียนแตล่ะคนยกตวัอยา่งคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ คนละ 
1  ตวัอยา่ง  เพ่ือนําไปใช้ในสถานการณ์ท่ีแตกตา่งกนั 
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 4.3 ขัน้สรุป 
  4.3.1 ผู้ เรียนและผู้สอนช่วยกนัสรุปคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
  4.3.2 ผู้ เรียนทํากิจกรรมท่ี 1 และ 2 
  4.3.3 เฉลยกิจกรรม และทบทวนบทเรียน 
 
5. ส่ือการสอน 
 5.1 แบบเรียนบทท่ี 4 เร่ือง การใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
 5.2 ภาพประกอบ 
 
6. การวัดและประเมนิผล 
 6.1 การสนทนาและการตอบคําถาม 
 6.2 การมีสว่นร่วมกิจกรรมในชัน้เรียน 
 6.3 การทําแบบทดสอบหลงัเรียน บทท่ี 4 
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ภาคผนวก  ง 
แบบเรียนเร่ืองการใช้คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันในภาษาไทยสาํหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ

ระดับกลาง 
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คาํนํา 
 

 แบบเรียนเร่ืองการใช้คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยสําหรับผู้ เรียนชาวตา่งชาติระดบักลาง
ได้สร้างขึน้ เพ่ือใช้สอนอา่นและเขียนภาษาไทย ทัง้นีเ้พ่ือให้ผู้ เรียนเกิดการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ 
สามารถฝึกอ่านและเขียนคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในภาษาไทยได้ถกูต้อง ทัง้นีผู้้วจิยัได้จดับทเรียน
เป็น 4 บท ดงันี ้คือ 
  บทท่ี 1 มารู้จกัคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัเถอะ 
  บทท่ี 2 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํานาม 
  บทท่ี 3 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคํากริยา 
  บทท่ี 4 คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัหมวดคําวิเศษณ์ 
 ในบทเรียนแต่ละบทมีสาระสําคญัในการสอน ดงันีคื้อ คําศพัท์พร้อมภาพประกอบ รวมถึง
คําอธิบายในแต่ละข้อท่ีจะช่วยให้ผู้ เรียนเข้าใจมากย่ิงขึน้ มีแบบฝึกหดัท้ายบทพร้อมเฉลย เพ่ือให้ผู้ เรียน
ได้ลองฝึกทกัษะของตนเอง ทัง้นีผู้้ วิจยัหวงัว่า แบบเรียนเลม่นีจ้ะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาไทย
สําหรับผู้ เรียนชาวต่างชาติได้เป็นอยา่งดี 
 
 
 

            กรรณิการ์  ก้อนดง 
            เมษายน 2556 
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บทที่ 1 
มารู้จกัคาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันเถอะ   

 
 คาํท่ีมีความหมายใกล้เคียงกัน หมายถงึ คําท่ีเขียนไมเ่หมือนกนั แต่มีความหมายใกล้เคียง
กนั และการนําไปใช้ก็แตกตา่งกนัด้วย คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัในท่ีนีแ้บ่งเป็น 3 หมวดใหญ่ๆ คือ   
  1. คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํนาม เช่น   
  เพ่ือน หมายถงึ   ผู้ชอบพอรักใคร่กนั ผู้สนิทสนมคุ้นเคยกนั (friend)  
  มติร หมายถงึ   เพ่ือนรักใคร่คุ้นเคย (friend) 
  สหาย หมายถงึ  เพ่ือนร่วมทกุข์ร่วมสขุ (friend) 
 
 2. คาํท่ีมีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํกริยา เช่น  
  คอย หมายถงึ  มุง่รออยู ่ รอ  เฝ้าด ู(wait) 
  รอ  หมายถงึ  คอย  เฝ้า (wait)  
 
 3. คาํท่ีมีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํวิเศษณ์  เช่น   
  คอ่ย หมายถงึ  ไมด่งั  เบา (quietly) 
  เบา  หมายถงึ  คอ่ย   คอ่ยๆ (softly) 
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กจิกรรมที่ 1 ชวนกันคิด ช่วยกันตอบ 
 

 
 

คาํส่ัง: จงเติมคําในช่องวา่งให้ถกูต้อง 
 

 
 1. คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั คือ
................................................................................................................................................ 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................
. 
 
 
 
 
 2. คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัมี ............................................. หมวด ได้แก่  
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 
.................................................................................................................................................... 

 
 
 
 
 



 78 

กิจกรรมที่ 2 : อยู่ไหนนะคาํใกล้เคียงกัน 
 

 
คาํส่ัง: จงเลือกคําในช่องขวามือท่ีตรงกบัคําท่ีกําหนดให้ 

 
 1. ...........................................    ฉลาก   ก. โกง    
 2. ...............................................  เจ็บ    ข. พอง 
 3. ...............................................  ตกลง   ค.  เยอะ 

 4. ...............................................  ทจุริต   ง.  เสียใจ 
 5. ...............................................  บวม   จ.  ปวด 
 6. ...............................................  ทํา    ฉ.  ขืน 
 7. ...............................................  เฉย    ช.  ยํา้ 
 8. ...............................................  เคย    ซ.  ดนั 

 9. ...............................................  ผลกั   ฌ.  สรรหา 
 10. ...............................................  มาก   ญ.  เจอ 
 11. ...............................................  พบ     ฎ.  ยินยอม 
 12. ...............................................  เลือก     ฏ.  ปฏิบตั ิ
 13. ...............................................  เศร้า   ฐ.  ป้าย 
 14. ...............................................  ฝืน     ฑ.  น่ิง 
 15. ...............................................  ซํา้    ฒ.  คุ้น 
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คาํว่า  “ บ้าน  ที่พัก  บ้านพัก ” 

บทที่ 2 
คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํนาม 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 1.  บ้าน (home)   
  1.1 น้องไปเลน่ท่ีบ้านเพ่ือน   
  1.2 สดุาอยูท่ี่บ้านกบัคณุพอ่คณุแม ่
  1.3 บ้านของฉนัอยู่ใกล้กบัโรงเรียน 
 

 2.  ที่พกั ( residence ) 
  2.1 กวา่เราจะขบัรถถงึที่พักก็มืดพอดี 
  2.2 สมชายจองที่พักท่ีหวัหิน 
  2.3 ที่พักท่ีเราจองไว้ในจงัหวดัภเูก็ตอยูใ่กล้ทะเล 
 

 3. บ้านพัก (official residence) 
  3.1 มาลีอยูบ้่านพักทหารท่ีทางราชการจดัให้ 
  3.2 ครอบครัวของวิชยัอาศยัอยู่ท่ีบ้านพักครูในโรงเรียน 
  3.3 บริษัทของกนัยามีบ้านพักให้พนกังาน 

 

 

1. บ้าน หมายถงึ สิ่งปลกูสร้างสําหรับเป็นท่ีอยู ่ 
    อาศยั (home)   
 

2. ที่พัก หมายถงึ ท่ีอาศยั (residence) 
 

3. บ้านพัก หมายถงึ บ้านท่ีทางราชการหรือ 
    องค์การตา่ง ๆ สร้างขึน้ให้เป็นท่ีอยูช่ัว่คราวของ 
    เจ้าหน้าท่ี (official residence) 
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2. คาํว่า  “ เงนิ  สตางค์   ตังค์ ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 1. เงนิ (money) 
  1.1 มานีเก็บเงนิเพ่ือซือ้เสือ้ตวัใหม ่
  1.2 ก่ิงแก้วได้เงนิไปโรงเรียนวนัละ 30 บาท 
  1.3 ปิติทํางานเพ่ือหาเงนิมาเลีย้งครอบครัว 
 

  2. สตางค์ (money) 

   2.1 เขาเป็นคนมีสตางค์ 

   2.2 เรไรไมมี่เงินติดตวัมาแม้แตส่ตางค์เดียว 
   2.3 คณุพอ่คณุแมเ่ก็บเงินทกุบาททกุสตางค์เพ่ือลกู 
 

  3. ตังค์ (money)  

  3.1 แมใ่ห้ตงัค์ฉนัซือ้ขนม 
  3.2 ในกระเป๋าของสมชายมีตังค์ 100 บาท 
  3.3 ฉนัเก็บตังค์เพ่ือซือ้กระเป๋าใบใหม ่
 

 
 

 

1.  เงนิ หมายถงึ วตัถท่ีุใช้วดัราคาในการซือ้ขาย
แลกเปล่ียนกนั วตัถท่ีุมีตราของรัฐ ใช้ชําระหนีไ้ด้ 
ตามกฎหมาย (money) 
 

2. สตางค์ หมายถงึ เงินท่ีใช้สอย (money) 
 

3. ตงัค์ เป็นภาษาพดู  หมายถงึ เงินท่ีใช้สอย เป็นคํา
ย่อจากคําวา่ สตางค์ (money)  
 

คําว่า ตังค์ เป็นคําทีต่ดัมา
จากคําว่า สตางค์ เป็นคํา
ภาษาพดูใชก้บัผูพ้ดูที่
คุน้เคยกนั 
นะครบั 
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3. คาํว่า  “ มานะ  เพียร” 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
   

  1. มานะ (endurance) 
  1.1 เขาเป็นคนมีมานะในการทํางาน 
  1.2 ถ้าเรามีมานะเราจะทํางานได้สําเร็จ  
  1.3 คณุปู่ สอนให้ฉนัมีความมานะไมย่่อท้อต่อความลําบาก 
 

  2. เพียร (persistence) 
  2.1 เด็กนกัเรียนควรมีความขยนัหมัน่เพียร 
  2.2 ความเพียรนําไปสูค่วามสําเร็จ 
  2.3 เขาพากเพียรทํางานทกุอยา่งท่ีได้รับมอบหมาย 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. มานะ หมายถงึ ความพยายาม ความ
ตัง้ใจจริง ความพากเพียร (endurance) 
 

2. เพียร หมายถงึ ความบากบัน่ ความกล้า
แข็ง (persistence) 
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4. คาํว่า  “ ธุระ  ภาระ ” 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1.  ธุระ (business) 
  1.1 สขุมุต้องรีบไปธุระท่ีต่างจงัหวดั 

  1.2 ทกุคนต่างก็มีธุระท่ีต้องทําในแตล่ะวนั 

  1.3 เย็นนีว้นัเพ็ญมาคยุธุระท่ีบ้านของสดุา 
 

 2. ภาระ ( burden , commitment) 
  2.1 พอ่แมมี่ภาระในการเลีย้งดลูกู  
  2.2 ภาระของคณุครูคือการอบรมสัง่สอนศิษย์ 
 

 3.  ภาระในวนัพรุ่งนีทํ้าให้ฉนันอนไมห่ลบั 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ธุระ หมายถงึ หน้าท่ีการงานท่ีพงึกระทํา  
  ( business) 
 

2. ภาระ หมายถงึ ธุระท่ีหนกั  การงานท่ีหนกั  
หน้าท่ีท่ีต้องรับผิดชอบ (burden, commitment) 

 
 

   ธุระ เป็นงานทีจ่ะทํา
หรือไม่ทําก็ได ้ แต่ ภาระ 
เป็นงานทีต่อ้งทําไม่ทําไม่ได้
นะครับ 
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5. คาํว่า  “ ตัวอย่าง  แบบอย่าง ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1. ตัวอย่าง (example) 
  1.1 คณุครูอธิบายพร้อมทัง้ยกตัวอย่างประกอบ 
  1.2 คณุยายบอกอยูเ่สมอวา่ตัวอย่างท่ีดีมีค่ามากกวา่คําสอน 
  1.3 อไุรเห็นบ้านตวัอย่างแล้วจงึรีบตดัสนิใจสัง่จองทนัที 
 

 2. แบบอย่าง (model) 
  2.1 เราควรเลือกทําตามแบบอย่างท่ีดี 

  2.2 กิตตทํิาตวัเป็นแบบอย่างท่ีดีให้แก่น้อง 
  2.3 สมใจคือแบบอย่างคนท่ีใช้ชีวิตแบบพอเพียง 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

1.  ตัวอย่าง หมายถงึ สิ่งท่ีนํามาอ้างเพ่ือ
แสดงให้เห็นลกัษณะท่ีเป็นสว่นรวมทัง้หมด   
(example) 
 

2. แบบอย่าง หมายถงึ  ตวัอยา่งท่ีจะอ้างเป็น
บรรทดัฐานได้ (model) 

  

 

   ส่วนใหญ่เราใชคํ้า ตัวอย่าง 
กบั ส่ิงของ    ส่วน  
แบบอย่างเรามกัจะใชก้บัคน
นะครบั 
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6. คาํว่า  “ อาหาร  ของกนิ ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1. อาหาร (food) 
  1.1 อาหารทําให้ร่างกายแข็งแรง 
  1.2 อาหารมือ้นีเ้ป็นมือ้ท่ีอร่อยท่ีสดุ 

 1.3 คณุแมทํ่าข้าวต้มเป็นอาหารให้พวกเรา 
 

 2. ของกิน (foodstuff) 
  2.1 ในตลาดมีของกินมากมาย 

  2.2 ฉนัชวนพ่ีไปหาของกินท่ีปากซอย 
  2.3 คณุอาเตรียมของกินไว้ให้หลานๆ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. อาหาร หมายถงึ ของกิน  เคร่ืองคํา้
จนุชีวิต เคร่ืองหลอ่เลีย้งชีวิต (food) 
 

2. ของกนิ  หมายถงึ ของสําหรับกิน  
(foodstuff) 
 

   เราใชคํ้า ของกิน กบัประโยค
บอกเล่าหรือกบัผูพู้ดทีเ่ราสนิทกนั
เท่านัน้นะครับ แต่ถา้ต้องพูดกบั
ผูใ้หญ่หรือผูที้ไ่ม่คุน้เคยใหเ้ลือกใช้
คาํ อาหาร นะครับ 
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7. คาํว่า  “ เพื่อนสนิท  เพ่ือนคู่ห ู เพื่อนเกลอ ” 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  1. เพื่อนสนิท (close friend) 
  1.1 ปรีชา คือ เพื่อนสนิทของเขา 
  1.2 เพื่อนสนิท คือ เพ่ือนท่ีดีท่ีสดุ 
  1.3 ฉนัมีเพื่อนสนิทหลายคน 
 2. เพ่ือนคู่ห ู( buddy ) 
  2.1 สดุาและมานีเป็นเพ่ือนคู่หกูนัตัง้แต่เด็ก 
  2.2 หมา และ แมวท่ีบ้านฉนัเป็นเพื่อนคู่หกูนัอยา่งไมน่่าเช่ือ 
  2.3 สองคนนีเ้ป็นเพ่ือนคู่หไูปไหนด้วยกนัตลอด 
 3. เพ่ือนเกลอ (buddy)   
  3.1 ปรีชาเป็นเพื่อนเกลอท่ีฉนัรักมาก 
  3.2 กานดาเป็นเพ่ือนเกลอกบัแก้วตาตัง้แต่เดก็ 
  3.3 ชตุิมาทําอาหารเลีย้งเพ่ือนเกลอ 

 
 
 
 

 

1. เพ่ือนสนิท หมายถงึ เพ่ือนท่ีถกูคอถกูใจกนั  
(close friend)  
 

2. เพ่ือนคู่ห ู หมายถงึ เพ่ือนท่ีถกูคอถกูใจกนั 
(buddy) 
 

3. เพ่ือนเกลอ หมายถงึ เพ่ือนสนิท  
เพ่ือนร่วมนํา้สาบาน (buddy)   

 

สามคํานีส่้วนใหญ่ 
มกัใชก้บั คนสองคน หรือ 
สตัว์ สองตวันะครับ 
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8. คาํว่า  “ กระบวนการ  วธีิการ ” 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 1. กระบวนการ  (process) 
  1.1 สมชายทํางานตามกระบวนการท่ีวางไว้ 
  1.2 คณุครูฝึกให้นกัเรียนใช้กระบวนการคิด 
  1.3 สมองมีกระบวนการทํางานท่ีซบัซ้อน 
 

 2. วิธีการ (procedure, method) 
  2.1 เราต้องเรียนรู้วิธีการทํางาน 
  2.2 สมหมายมีวิธีการเก็บรักษาเสือ้ผ้าให้ใหม่เสมอ 
  2.3 คณุครูสอนวธีิการแก้โจทย์ปัญหาคณิตศาสตร์ 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. กระบวนการ หมายถงึ  ปรากฏการณ์ทาง
ธรรมชาติท่ีคอ่ย ๆ เปลี่ยนแปลงอย่างมีระเบียบ 
(process) 
 

2. วธีิการ หมายถงึ วิธีปฏิบตัติามหลกัการเป็น
ขัน้ตอนอยา่งมีระบบ  (procedure , method ) 

 

กระบวนการ ส่วนใหญ่ ใช้คู่กับส่ิงท่ีจับต้อง
ไม่ได้ เช่น  กระบวนการคิด  กระบวนการ
ทาํงาน  ส่วน วิธีการ มกัใช้คู่กับส่ิงท่ีจับต้อง
ได้ เช่น วธีิการทาํอาหาร วธีิการเดินทาง 
และจับต้องไม่ได้ เช่น วิธีการคิด วิธีการ
ํ
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9. คาํว่า  “ เคร่ืองหมาย  สัญลักษณ์ ” 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1. เคร่ืองหมาย (mark, sign) 
  1.1 การขบัรถต้องดเูคร่ืองหมายจราจร 
  1.2 เคร่ืองหมาย  ?  (ปรัศนีย์) ใช้หลงัข้อความท่ีเป็นคําถาม 
  1.3 ฉนัทําเคร่ืองหมาย  * (ดอกจนั)ไว้หน้าข้อความท่ีสําคญั    
 

 2. สัญลักษณ์ (mark, symbol) 
  2.1 ดอกมะลิเป็นสัญลักษณ์ของวนัแม ่
  2.2 ทกุประเทศจะมีธงชาติเป็นสัญลักษณ์ 
  2.3 สีดําเป็นสัญลักษณ์ของความทกุข์ 

 
 
 
 
 
 
 

 
1. เคร่ืองหมาย หมายถงึ ส่ิงท่ีทําขึน้แสดง
ความหมายเพ่ือจดจําหรือกําหนดรู้  (mark , sign ) 
 

2. สัญลักษณ์ หมายถงึ สิ่งท่ีกําหนดนิยมกนัขึน้
เพ่ือให้ใช้หมายความแทนอีกสิ่งหนึง่ (mark , 
symbol) 
 



 88 

10. คาํว่า  “ ตัวร้อน  มีไข้   เป็นไข้ ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 1. ตัวร้อน  (having  a temperature) 
  1.1 คนเป็นไข้จะมีอาการตัวร้อน  
  1.2 หากมีอาการตัวร้อนควรไปหาหมอ 
  1.3 พลอยตัวร้อนและปวดหวัจงึนอนพกั 
 

 2. มีไข้  เป็นไข้ (having a fever) 
  2.1 น้องมีไข้สงูแมจ่งึเช็ดตวัให้ 
  2.2 อดุมมีไข้จงึนอนพกัผอ่น 
  2.3 อากาศร้อนๆ หนาว ๆ ทําให้เป็นไข้ได้ง่าย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ตัวร้อน หมายถงึ อาการของร่างกายท่ี
มีอณุหภมูิสงูกว่าปรกติ  
(having  a temperature) 
 

2. มีไข้  เป็นไข้  หมายถงึ มีอาการของ
โรคทําให้ตวัร้อน (having a fever) 
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11. คาํว่า  “  ระเบียบ  กฎเกณฑ์ ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ระเบียบ (regulation) 
  1.1 สมศรีเป็นคนมีระเบียบวินยั 
  1.2 นกัเรียนต้องปฏิบตัิตามระเบียบของโรงเรียน 
  1.3 สมชายศกึษาระเบียบของบริษัท 
  

 2. กฎเกณฑ์ (rule) 
  2.1 กฎเกณฑ์ของโรงงานนีเ้คร่งครัดมาก 
  2.2 แตล่ะประเทศล้วนมีกฎเกณฑ์ท่ีตัง้ไว้ 
   2.3 ทกุคนต้องปฏิบตัติามกฎเกณฑ์ท่ีวางไว้ 

 
 
 
 
 
 

 
1. ระเบียบ หมายถงึ แบบแผนท่ีวางไว้
เป็นแนวปฏิบตัิหรือดําเนินการ   
(regulation)  
 

2. กฎเกณฑ์ หมายถงึ ข้อกําหนดท่ีวาง
ไว้เป็นหลกั หลกัเกณฑ์ (rule) 

 

 

กฎเกณฑ์ จะมีความเคร่งครัด

มากกว่า  ระเบียบ นะครับ 
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12. คาํว่า  “ หมู่  พวก  กลุ่ม  ”  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. หมู่ (group, category) 
  1.1 พวกเราไปกนัเป็นหมู่คณะ 
  1.2 สนีุจดัหนงัสือเป็นหมวดหมู่ 
  1.3 หมู่ลกูเสือแยกกนัไปบําเพ็ญประโยชน์ 
 

 2. พวก (group) 
  2.1 เขามีพรรคพวกมาก 

  2.2 สชุาติเป็นคนรักพวกพ้อง 
  2.3 พวกนกัเรียนเลน่กนัอยูก่ลางสนาม 
 

 3. กลุ่ม (group) 
  3.1 ครูให้นกัเรียนทํางานเป็นกลุ่ม 
  3.2 พวกเราจบักลุ่มคยุกนั 
  3.3 ประเทศไทยมีชนกลุ่มน้อยอาศยัอยู ่
 
 
 
 

 

1. หมู่ หมายถงึ กลุม่ชนิดเดียวกนั  พวก
เดียวกนั (group, category) 
 

2. พวก หมายถงึ คน สตัว์ หรือส่ิงตา่งๆ ท่ี
รวมกนัเข้าเป็นกลุม่เป็นหมูต่ามอาชีพหรือชนิด 
(group) 
 

3. กลุ่ม หมายถงึคน สตัว์ หรือสิง่ตา่งๆ ท่ี
รวมกนัเป็นหมู่ๆ  หรือเป็นกลุม่ก้อน (group) 
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13. คาํว่า  “ คน  ประชาชน  ประชากร ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. คน ( human) 
  1.1 เขาเป็นคนดี 
  1.2 ค่าของคนอยูท่ี่ผลของงาน 
  1.3 ห้องนีม้ีนกัเรียนชาย 3 คน 
 

 2. ประชาชน (people) 
  2.1 ในเมืองมีประชาชนอาศยัอยูห่นาแน่น 
  2.2 ประชาชนชาวไทยล้วนมีความสามคัคี 
  13 รัฐบาลเปิดอบรมให้ความรู้แก่ประชาชน 
 

 3. ประชากร (population)  
  3.1 ประชากรของไทยเพิม่ขึน้อยา่งรวดเร็ว 
  3.2 วนัท่ี 11  กรกฎาคม เป็นวันประชากรโลก 

  3.3 จีนเป็นประเทศท่ีมีประชากรมากท่ีสดุในโลก 
 
 
 
 

 
1. คน หมายถงึ มนษุย์ (human) 
 

2. ประชาชน หมายถงึ พลเมือง คนทัว่ไป
ท่ีไมใ่ช่ข้าราชการ (people) 
 

3. ประชากร หมายถงึ หมูค่น หมูพ่ลเมือง 
(เก่ียวกบัจํานวน) (population) 
 

คน เป็นคําท่ีสามารถใช้ได้ทัง้ภาษา

พดูและภาษาเขียน สว่น ประชาชน 

และ ประชากร เป็นรูปแบบภาษาท่ี

เป็นทางการนะครับ 
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14. คาํว่า  “ ค่า  ราคา  มูลค่า ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ค่า (value) 

  1.1 ค่าของคนอยู่ท่ีผลของงาน 
  1.2 คณุค่าของผกัคือมีวิตามินสงู 
  1.3 ค่าของนาฬกิาเรือนนีไ้มส่ามารถประเมนิได้ 
 

 2. ราคา (price, cost) 
  2.1 เสือ้ตวันัน้ราคาเท่าไร   
  2.2 แมค้่าปรับราคาขายปลีกนํา้ตาล 
  2.3 ธนาคารตีราคาบ้านหลงันัน้ไว้ท่ีราคาสองล้านบาท 
 

 3. มูลค่า (value, price) 
  3.1 บ้านหลงันีมี้มลูคา่มหาศาล 
  3.2 ของชิน้นีม้ีมูลค่า 500 บาท 
  3.3 มูลค่าการสง่ออกสินค้าของบริษัทเพิ่มขึน้ 
 
 
 

 

1. ค่า หมายถึง มลูค่าหรือราคาของสิ่งใดๆ ทัง้ท่ี
เป็นรูปธรรมและนามธรรม ท่ีมีประโยชน์ในทางใช้
สอย แลกเปล่ียน หรือทางจิตใจ เป็นต้น (value) 
 

2. ราคา หมายถงึ มลูค่าของส่ิงของท่ีคดิเป็น
เงินตรา (price cost) 
 

3. มูลค่า หมายถงึ  คา่ของสิ่งของ ราคาของ
ส่ิงของ (value, price) 

 



 93 

15. คาํว่า  “ หนังสือเรียน  ตาํราเรียน ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. หนังสือเรียน (a school  textbook ) 
  1.1 สดุาหยบิหนังสือเรียนขึน้มาอา่นเพ่ือเตรียมตวัสอบ 
  1.2 ปรีชาให้เพ่ือนยืมหนังสือเรียน 

  1.3 เราสามารถค้นคว้าจากอนิเทอร์เน็ตเพ่ิมเติมจากหนังสือเรียน 
 

 2. ตาํราเรียน (textbook) 
  2.1 นกัเรียนท่องตาํราเรียน 
  2.2 เปรมใจนัง่ทบทวนตาํราเรียน 
  2.3 เพชราหอบตาํราเรียนใสก่ระเป๋าไปโรงเรียนทกุวนั 
 
 
 
 
 
 

 

 
1. หนังสือเรียน  หมายถงึ เอกสารท่ีใช้ 
ในการเรียน  ( a school textbook ) 
 

2. ตาํราเรียน หมายถงึ แบบแผน 
ท่ีว่าด้วยหลกัวิชาตา่งๆ (textbook) 
 

 

ปัจจบุนั เรามกัใช้คําวา่ หนังสือ
เรียน มากกวา่ ตาํราเรียน  

นะครับ  
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กจิกรรมที่ 1 
 
คาํส่ัง:  เขียนคําศพัท์จากภาพและคําอธิบายท่ีกําหนดให้ได้จํานวนคํามากท่ีสดุ 
 1. วตัถท่ีุใช้วดัราคาในการซือ้ขายแลกเปลี่ยนกนั 
    .................................................................................................................... 
    .................................................................................................................... 
    .................................................................................................................... 
    ....................................................................................................................
            

 2. ทําโดยมานะบากบัน่ 
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
      

 3. สิ่งปลกูสร้างสําหรับเป็นท่ีอยูอ่าศยั 
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
     

4. หน้าท่ีการงานท่ีพงึกระทํา                 
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
       

 5. เพ่ือนท่ีถกูคอถกูใจกนั เพ่ือนร่วมทกุข์ยาก 

    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    .................................................................................................................... 
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 6. ของสําหรับกิน 
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
     
 7. สิ่งท่ีจะอ้างเป็นบรรทดัฐานได้               
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    .................................................................................................................... 
 8. อาการของร่างกายท่ีมีอณุหภมูิสงูกวา่ปรกต ิ
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    .................................................................................................................... 
 9. สิ่งท่ีกําหนดขึน้เพ่ือให้ใช้หมายความแทนอีกส่ิงหนึง่  
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
    ....................................................................................................................
     
 10. การเปล่ียนแปลงอย่างมีระเบียบ 
    .................................................................................................................... 
    .................................................................................................................... 
    .................................................................................................................... 
    .................................................................................................................... 
 



 96 

กจิกรรมที่ 2 
 
คาํส่ัง: โยงเส้นจบัคู่คําท่ีมีความหมายเหมือนกนัหรือใกล้เคียงกนั 
 
1. 
 
 

2. 
 
 
3. 
 
 

4. 
 
 

5. 
 
 

6. 
 
 

7. 
 
 

8. 
 
 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9. 
 

10.  
 

กฎ 

หมู ่

เคร่ืองหมาย 

ประชาชน 

คา่ 

ตวัอยา่ง 

ท่ีพกั 

ธรุะ 

เพียร 

หนงัสือเรียน 

ประชากร 

บ้าน 

แบบอยา่ง 

มานะ 

กลุม่ 

ภาระ 

ราคา 

ตําราเรียน 

ระเบียบ 

สญัลกัษณ์ 
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1.  คาํว่า  “ เพิ่ม  เตมิ ” 

           บทที่ 3    
คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํกริยา 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. เพิ่ม (to increase)  
  1.1 น้องมีชดุสวยเพิ่มอีก 1 ชดุ 
  1.2 คณุพอ่มีค่าใช้จ่ายเพิ่มขึน้ 
  1.3 รายได้ของฉนัเพิ่มขึน้จากการขายขนม 
 

 2. เติม ( to add ) 
  2.1 ปรีชาเตมินํา้ใสแ่ก้วจนเต็ม 
  2.2 พ่ีไปป๊ัมเพ่ือเติมนํา้มนัรถ 
  2.3 คณุแมเ่ตมิข้าวให้น้อง 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. เพิ่ม หมายถงึ ทําให้มากขึน้  
(to increase) 
 

2. เตมิ หมายถงึ เพ่ิมสิ่งท่ียงับกพร่องอยู ่ 
(to add) 

 
 

เราใช้ เพิ่ม สําหรับ คน สตัว์ สิ่งของ  
สว่น  เตมิ ใช้ได้เฉพาะส่ิงของ กบั 
คํานามท่ีนบัไมไ่ด้เท่านัน้นะคะ 
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2. คาํว่า  “ ขัด  ถู   เช็ด ” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ขัด (to scrub, to polish) 
  1.1 ฉนัขัดขีไ้คลตอนอาบนํา้ 
  1.2 ฉนัใช้แปรงขัดพืน้ห้องนํา้ 
  1.3 คณุแมขั่ดเคร่ืองเงินจนเงา 
 

 2. ถู (to rub) 
  2.1 น้องถูพืน้บ้าน 
  2.2 ฉนัใช้สบูถู่ฝ่ามือ 
   2.3 ฉนัใช้ฟองนํา้ถูตวั 
 

 3. เช็ด (to wipe) 
  3.1 พ่ีใช้ผ้าเช็ดเหง่ือท่ีหน้า 
  3.2 น้องใช้ผ้าขีริ้ว้เช็ดท่ีพืน้ 
  3.3 ฉนัใช้ผ้าเช็ดท่ีตวัให้แห้งหลงัอาบนํา้ 
 
 
 
 

 

1. ขัด หมายถงึ ถใูห้เกลีย้ง ถใูห้ผอ่งใส ถใูห้ขึน้เงา  
(to scrub, to polish) 
 

2. ถู หมายถงึ เช็ดโดยวิธีใช้สิ่งใดส่ิงหนึง่ไถไปไถ
มาให้สะอาด (to rub) 
 

3. เช็ด หมายถงึ ทําให้แห้งหรือให้สะอาดโดยใช้
ส่ิงใดสิง่หนึ่งมีผ้าหรือกระดาษเป็นต้น (to wipe) 
 

เช็ด กบั ถู  นัน้ ออกแรงไม่
มาก แต ่ขัด ต้องออกแรง
มากกว่าปกติเพ่ือให้สะอาด
เป็นพิเศษ  
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3. คาํว่า  “ พัก  อยู่  อาศัย ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. พัก (to take a break , to stay) 
  1.1 เขามาพักท่ีน่ีได้ 3 วนัแล้ว 
  1.2 เรไรกลบัมานัง่พักท่ีเก้าอี ้ 
  1.3 คณุครูอนญุาตให้นกัเรียนไปพัก 10 นาที 
 

 2. อยู่ (to live) 
  2.1 ปลาอยู่ในนํา้ 
  2.2 ฉนัอยู่บ้านกบัพ่ีสาวสองคน 
  2.3 คณุลงุอยู่ ท่ีต่างจงัหวดั 
 
 3. อาศัย (to reside) 
  3.1 นกน้อยอาศัยอยู่บนต้นไม้ 
  3.2 ครอบครัวของเราอาศัยอยูท่ี่น่ี นานกวา่ 10 ปีแล้ว 
  3.3 บญุมาและครอบครัวมาอาศัยอยู่ท่ีเมืองไทย 
 
 
 
 

 

1. พัก หมายถงึ หยดุชัว่คราว  อาศยั
ชัว่คราว (to take a break , to stay) 
 

2. อยู่ หมายถงึ พกั, อาศยั (to live) 
 

3. อาศัย หมายถงึ พกัพิง  พกัผ่อน  
(to reside) 

 

พัก กับ อยู่  เป็นภาษา 
ไมเ่ป็นทางการ สว่น อาศัย 
เป็นภาษาท่ีเป็นทางการ 
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4. คาํว่า  “ กีดขวาง  กีดกัน  ขัดขวาง ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1.  กีดขวาง ( to obstruct ) 
  1.1 เขาเห็นป้ายกีดขวางทางเดนิ 
  1.2 สนุขันอนกีดขวางทางเดิน 
  1.3 มีคนยกของมากีดขวางประตหูน้าบ้าน 
 

 2. กีดกัน ( to obstruct , to interrupt ) 
  2.1 ความรักของเขาและเธอถกูกีดกัน 
  2.2 ถ้าเขาจะทําใครก็ไมส่ามารถมากีดกันได้ 
  2.3 ทอฝันมกัถกูกีดกันไม่ให้พบกบัพ่อ 
 
 3.  ขัดขวาง (to obstruct, to prevent) 
  3.1 หวัหน้าขัดขวางการทํางานของเขา 
  3.2 เพ่ือนๆ ขัดขวางไมใ่ห้เขาทําผิด 
  3.3 เม่ือไมมี่อะไรมาขัดขวางเขาก็ทํางานได้อยา่งราบร่ืน 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. กีดขวาง หมายถงึ ขวางกัน้ไว้  ขวางเกะกะ  
(to obstruct) 
2. กีดกัน หมายถงึ กนัไมใ่ห้ทําได้สะดวก  
(to obstruct, to interrupt) 
3. ขัดขวาง หมายถงึ ทําให้ไมส่ะดวก  ทําให้
ตดิขดั (to obstruct, to prevent) 

สว่นใหญ่เรามกัใช้คํา กีดขวาง 
กบั คน สตัว์ หรือสิ่งของ ท่ีเป็น
ส่ิงท่ีมองเห็นและจบัต้องได้ 
สว่น กีดกัน และ ขัดขวาง เรา
มกัใช้กบัการกระทําของ คน 
สตัว์ หรือสิง่อื่นๆ ท่ีเป็น
พฤติกรรม 
ไมส่ามารถจบัต้องได้ 
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5. คาํว่า  “ ดู  เหน็  มอง ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 1. ดู ( to look at  ) 
  1.1 ฉนัดรููปถ่ายเม่ือตอนยงัเด็ก 
  1.2 น้องดกูาร์ตนูอยา่งสนกุสนาน 
  1.3 คณุแมใ่ห้ฉนัชว่ยดูน้อง 
 

 2. เหน็ (to see) 
  2.1 ฉนัเหน็คนแก่เดินข้ามถนน 
  2.2 ขาเหน็ภาพได้ชดัเจน 
  2.3 อดุมเหน็บ้านหลงันีแ้ล้วทําให้นกึถงึอดีต 
 

 3. มอง (to look at) 
  3.1 เดชามองหาชดุใสไ่ปทํางาน 
  3.2 เด็กคนนีม้องหน้าฉนัอยา่งสงสยั 
  2.3 เรไรมองดสูนุขัท่ีกําลงัเดินมา 
 
 
 
 
 
 

 

1. ดู หมายถงึ ใช้สายตาเพ่ือให้เห็น  
(to look at ) 
 

2. เหน็ หมายถงึ อาการของตาท่ีประสบ
รูป ปรากฏแก่ตา ปรากฏแก่ใจ คดิรู้  
(to see) 
 

3. มอง หมายถงึ มุ่งด ู (to look at) 

มอง กบั  ดู  บางครัง้อาจไม่

เห็น  แต่ถ้า  เหน็  เป็นวา่การชี ้

ชดัวา่  เห็นแล้วหรือเข้าใจชดั

แล้ว 
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6. คาํว่า  “ จอด   หยุด ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1.  จอด ( to park , to land ) 
  1.1 สดุาจอดรถไว้หลงับ้าน 
  1.2 เคร่ืองบนิกําลงัลงจอด 
  1.3 เรือจอดอยูท่ี่ท่านํา้ 
 

 2. หยุด (to stop , to discontinue ) 
  2.1 น้องหยุดทําการบ้าน 
  2.2 พอ่หยุดรถอยา่งกะทนัหนั 
  2.3 พิมพาบอกให้กานดาหยุดเดินไปมา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. จอด หมายถงึ หยดุอยูห่รือทําให้หยดุ  
หยดุชัว่คราว (to park, to land) 
 

2. หยุด หมายถงึ  ชะงกั  น่ิง  อยูก่บัท่ี  
(to stop , to discontinue) 
 

คําว่า หยุด สามารถใช้ได้กบั

การกระทําในทกุกรณี สว่น 

จอด สว่นใหญ่เราใช้กบั 

พาหนะท่ีใช้โดยสารนะครับ 
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7. คาํว่า  “ ชอบ  พอใจ ” 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ชอบ (to like) 
  1.1 แก้วตาชอบเสือ้ตวันีม้าก 
  1.2 ฟ้าใสชอบกินคุ้กกี ้
  1.3 กานดาชอบไปเท่ียววนัหยดุ 
 

 2. พอใจ (to be satisfied with) 
  2.1 ฉนัพอใจกบัคะแนนท่ีสอบได้ 
  2.2 วารีพอใจกบัผลการเรียนของลกู 
  2.3 เมตตารู้สกึพอใจมากกบังานใหม ่ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ชอบ หมายถงึ พอใจ  (to like) 
 

2. พอใจ หมายถงึ สมใจ  ชอบใจ  
 (to be satisfied with) 

 

 
 

ชอบ กบั พอใจ เป็นการแสดงความรู้สกึตอ่ 
คน สตัว์ สิ่งของหรือสิ่งใดสิง่หนึง่ น้อง ๆ จะ 
เลือกใช้คําใดก็ได้ แตก็่ควรเลือกใช้ให้
เหมาะสมนะครับ 
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8. คาํว่า  “เก่ียวข้อง ผูกพัน  สัมพันธ์”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. เก่ียวข้อง (to relate , to connect) 
  1.1 เร่ืองนีเ้ขาเก่ียวข้องโดยตรง 
  1.2 เธอเก่ียวข้องกบัการหายตวัไปของเด็กคนนี ้
  1.3 ฉนัเข้าไปเก่ียวข้องกบัเร่ืองนีไ้ด้อยา่งไร   
 

 2. ผูกพัน (to commit, to concern, to love) 
  2.1 ฉนัผูกพันกบับ้านหลงันีม้าก 
  2.2 ฉนัและเธอผูกพันกนัมายาวนาน 

  2.3 ฉนัรักและผูกพันเพ่ือนคนนีม้าก 
 

 3. สัมพนัธ์ (to be related to) 
  3.1 เขากบัฉนัสัมพนัธ์กนัเหมือนญาต ิ

  3.2 ฉนัต้องติดตอ่สัมพนัธ์กบัลกูค้าอยูเ่สมอ 
  3.3 เร่ืองราวทกุอย่างล้วนแตเ่ก่ียวข้องสัมพนัธ์กนั 
 
 
 
 
 

 

1. เกีย่วข้อง หมายถึง ติดต่อผกูพนักนัแตะตอ้ง 
ยุง่เก่ียว  ขอ้งแวะ (to relate, to connect) 
 

2. ผูกพนั หมายถึง มีความเป็นห่วงกงัวลเพราะ
รักใคร่ (to commit, to concern, to love) 
 

3. สัมพนัธ์ หมายถึง ผกูพนั เก่ียวขอ้ง  
(to be related to) 
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9. คาํว่า “ กลัว   ไม่กล้า ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. กลัว (to fear) 
  1.1 กานดากลัวถกูหมากดั 
  1.2 มาลีกลัวคนเสียงดงั 
  1.3 คณุแมก่ลัวไฟจะไหม้บ้าน 
 
 2. ไม่กล้า (dare not) 
  2.1 ฉนัไม่กล้าออกนอกบ้านตอนกลางคืน 
  2.2 สมชายไม่กล้าบอกเร่ืองนีใ้ห้ใครรู้ 
  2.3 ปรานีไม่กล้าบอกครูว่าทําแจกนัแตก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. กลัว หมายถงึ รู้สกึไมอ่ยากประสบสิ่งท่ีไมดี่แก่
ตวั (to fear) 
 

2. ไม่กล้า หมายถงึ รู้สกึกลวัหรือแสดงอาการ
ขลาดกลวัท่ีจะทําสิง่ใดส่ิงหนึง่ (dare not) 

 

กลัว เป็นความรู้สกึท่ี
ออกมาจากจิตใต้สํานกึ 
ท่ีอาจจะยงั 
ไมเ่กิดขึน้ สว่น ไม่กล้า เป็น
ความรู้สกึท่ีมีตอ่สิง่ท่ีเห็น
เป็นปัจจบุนัหรือเกิดขึน้ 
ผ่านไปแล้ว 
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10. คาํว่า  “ พบ , เจอ ” 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. พบ (to meet, to find, to discover) 
  1.1  สนีุพบปากกาอยูใ่นกระเป๋า 
  1.2 น้องดีใจท่ีได้พบเพ่ือนใหม ่
  1.3 ชาติชายพบวิธีการทําขนมสตูรใหม ่
 

 2. เจอ (to meet, to find)  
  2.1 ต้นอ้อเจอเพ่ือนท่ีตลาด 
  2.2 สดุานดัเจอเพ่ือนท่ีโรงเรียน 
  2.3 อไุรเจอหนงัสือท่ีตามหามาหลายวนั 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
1. พบ หมายถึง เห็น  ปะ  เจอะเจอ     
 (to meet, to find, to discover) 
 

2.เจอ หมายถึง พบ   เห็น  ประสบ  ประจวบ  
(to meet, to find) 
 

พบ  เป็นภาษาเขียน  
สว่น เจอ เป็นภาษาพดู 
ความหมายทัง้ 2 คํา เป็น
การเห็นโดยตัง้ใจหรือ 
ไมต่ัง้ใจก็ได้ 
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11. คาํว่า  “ หลบ  หลีก  เล่ียง ” 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. หลบ (to hide, to escape) 
  1.1 ผมต้องคอยหลบหน้าพวกเขา 
  1.2 ทอฝันมกัจะหลบตาทกุครัง้ท่ีถกูคนจ้อง 
  1.3 คนร้ายว่ิงหลบหนีเจ้าหน้าท่ีตํารวจ 
 

 2. หลีก (to keep away from, to make way for) 
  2.1 หนนูาหลีกหนีเสียงดงั  
  2.2 เขายอมหลีกทางให้ผู้อาวโุสกวา่ 
  2.3 กระต่ายว่ิงหลบหลีกไม้ท่ีพวกเด็กๆ ใช้แหย่ 
 

 3. เล่ียง (to avoid) 
  3.1 คณุหมอแนะนําให้หลีกเล่ียงการใช้ยาโดยไมจํ่าเป็น 
  3.2 ตํารวจให้เล่ียงการใช้เส้นทางสาย A  

  3.3 กรมทางหลวงแจ้งให้เล่ียงไปภาคเหนือ  
 
 
 
 

 

1. หลบ หมายถงึ หลีก ไม่ให้พบ (to hide , 
to escape) 
 

2. หลีก หมายถงึ หลบสิง่กีดขวาง  เล่ียงขยบัไป
ให้พ้นท่ีเดิม,ให้ทาง (to keep away from, 
to make way for) 
 

3. เล่ียง หมายถงึ ลกัษณะอาการท่ีเบ่ียงออกไป
จากทางหรือแนวเดิม (to avoid) 
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12. คาํว่า  “ ส่ัน   ไหว ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ส่ัน (to shake, to tremble) 
  1.1 สมชายตวัส่ันเพราะเป็นไข้ 
  1.2 มาลีปากส่ันเพราะโกรธมาก 
  1.3 สมหญิงส่ันศีรษะเพราะไมเ่ห็นด้วย 
 
 2. ไหว (to shake) 
  2.1 ดอกไม้ไหวไปตามลม 
  2.2 เขาเดินเสียงดงัจนบ้านไหว 
  2.3 ต้นไม้เอนไหวเม่ือถกูพาย ุ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ส่ัน หมายถงึ ไหวถ่ีๆ สะเทือน ทําให้ไหวถ่ีๆ 
ทําให้สะเทือน (to shake, to tremble) 
 

2. ไหว หมายถงึ สัน่  สะเทือน กระดิก  
(to shake) 
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13. คาํว่า  “ สงสัย งง  ไม่เข้าใจ ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. สงสัย (to wonder,  to doubt) 
  1.1 ตํารวจสงสัยหลกัฐานท่ีผู้ ต้องหานํามา 
  1.2 ทกุคนสงสัยว่าทําไมวนันีว้ชิยัไมม่าโรงเรียน 
  1.3 รุ่งเรืองสงสัยวา่มาลีมาท่ีน่ีเพราะอะไร 
 

 2. งง (to stun, to daze) 
  2.1 แน่งน้อยงงการบ้านข้อนีม้าก 
  2.2 เขามีอาการมนึงงหลงัจากกินยา 
  2.3 สดุารู้สกึงงท่ีปรีชาพดู 
 

 3. ไม่เข้าใจ (not understand) 
  3.1 สดุาไม่เข้าใจเร่ืองท่ีคณุครูสอน 
  3.2 ผมไม่เข้าใจว่าเขาคิดจะทําอะไร 
  3.3 เขาไม่เข้าใจวา่สาขานีเ้รียนอะไร 
 
 
 

 
1. สงสัย หมายถงึ ไม่แน่ใจในข้อเท็จจริง  ลงัเล  
(to wonder, to doubt ) 
 

2. งง หมายถงึ  ฉงน  คดิไมอ่อกเพราะยุง่ยาก
ซบัซ้อน ทําอะไรไมถ่กูเพราะยัง้สติไมอ่ยู ่(to stun, to 
daze) 
 

3.ไม่เข้าใจ หมายถงึ ไม่รู้เร่ือง  ไมรู้่ความหมาย (not 
understand ) 

สงสัย เป็นลกัษณะก่ึงเข้าใจกบั
ไมเ่ข้าใจ สว่น งง  เป็นลกัษณะ 
ท่ีพยายามนกึแตค่ิดไมค่อ่ยออก 
แตคํ่า ไม่เข้าใจ เป็นลกัษณะท่ี 
ไมเ่ข้าใจความหมายของสิ่งนัน้ๆ  



 110 

14. คาํว่า  “ โกหก  พดูปด  พูดเทจ็ ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. โกหก (to lie)  
  1.1 ธิดาไมช่อบพดูโกหก 

  1.2 การพดูโกหกเป็นส่ิงไมดี่ 
  1.3 ก่ิงแก้วโกหกเพ่ือให้น้องชายสบายใจ 
 

 2. พูดปด (to lie) 
  2.1 ประทีปสอนให้ลกูไมพู่ดปด 
  2.2 คนท่ีชอบพูดปดมกัไมม่ีคนเช่ือถือ 
  2.3 ธาราชอบพูดปด เพ่ือนๆ จงึไมอ่ยากคยุด้วย 
 

 3. พูดเทจ็ (to lie) 
  3.1 ประทีปจงใจพูดเทจ็ 
  3.2 เขารู้วา่ลกูชายของเขาพูดเทจ็ เขาจึงให้ลกูยอมรับ 
  3.3 มาลีเคยพูดเทจ็แตส่ดุท้ายเธอก็ยอมรับความจริง 
 
 

 
1. โกหก หมายถงึ จงใจกลา่วคําท่ีไมจ่ริง  พดู
ปด  พดูเท็จ (มกัใช้ในคําไมส่ภุาพ)  (to lie) 
 

2. พูดปด หมายถงึ พดูไมจ่ริง (to lie) 
 

3. พูดเทจ็ หมายถงึ พดูไมจ่ริง (to lie) 
 

โกหก  เป็นภาษาพดู หาก
ต้องใช้ภาษาเขียนควร
เลือก พดูปด หรือ  พดูเท็จ 
นะครับ 
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15. คาํว่า  “ ตาํหนิ , ตเิตียน ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ตาํหนิ ( to reprimand ) 
  1.1 สมุาลีตาํหนิสมชายท่ีมาผิดนดั 
  1.2 หวัหน้าตาํหนิลกูน้องท่ีทํางานผิดพลาด 
  1.3 วิชาญตาํหนิผู้สื่อขา่ว 
 

 2. ตเิตียน (to blame) 
  2.1 สมใจตเิตียนสมหญิงเพราะนุ่งกระโปรงสัน้ 
  2.2 คณุครูตเิตียนนกัเรียนท่ีทํางานไมร่อบคอบ 
  2.3 เราควรนําคําตเิตียนไปปรับปรุงแก้ไข 
 
 
 
 
 
 

 

 
1. ตาํหนิ หมายถงึ  ติเตียน   
    (to reprimand) 
 

2. ตเิตียน หมายถงึ  ยกโทษขึน้พดู 
    กลา่วร้าย (to blame) 

สว่นใหญ่เราใช้  2 คํานีใ้น
รูปของประโยคบอกเลา่
นะครับ 
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กจิกรรมที่ 1 
 

คาํส่ัง : เขียนคําศพัท์จากภาพและคําอธิบายท่ีกําหนดให้ได้จํานวนคํามากท่ีสดุ 
 1. ทําให้มากขึน้  เพ่ิมสิง่ท่ียงับกพร่องอยู ่
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

 2. ถใูห้เกลีย้ง  ถใูห้ผอ่งใส  ทําให้แห้งหรือให้สะอาด 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

 3. พกัพิง  อยู ่ อาศยัชัว่คราว 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

 4. ขวางกัน้ไว้ ทําให้ไม่สะดวก 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

5. การใช้สายตาเพื่อให้เห็น อาการของตาท่ีประสบรูป           
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
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 6. สมใจ พอใจ รักใคร่ 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

 7. รู้สกึไม่อยากประสบส่ิงท่ีไมดี่แก่ตวั 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

 8. ชะงกั  น่ิง  อยูก่บัท่ี  เลกิ  ไมทํ่า  พกั 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 
 

 9. การติดต่อผกูพนักนั  มีความเป็นห่วงกงัวลเพราะรักใคร่ 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 
 10.  พบ  ปะ  เจอะ  เจอ 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
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กจิกรรมที่ 2 
 
คาํส่ัง: โยงเส้นจบัคู่คําท่ีมีความหมายเหมือนกนัหรือใกล้เคียงกนั 
1. 
 
 
2. 
 
3. 
 
 
4. 
 
 
5. 
 
 
6. 
 
 
7. 
 
 
8. 
 
9. 
 
 
10. 

 

หลีก 

สงสยั

ตําหนิ

ชอบ 

ถ ู

กลวั 

ติเตียน 

ไม่เข้าใจ 

เลี่ยง 

เจอ 

 
โกหก 

 ไหว 

 สัน่ 

 ไมก่ล้า 

 เช็ด 

 พดูปด 

 ผกูพนั 

 พอใจ 

 เก่ียวข้อง 

พบ 
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1. คาํว่า  “ ใกล้ชิด  ใกล้เคียง  สนิท ” 

บทที่ 4 
คาํที่มีความหมายใกล้เคียงกันหมวดคาํวิเศษณ์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ใกล้ชิด (close to, closely) 
  1.1  สายใจเฝ้าดนู้องท่ีเพ่ิงคลอดอยา่งใกล้ชิด 
  1.2 ปรีชาคอยดแูลคณุยายอยา่งใกล้ชิด 
  1.3 ดาราเป็นญาติท่ีใกล้ชิดกบัสมชายมากท่ีสดุ 
 

 2. ใกล้เคียง (nearby, almost the same) 
  2.1 คนเอเชียตวัเล็กใกล้เคียงกนั 
  2.2 สมชายและสมหญิงอยูบ้่านใกล้เคียงกนั 
  2.3 น้องชายสงูใกล้เคียงกบัพ่ีชาย 
 

 3. สนิท (close, completely)  
  3.1 กานดากบัสรีุเป็นเพ่ือนสนิทกนั 
  3.2 น้องชายทากาวจนติดสนิท 
  3.3 มีชยัปิดประตจูนสนิท 
 
 
 

 

1. ใกล้ชิด  หมายถงึ   ตดิกนั  เคียง  ใกล้    
   สนิทสนม  (close to,  closely) 
 

2. ใกล้เคียง หมายถงึ ใกล้ชิด ใกล้  ประชิด   ชิด  
(nearby, almost the same)  
 

3. สนิท หมายถงึ  อยา่งใกล้ชิด, ชิดชอบ  

   (close, completely) 

ใกล้เคียง ลกัษณะไมถ่งึกบั
ตดิกนั แต ่ใกล้ชิด กบั 
สนิท นัน้ เป็นลกัษณะท่ีติด 
และชิดมากนะคะ 
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2. คาํว่า  “ คด  งอ ” 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. คด (bent, dishonest) 
  1.1 ถนนเส้นนีค้ดเคีย้วไปมา 
  1.2 เขาเป็นคนคดโกง (สํานวน) 
  1.3 ผู้ชายคนนีเ้ป็นคนใจคด (สํานวน) 
 
 2. งอ (bent) 
  2.1 ปรีชานอนตวังอ 
  2.2 คนแก่นัง่หลงังอ 
  2.3 สดุาทําหน้างอ (ความหมายเปรียบเทียบ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. คด หมายถงึ  ลกัษณะท่ีไม่ตรงตลอด  ไม่
ซ่ือ  โกง (bent, dishonest) 
 

2. งอ หมายถงึ ลกัษณะท่ีมีสว่นปลายหกัโค้ง
เข้าหาตวัมนัเอง เช่น รูปอย่างขอ  เรียกสีหน้า
แสดงอาการโกรธ ไมพ่อใจ หรือไมไ่ด้ดัง่ใจ  
(bent) 

 

คด จะเป็นลกัษณะการเสียรูป
มากจนเกือบหกั สว่น งอ 

ลกัษณะการเสียรูปไมม่าก
เท่ากบัคด  
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3. คาํว่า  “ แปลก   ต่าง ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. แปลก (strange, unusual) 
  1.1 สมชายมกัแต่งตวัแปลก 

  1.2 วนันีม้าลีดแูปลกกว่าทกุวนั 
  1.3 มานีชอบซือ้ของเลน่แปลกๆ  
 

 2. ต่าง (different) 
  2.1 พ่ีน้องสองคนนีช้อบอะไรต่างกนั 
  2.2 ปิติกบัปรีชามกัทําอะไรต่างกนั 
  2.3 กานดามีนิสยัต่างไปจากเดิม 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. แปลก หมายถงึ แตกตา่งไปจากท่ีเคย
คดิ เคยรู้ เคยเห็น เป็นต้น (strange, 
unusual) 
 

2. ต่าง หมายถงึ ผิดแผก  ไมเ่หมือนเดิม 
 (different) 
 

แปลก สามารถใช้กบั
พฤติกรรมคน สตัว์ ส่ิง 
ของ ท่ีอยูเ่พียงลําพงั ได้ 
สว่น แตกต่าง มกัใช้
เป็นคูใ่นการเปรียบกบั
อีกหนึง่คนหรืออีกหนึ่งสิ่ง 
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4. คาํว่า  “ ตรง   เที่ยง ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ตรง (straight, direct / directly) 
  1.1 มาลีเป็นคนตรง 
  1.2 มานะพดูตรง 
  1.3 นกัเรียนยืนตวัตรง 
 
 2. เที่ยง (correct /correctly  accurate / accurately) 
  2.1 ผู้ พิพากษาตดัสินอยา่งเที่ยงธรรม 
  2.2 อดุมจะต้องไปบ้านอสุาอย่างเที่ยงแท้แน่นอน 
  2.3 เคร่ืองชัง่นํา้หนกัเคร่ืองนีเ้ที่ยงตรง 
 
 
 
 
 
 

 
1. ตรง หมายถงึ ไม่คดโค้ง  ไม่งอ  ไมเ่อียง  
(straight , direct / directly) 
 

2. เที่ยง หมายถงึ ตรง  แน่นอน  
(correct /correctly, accurate / accurately) 
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5. คาํว่า  “ ซีด  จาง ” 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ซีด (pale) 
  1.1 สมหญิงเป็นลมหน้าซีด 
  1.2 เสือ้ของสดุาสีเร่ิมซีด 
  1.3 วนัเพ็ญมีผิวขาวซีด 
 
 2. จาง (faded) 
  2.1 ภาพท่ีเคยคมชดัตอนนีส้ีเร่ิมจาง 
  2.2 หมกึปากกาแดงของคณุครูสีจาง 
  2.3 เวลาผ่านไปความรักของเขาเร่ิมจืดจาง 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ซีด หมายถงึ ไม่สดใสเพราะสีจางไป  
(pale) 
 

2. จาง  หมายถงึ น้อยไป  ลดไป  ไม่เข้ม  
(faded) 
 

ซีด สว่นมากใช้กบัสีของหน้า 
และสิ่งของ แตไ่มใ่ช้กบัรส 
หรือกลิ่น สว่น จาง โดยมาก
เรามกัใช้กบั รส กล่ิน หรือ
บางครัง้ก็อาจใช้กบัสีร่วมด้วย 
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6. คาํว่า  “ คล่องแคล่ว  กระฉับกระเฉง  กระปรีก้ระเปร่า” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. คล่องแคล่ว  (quick /quickly) 
  1.1 สดุาทํางานได้อยา่งคล่องแคล่ว 
  1.2 สมชายสามารถเคล่ือนไหวได้คล่องแคล่ว 
  1.3 สนุขักระโดดข้ามสะพานได้อย่างคล่องแคล่ว 
 

 2. กระฉับกระเฉง (vigorous) 
  2.1 ราตรีทํางานเสร็จอย่างกระฉับกระเฉง 
  2.2 วนันีม้าลีแตง่ตวัดกูระฉับกระเฉง 
  2.3 ทหารลกุนัง่ได้อยา่งกระฉับกระเฉง 
 

 3. กระปรีก้ระเปร่า (vigorous, energetic) 
  3.1 ฉนัรู้สกึกระปรีก้ระเปร่า 
  3.2 วนันีว้ารีดสูดช่ืนกระปรีก้ระเปร่ากวา่ทกุวนั 
  3.3 ถ้าพกัผอ่นเต็มท่ีเราจะรู้สกึกระปรีก้ระเปร่า 
 
 

 

1. คล่องแคล่ว  หมายถงึ วอ่งไว  สามารถทํา
ได้รวดเร็ว (quick /quickly) 
 

2. กระฉับกระเฉง  หมายถงึ คลอ่งแคลว่ 
กระปรีก้ระเปร่าเหมาะแก่การ (vigorous,  
active) 
 

3.กระปรีก้ระเปร่า หมายถงึ แคลว่คลอ่ง
ว่องไว เพราะมีกําลงัวงัชา กระฉบักระเฉง ไม่
เนิบนาบ (vigorous, energetic) 
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7.  คาํว่า  “ สวย  งาม ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. สวย (beautiful) 
  1.1 กนัยาเป็นคนสวย 
  1.2 ภาพนีสี้สวยมาก 
  1.3 บ้านของสดุาสวย 
 
 2. งาม ( beautiful, good ) 
  2.1 ต้นไม้ต้นนีง้าม 
  2.2 มานีเป็นคนมีมารยาทงาม 
  2.3 เรืองรองมีนํา้ใจงาม 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. สวย หมายถงึ งามน่าพงึพอใจ  มกัใช้ 
คูก่บัคํา งาม (beautiful) 
 

2. งาม หมายถงึ ลกัษณะท่ีเห็นแล้ว  
ชวนให้ช่ืนชมหรือพงึใจ  
(beautiful, good) 

 

สวย กบั งาม เราสามารถใช้ได้
ทัง้สิง่ท่ีมองเห็นและมองไมเ่ห็น 
จบัต้องได้ และจบัต้องไมไ่ด้ 
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8. คาํว่า  “ อร่อย  ถูกปาก  รสดี ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. อร่อย (delicious) 
 1. อาหารมือ้นีอ้ร่อยมาก 
 2. คณุแมทํ่าต้มยํากุ้งอร่อย 
 3. แมค่รัวทําอาหารอร่อย 
2. ถูกปาก (tasty) 
 1. อาหารมือ้นีถู้กปากคณุยาย 
 2. ร้านนีทํ้าอาหารได้ถูกปากลกูค้า 
 3. รสชาติกาแฟร้านนีถู้กปากพวกเราทกุคน 
3. รสดี (tasty) 

 1. พอ่ครัวปรุงอาหารได้รสด ี
 2. คณุแมทํ่านํา้ซปุได้รสดกีลมกลอ่ม 
 3. นํา้พริกฝีมือคณุยายมีรสดถีกูใจหลาน ๆ 
 
 

 
1. อร่อย หมายถงึ มีรสดี (ใช้แก่ของกิน)  
(delicious) 
 

2. ถูกปาก หมายถงึ อร่อย (tasty) 
 

3. รสดี หมายถงึ อร่อย (tasty) 

อร่อย รสดี ความหมายคือ มีรสชาติ
อร่อย ทกุคนชอบ สว่น ถกูปาก ขึน้อยู่
กบัความชอบของแตล่ะคน บางคน 

อาจชอบ หรือ บางคนอาจไม่ชอบ 
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9. คาํว่า  “ หมอง  มัว ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. หมอง (dull) 
  1.1 หน้าตาเขาดเูศร้าหมอง 
  1.2 เสือ้ของปรีชาสีเร่ิมหมอง 
  1.3 เคร่ืองเงินของคณุแม่หมอง 
 

 2. มัว (dull, unclear) 
  2.1 คืนนีท้้องฟ้ามัวหมอง 
  2.2 คณุยายสายตามัว 
  2.3 กระจกมัวทําให้เห็นไมช่ดั  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. หมอง  หมายถงึ ขุ่น  มวั  ไม่ผ่อง
ใส  ไมส่ดใส (dull) 
 

2. มัว หมายถงึ ไม่แจ่มใส  ไมผ่่อง 
(dull, unclear) 
 

หมอง สามารถใช้ได้กบั
การแสดงอาการของคน 
สตัว์ และสิง่ของ
บางอยา่ง สว่น มัว  ใช้
กบัสิง่ของ และวตัถ ุท่ี
สามารถมองเห็นและจบั
ต้องได้ 
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10. คาํว่า  “ พอดี   พอเหมาะ    กาํลังดี ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. พอด ี(appropriate / appropriately, fit) 
  1.1 ฉนัใสเ่สือ้ตวันัน้ได้พอดี 
  1.2 คณุครูเทนํา้ใสแ่ก้วได้เต็มพอด ี
  1.3 หนดีูตกัข้าวใสจ่านได้พอด ี
 

 2. พอเหมาะ (appropriately) 
  2.1 ห้องนีพ้อเหมาะกบัจํานวนคน 
  2.2 หนงัสือเลม่นีข้นาดพอเหมาะสําหรับเด็ก 
  2.3 อากาศกําลงัพอเหมาะน่าออกกําลงักาย 
 

 3. กาํลังด ี(appropriately, right) 
  3.1 ผลไม้สกุกาํลังดี 
  3.2 อาหารรสชาติกาํลังดี 
  3.3 ออกเดินทางตอนเช้าเวลากาํลังดี 
 
 
 
 

 
1. พอด ีหมายถงึ  กําลงัดี  พอเหมาะพอ
เจาะ (appropriate / appropriately, fit) 
 

2. พอเหมาะ หมายถงึ เหมาะเจาะ 
(appropriately) 
 

3. กาํลังดี หมายถงึ พอดี (appropriately, 
right)  



 125 

11. คาํว่า  “ เร็ว   ไว ”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. เร็ว (fast, promptly) 
  1.1 สมใจว่ิงเร็ว 
  1.2 กมลคิดเลขเร็ว 
  1.3 นํา้หวานทํางานเสร็จเร็ว 
 

 2. ไว (swiftly, quickly) 
  2.1 สดุาทํางานไว 
  2.2 อสุาบอกให้กานดารีบมาให้ไว 
  2.3 ก้องภพเป็นคนหตูาไว (สํานวน) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. เร็ว หมายถงึ ไว  รีบ  ดว่น (fast, 
promptly) 
 

2. ไว หมายถงึ ลกัษณะท่ีเคล่ือนไหว หรือ
สามารถคิด หรือกระทําส่ิงใดได้คลอ่งแคลว่
รวดเร็วหรือฉบัพลนัทนัที (swiftly, quickly) 
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12. คาํว่า “อ่อนเพลีย   หมดแรง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. อ่อนเพลีย (tired, weak) 
  1.1 สดุารู้สกึอ่อนเพลียเพราะทํางานหนกั 
  1.2 มานีท้องเสียทัง้วนัจงึรู้สกึอ่อนเพลีย 
  1.3 น้องเลน่ทัง้วนัจงึรู้สกึอ่อนเพลีย 
 
 2. หมดแรง (burn out, weary) 
  2.1 ปรีชาทํางานทัง้วนัจนหมดแรง 
  2.2  กานดานอนหมดแรงเพราะทํางานต่อเน่ืองหลายคืน 
  2.3 ลกูสนุขัหมดแรงเพราะไมไ่ด้กินนมแมม่าหลายวนั 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. อ่อนเพลีย หมายถงึ มีแรงลดน้อยถอยลง  หยอ่น
กําลงั (tired, weak) 
 

2. หมดแรง หมายถงึ หยอ่นกําลงั  อาการท่ีจะ
เกิดขึน้เมื่อมีการทํางานนานๆ (burn out, weary) 

 

หมดแรง จะมีอาการหนัก
กว่า อ่อนเพลีย เน่ืองจากเกิด
จากการทํางานหนกัติดต่อกนั
เป็นเวลานาน  
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13. คาํว่า  “ ช้า   สาย ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ช้า (slow / slowly, late) 
  1.1 ปรีชาทํางานช้า 
  1.2 วนันีเ้ขามาทํางานช้า 
  1.3 จดหมายของพิมพาถงึลา่ช้า 
 

 2. สาย ( late ) 
  2.1 ปรานีตื่นสายกวา่ทกุวนั 
  2.2 วนันีกิ้ตติมาสาย 

  2.3 สชุาติมาโรงเรียนสายเป็นประจํา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ช้า หมายถงึ ไมเ่ร็ว  ไมไ่ว  ไมท่นัเวลาท่ี
กําหนด  
(slow / slowly, late) 
 

2. สาย  หมายถงึ ช้ากวา่เวลาท่ีกําหนด  ลา่ช้า 
(late) 
 

คําว่า   ไป   มา สามารถใช้คําวา่ 
ช้า กบั สาย ได้ทัง้  2  คํา แต่ถ้า 
การสง่งาน การทํางาน ใช้คําวา่ 
ช้า ได้เท่านัน้ การต่ืนนอน เราก็
ใช้คําวา่ สาย เท่านัน้ นะครับ 
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14. คาํว่า “ ชํานาญ  เช่ียวชาญ ”  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. ชาํนาญ (skillfully) 
  1.1 เขาอยูม่านานจนชาํนาญพืน้ท่ี 
  1.2 อํานาจซอ่มเคร่ืองใช้ไฟฟ้าจนชาํนาญ 
  1.3 สดุาไปเรียนทําขนมจนชาํนาญ  
 

 2. เช่ียวชาญ (skilled) 
  2.1 กานดาฝึกเลน่ดนตรีทกุวนัจนเช่ียวชาญ 
  2.2 คมสนัทํางานมานานจนเช่ียวชาญ 

  2.3 คณุหมอประกอบวชิาชีพมานานจนเช่ียวชาญ 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ชาํนาญ หมายถงึ เช่ียวชาญ  จดัเจน 
(skillfully) 
 

2. เช่ียวชาญ หมายถงึ  สนัทดัจดัเจน  ช่ําชอง 
มีความชํานิชํานาญมาก (skilled) 

 

ชาํนาญ เกิดจากการฝึกฝนมา
โดยใช้ระยะเวลาหนึง่  
สว่น เช่ียวชาญ เกิดจากการสัง่
สมประสบการณ์มานานหลายปี 
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15. คาํว่า “ แจ่มแจ้ง   ชัด ” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 1. แจ่มแจ้ง (clear /clearly) 
  1.1 คําอธิบายของเขาถกูต้องแจ่มแจ้ง 
  1.2 เขาเข้าใจเร่ืองทกุอยา่งจนแจ่มแจ้ง 
  1.3 ปรีชาอธิบายให้สรีุจนแจ่มแจ้ง 
 
 2. ชัด (clear /clearly) 
  2.1 เรานัง่อยูต่รงนีม้องเห็นนกได้ชัดมาก 
  2.2 สดุามองภาพนีไ้ด้อยา่งชัดเจน 
  2.3 ภผูาพดูภาษาไทยได้ชัดมาก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. แจ่มแจ้ง หมายถงึ  กระจ่างชดั  แจ่ม
กระจ่าง (clear / clearly) 
 

2. ชัด หมายถงึ ประจกัษ์แจ้ง  แจ่มแจ้ง   
ไมผิ่ดเพีย้น (clear / clearly) 

 
 



 130 

กจิกรรมที่ 1 
 
คาํส่ัง : เขียนคําศพัท์จากภาพและคําอธิบายท่ีกําหนดให้ได้จํานวนคํามากท่ีสดุ 
 1. ไม่เอียง ไมค่ด ไมโ่กง                 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
  

 2. จาง  ไมผ่่องใส  สีไมส่ด  
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
                

 3. คด  ไมต่รง  
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     

 4. ใกล้ชิด ใกล้  ประชิด  ชิด  
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 

 5. ผิดปกต ิ
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
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 6. ไม่แจ่มใส  ไมส่ดใส 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 
 7. ลกัษณะท่ีเห็นแล้วชวนให้ช่ืนชมหรือพงึใจ 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 
 8. เหมาะเจาะ 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 
 9. แคล่วคลอ่งว่องไว เพราะมีกําลงัวงัชา  กระฉบักระเฉง     
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
 
 10. มีรสดี  กินดี 
     .............................................................................................................. 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
     ............................................................................................................... 
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    ใกล้ชิด 

คด 

แปลก 

ตรง 

ซีด 

คลอ่งแคลว่ 

สวย 

อร่อย 

หมอง 

พอดี 

ใกล้เคียง 

งอ 

รสด ี

จาง 

แตกต่าง 

พอเหมาะ 

วอ่งไว 

งาม 

มวั 

    เท่ียง 

กจิกรรมที่ 2 
 
คาํส่ัง:  โยงเส้นจบัคูคํ่าท่ีมีความหมายเหมือนกนัหรือใกล้เคียงกนั 
 
 
1. 
       
2.   
 
 
3.   
 
4. 
   
 
5. 
 
6.  
   
 
7. 
   
8. 
    
 
9. 
   
 
10.   
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แบบทดสอบหลังเรียน 
 
ตอนที่ 1 เติมคําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกบัคําในวงเลบ็ให้เตมิลงในช่องวา่งให้ได้ประโยคท่ีถกูต้อง
และสมบรูณ์ พร้อมทัง้ฝึกอา่นข้อความนัน้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
วนันีส้ดุาอยู่ .................................. (ส่ิงปลูกสร้างสําหรบัเป็นทีอ่ยู่อาศยั) 
กบัคณุแม่ เพราะคณุพอ่ออกไปทํา .................... (การงานทีพึ่งกระทํา) นอกบ้าน  
คณุแมข่องสดุา .................................. ( พอใจ  รักใคร่) ทําอาหารให้สดุาและคณุพอ่ทานเป็นประจํา   
คณุแมทํ่าอาหารได้ ................................ (มีรสดี  กินดี)  
 วนันีส้ดุาช่วยคณุแม่ทําอาหาร สดุาเป็นเดก็แต่ทําอาหารได้อร่อย .......................  (อร่อย )
ทกุคนในบ้าน โดยเฉพาะคณุพ่อ ท่ีมกัจะชมสดุาอยูเ่สมอ สดุาบอกวา่ท่ีสดุาทําอาหารได้อร่อยนัน้เพราะ
มีคณุแมเ่ป็น .................................. 
 
(ตวัอย่างทีจ่ะอา้งเป็นบรรทดัฐานได)้ ท่ีดี 
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ตอนที่ 2  เลือกคําท่ีกําหนดให้อยา่งน้อย 5 คํา มาแตง่ประโยคให้ได้ใจความสมบรูณ์พร้อมทัง้วาด
ภาพประกอบเร่ืองและตัง้ช่ือเร่ือง 
 
 
 
 
 
 

 
 

 เร่ือง 
........................................................................................................................................... 
…………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
 
 

เฉลยแบบฝึกหดัท้ายบท 
 
กิจกรรมที่ 1 ชวนกันคิด ช่วยกันตอบ 
 
 

เฉลยแบบฝึกหดัท้ายบท 
 
 

บ้าน   ขัด  ดู  พบ  เงนิ 

ที่พัก  เช็ด  เหน็  เจอ  สตางค์ 

ที่อยู่  ถู  มอง  เหน็  ตังค์ 
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เฉลยแบบฝึกหดัท้ายบท 
 
กจิกรรมที่ 1 ชวนกันคิด ช่วยกันตอบ 
 
  
1. คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนั คือ 
 
ตอบ  :  คาํท่ีเขียนไม่เหมือนกัน แต่มีความหมายใกล้เคียงกัน และการนําไปใช้ก็แตกต่างกัน
ด้วย  
 
 
 
 
 
 2. คําท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัมี   3   หมวด ได้แก ่
 
 1. หมวดคาํนาม 
 2. หมวดคาํกริยา 
  3. หมวดคาํวเิศษณ์   

 
 

 
 
 
กจิกรรมที่ 2 อยู่ไหนนะคาํใกล้เคียงกัน 
 
 1.    ฐ   2.    จ   3.    ฎ   4.    ก  5.  ข  
 6.   ฏ   7.   ฑ   8.   ฒ   9.   ซ  10.  ค   
 11.  ญ   12.  ฌ   13.  ง   14.  ฉ  15.  ช   
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บทที่ 2 
กจิกรรมที่ 1 
 1.  เงิน      สตางค์      ตงัค์ 
 2. เพียร     มานะ 
 3. บ้าน     ท่ีพกั      บ้านพกั  
 4. ธรุะ                  ภาระ  
 5. เพ่ือนเกลอ    เพ่ือนคูห่ ู     เพ่ือนสนิท 
 6. อาหาร     ของกิน 
 7. ตวัอยา่ง    แบบอยา่ง 
 8. ตวัร้อน     มีไข้      เป็นไข้ 
 9. เคร่ืองหมาย   สญัลกัษณ์ 
 10. กระบวนการ   วิธีการ 
 
กจิกรรมที่ 2 
 1.  กฎ      ระเบียบ 
 2. หมู ่     กลุม่ 
 3. เคร่ืองหมาย   สญัลกัษณ์ 
 4. ประชาชน    ประชากร 
 5. คา่      ราคา 
 6. ตวัอยา่ง    แบบอยา่ง 
 7. ท่ีพกั     บ้าน 
 8. ธรุะ      ภาระ 
 9. เพียร     มานะ 
 10. หนงัสือเรียน   ตําราเรียน 
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บทที่ 3 
 
กจิกรรมที่ 1 
 1.  เพิ่ม     เติม 
 2. ขดั      เช็ด       ถ ู  
 3. พกั      อยู ่       อาศยั  
 4. กีดขวาง    กีดกนั      ขดัขวาง  
 5. ด ู      เห็น          มอง 
 6. ชอบ     พอใจ 
 7. กลวั     ไมก่ล้า 
 8. จอด     หยดุ 
 9. เก่ียวข้อง    ผกูพนั      สมัพนัธ์ 
 10. พบ      เจอ 
 
กจิกรรมที่ 2 
 1.  หลีก     เลี่ยง 
 2. สงสยั     ไมเ่ข้าใจ 
 3. พบ      เจอ  
 4. โกหก       พดูปด 
 5.  ตําหนิ     ติเตียน 
 6. สัน่      ไหว  
 7. ผกูพนั     เก่ียวข้อง 
 8. ชอบ     พอใจ 
 9. ถ ู      เช็ด 
 10. กลวั     ไมก่ล้า 
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บทที่ 4 
 
กจิกรรมที่ 1 
 1.  เท่ียง     ตรง 
 2. ซีด      จาง  
 3. คด      งอ   
 4.  ใกล้ชิด     ใกล้เคียง     สนิท 
 5. แปลก     ตา่ง 
 6. หมอง     มวั 
 7. สวย     งาม 
 8. พอดี     พอเหมาะ     กําลงัดี 
 9. คลอ่งแคลว่    กระฉบักระเฉง    กระปรีก้ระเปร่า 
 10. อร่อย     ถกูปาก      รสดี 
 
กจิกรรมที่ 2 
 1.  ใกล้ชิด     ใกล้เคียง 
 2. คด      งอ 
 3. แปลก     ตา่ง 
 4. ตรง      เท่ียง 
 5.  ซีด      จาง 
 6. คลอ่งแคลว่    ว่องไว 
 7. สวย     งาม 
 8. อร่อย     รสดี 
 9. หมอง     มวั 
 10. พอดี     พอเหมาะ 
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เฉลยแบบทดสอบหลังเรียน 
ตอนที่ 1 
 บ้าน      ธรุะ       ชอบ   
 อร่อย      ถกูปาก      แบบอยา่ง 
 
ตอนที่ 1 
 คําตอบของผู้ เรียนให้พิจารณาตามดลุยพินิจของครูผู้สอน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ประวัตย่ิอผู้ทาํสารนิพนธ์ 
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ประวัตย่ิอผู้ทาํสารนิพนธ์ 
 
ช่ือ  ช่ือสกลุ       นางสาวกรรณิการ์  ก้อนดง 
วนัเดือนปีเกิด      22  ธนัวาคม  2527 
สถานท่ีอยูปั่จจบุนั     โรงเรียนดาราคาม  932 ถนนสขุมุวิท   แขวงพระโขนง 
       เขตคลองเตย  กรุงเทพมหานคร  10110 
ตําแหนง่หน้าท่ีการงานปัจจบุนั  ครู ค.ศ. 1 
สถานท่ีทํางานปัจจบุนั    โรงเรียนดาราคาม   
       932 ถนนสขุมุวิท  แขวงพระโขนง  เขตคลองเตย   
       กรุงเทพมหานคร 
ประวตัิการศกึษา   
 พ.ศ. 2543    ชัน้มธัยมศกึษาปีท่ี  6 (แผนการเรียน องักฤษ – ศิลป์) 
       จาก  โรงเรียนพานพิทยาคม   
       อําเภอพาน จงัหวดัเชียงราย   
 พ.ศ. 2546    ครุศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย   
       จาก  มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงราย  
 พ.ศ. 2556    ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต  (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ)  
       จาก มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 
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